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Уильям Гибсон 


Джонни-мнемоник 


МОТИВ 


В первом номере журнала за прошлый год мы. 
познакомили читателей с Уильямом Гибсоном, 
опубликовав его рассказ «Сожжение Хром» из 
одноименного сборника. Сегодня мы представля- 


ем вам самое знаменитое произведение киберпан- 
ка, рассказ «Джонни-мнемоник». О литератур- 
ной и р ЗаИЯ судьбе этого расска- 
за читайте в разделе «Система координат». 


брез я сунул в сумку «адидас», а 
поверх него — четыре пары теннис- 
ных носков. Совсем не мой стиль, но как раз это мне 
и нужно: если тебя принимают за простого — стань 
техом, а если считают, что в технике ты дока — 
работай под простака. Я-то парень техничный, вот 
и решил прикинуться простым по полному профи- 
лю. Время, впрочем, сейчас такое: чтобы «косить» 
под простого, надо быть крутым профи. Вот ия — 
своими руками выточил на станке из медных бол- 
ванок две гильзы двенадцатого калибра; раскопав 
древнюю микрофищу с инструкциями, сам вручную 
зарядил патроны; собственноручно соорудил ры- 
чажный для запрессовки капсюлей — тот еще 
трюк, между прочим! Зато я знаю: патроны срабо- 
тают как часы. 

Встреча должна была состояться во «Взлетной 
полосе» в 23.00, однако я о. на подземке 

и лишние остановки и вернулся назад пешком. 

одстраховаться никогда не мешает. 

Изучив местность в хромированной панели ко- 
фейного киоска, я мельком взглянул на свое отра- 
жение: типичный южанин — резкие черты лица, 
темные жесткие волосы ежиком. Девочки в баре 
«Под ножом» без ума от Сони Мао, и только с 
большим трудом их удалось удержать от того, 
чтобы они не «украсили» свои физиономии модны- 

убцами и шрамами. Возможно, Красавчика 
 РЛфн и моя внешность и не обманет, зато поможет 
подобраться тик-в-тик к его столику. 

«Взлетная полоса» — узкое, длинное помещение: 
в одном углу — бар, в другом — столики, а между 
ошиваются сводники, торгаши и прочие деятели. 
На входе сегодня вечером дежурили Сестры-Соба- 
ки Магнитные: если план не сработает, отсюда мне 
уже не вырваться. Обе длиннющие — метра под два 
— ин поджарые, будто борзые. Одна черная, другая 
белая, но в остальном похожи настолько, насколь- 
ко это под силу пластической хирургии. Много лет 
они были любовницами, а уж если злезали в драку, 
то шли до конца. 

Ралфи сидел за столиком, где и всегда. Подонок 
задолжал мне кучу монет. В моей голове — сотни 
мегабайт информации, загруженные туда в режиме 
«идиот-всезнайка», информации, к которой сам я 
доступа не имею. Все это оставил там Ралфи и, судя 
по всему, не собирается забирать обратно. Только 
он может извлечь эти данные при помощи кодовой 


фразы собственного изобретения. Скажу сразу: мои 
услуги не дешевы, а уж сверхурочные за хранение — 
сплошная астрономия. Ралфи же показал себя поря- 
дочным скупердяем. 

А затем я услышал, что Красавчик Ралфи и вовсе 
надумал аннулировать мой контракт и уже подби- 
рает киллеров. И тогда я предложил ему встретить- 
ся во «Взлетной полосе», но предложение было 
сделано от имени Эдварда Бакса, подпольного 
импортера — только что из Рио и Пекина. 

«Взлетная полоса» насквозь провоняла бизнесом, 
здесь вообще слишком нервно и попахивает метал- 
лом. Среди толпы здесь и там слоняются крепкие 
мальчики, поигрывая друг перед другом мускулами 
и силясь изобразить на лицах нечто вроде тонких, 
холодных улыбочек. Некоторые из них настолько 
обросли мышцами, что их фигуры уже и человечес- 
кими-то трудно наззать. 

Простите. Простите меня. друзья. Это всего- 
навсего Эдди Бакс, Скоростной Эдди-импортер со 
своей неприметной, как у всякого професснонала, 
спортивной сумкой и. пожалуйста, не обращайте 
внимания на какой-то разрез, годный лишь для 
того, чтобы просунуть вмутрь правую руку. 

Ралфи был не одии. На стуле бок о бок с ним, 
настороженно пялясь в толпу. громоздился бело- 
брысый калифорнийский бык — прямо-таки живая 
инструкция по технике боезых искусств весом ки- 


иен под девямосто. 
коростной Эдди в одио мгиовсмие оседлал 
напротив этой парочки стул — «бык» даже руки от 
стола оторвать не успел. 

— Черный пояс? — пошитересовался я. Он кив- 
нул, его голубые глаза автоматически 
вали меня от глаз до ладошей. — У меня тоже, — 
сказал я. — Здесь, ® сумке. — И, сумув руку в разрез. 
повернул большим пальцем . Щел 


2 5 ствола, двенадцатый ‚ спуск а 
— Это «пушка», — сказал предупреди- 


Джонни 


тельно кладя пухлую руку на 
нейлоном грудь своего телохранителя. — 


аю, его всегда звали ше просто Ралфи, а 
Ралфи-с-Каким-то-Прозвищем, нышешиюою же кличку 
он приобрел исключительно благодаря тщеславию. 
Фигурой, как перезрелая груша, вот уже двадцать 
последних лет он носил лицо змамемитого в про- 
шлом Белого Христиана из Арийского Рэгги Бэнда. 
То был Сони Мао предыдущего поколения, послед- 
ний чемпион звуковых дорожек ресового рока. Я, 
знаете ли, вундеркинд по части всяческой чепухи 
вроде этой. 

У Белого Христиана была классическая внеш- 
ность поп-звезды — ярко выраженные лицевые 
ие певца и будто выточенные резцом скулы. 

а первый взгляд — лицо ангела, а приглядишься 

савец-развратник. Но глаза... это были глаза 
Рал и — маленькие, черные, ледяные. 

— Ладно,— сказал он, — давай обсудим наши 
проблемы цивилизованно.— Голос его был г 
столько искренен, что прямо р не 
только в уголках прекрасного, как у ого рис. 
тиана, рта опять проступила слюна.— Льюис,— он 
кивнул в сторону мордоворота,— просто кусок 
фарша.— Льюис принял его слова равнодушно, 
словно бесчувственная механическая игрушка.— 
Но ты-то, Джонни, не из таких. 

— Неужто, Ралфи? А я думал, что это я — кусок 
фарша, нашпигованный под завязку имплантанта- 
ми. Самое место для твоего грязного белья, а там, 
глядишь, подвернутся ребята, желающие зарабо- 


тать на моем трупе. Так вот, Ралфи, пока у меня эта 
сумка, тебе придется кое-что объяснить. 

— Это все из-за последней сделки, Джонни, — он 
тяжело вздохнул. — Как брокер... 

— Барыга, — поправил я. 

— Как брокер я всегда очемь осторожен насчет 
поставщиков. 

— Ты покупаешь только у тех, кто ворует лучшее. 
Понятно, продолжай. 

Он вздохнул опять. 

— Я лишь стараюсь, — устало произнес он, — не 
нметь дела с дураками. Но на этот раз, похоже, 
нарвался. — Третий вздох был сигналом для Льюн- 
са включить нейронный парализатор, который они 
прилепили под столом с моей стороны. 

Я вложил все силы в указательный палец правой 
руки, но он словно перестал быть моим. Рука по- 
прежнему чувствовала металл и поролоновую лен- 
ту, которой я обмотал неудобную рукоять об й 
но сделалась чужой и безвольной, будто была 
вылеплена из холодного пластилина. Я надеялся, 
что Льюис, как нстинный кусок фарша, тут же 
бросится выхватывать сумку, а заодно рванет мой 
палец, застывший на спусковом крючке. Но он 
этого не сделал. 

— Мы так беспокоились о тебе, Джонни, очень 
беспокоились. Видишь ли, — Ралфи показал на мою 
голову, — то, что у тебя там хранится, когда-то 
принадлежало якудзам. И одного дурака угоразди- 
ло их обокрасть. Мертвого дурака. 

Льюнс хохотнул. 

И вот тут до меня наконец дошло, но от того, что 
я все понял, сделалось н вовсе паршиво. Мою 
голову словно обложили мешками с мокрым пес- 
ком. Ведь и вправду: убнвать было не в стиле 
Ралфи. Даже Льюис был не вего стиле. Получалось, 
он встрял между сыновьями Неоновой Хризантемы 
и чем-то, принадлежавшим им, или, скорее, чем-то, 
что было у них, но принадлежало кому-то еще. 
Ралфи, конечно, мог задействовать кодовую фразу 
и ввести меня в состояние «идиот-всезнайка» — 
тогда я выложу их горяченькую программку цели- 
ком, не запомнив ни единого звука. Однако якудзы 
должны были слышать о «кальмарах», и, естествен- 
но, они не будут чувствовать я спокойно, зная 
хотя бы малую часть их возможностей. С помощью 
«кальмаров» можно преспокойно вытащить из моей 
головы программу даже по самым слабым, остаточ- 
ным следам. Сам я знаю о «кальмарах» немного, но 
кое-что слышать доводилось, и я зарекся болтать с 
клиентами о подобных вещах. Нет, якудзам это 
точно не понравится: уж слишком смахивает на 
улики. А они не оставляют улик. Или живых 
свидетелей. 

Льюис продолжал ухмыляться. Словно он уже 
видел в моей голове то, что им было нужно, и 
теперь прикидывал, как бы добраться туда самым 
коротким путем. 

— ЭЙ, ковбои, что-то маловато в вас жизни, — 
послышался из-за моего правого плеча низкий 
женский голос. 

— Исчезни, — сказал Льюис. Его загорелое лицо 
было совершенно спокойно. Ралфи же выглядел 
озадаченным. 

— Как насчет того, чтобы взбодриться? Есть 
немного хорошего ширева. Чистейшее, никаких 
примесей. А? — Она подтянула к себе стул и уселась 
на него, прежде чем кто-либо из этих двоих успел 
сей помешать. Парализованный, я мог видеть ее 
только краем глаза: тоненькая девушка в зеркаль- 
ных очках, волосы темные, короткая, довольно 
небрежная стрижка. На ней был кожаный черный 
костюм, в верхней части открытый, под ним — 


тенниска в диагональную черно-красную полоску. 

Льюис недовольно хрюкнул и попытался выши- 
бить из-под нее стул. Это у него почему-то не 
получилось; ее рука метнулась к нему и, похоже, в 
момент движения слегка коснулась сего запястья. 
Яркая струя крови мгновенно залила стол. Льюис 
с силой сжал запястье другой рукой, костяшки 
побелели от напряжения, сквозь пальцы проступи- 
ла кровь. 

Странно, у нее в руке, кажется, ничего не было. 

Теперь сему понадобится сшиватель сухожилий. 
Льюнс осторожно поднялся, даже не попытавшись 
отодвинуть стул. Стул опрокинулся, и Льюис про- 
пал с моих глаз, не издав при этом ни звука. 

— На его месте я бы обратилась к врачу, — 
сказала она. — Порез не слишком приятный. 

— Ты хоть сама понимаешь, — голос Ралфи 
сделался вдруг очень усталым, — в какую яму с 
дерьмом ты только что прыгнула? 

— Кроме шуток?.. А, тайна! Между прочим, 
тайны возбуждают меня больше всего. Вроде той, 
почему этот ваш приятель такой тихоня. Он, что — 
замороженные. Или для чего здесь вот эта штуко- 
вина? — Она показала миниатюрный блок управле- 
ния, который неизвестно когда успела стащить у 
Льюнса. 

Ралфи выглядел совсем больным. 

— Вы, э-э-э... Послушайте, я даю вам за эту 
игрушку четверть миллиона, и вы отсюда уходите. 
— И он мясистой рукой стал нервно оглаживать 
свое бледное, худое лицо. 

— Чего я хочу, — она прищелкнула пальцами 
(блок при этом начал вращаться, отбрасывая по 
сторонам блики), — так это настоящей работы. 
Ваш парнишка повредил руку. Раз за это полагает- 
ся гонорар, то четверть миллиона сойдет. 

Ралфи шумно выдохнул и засмеялся, обнажив 
зубы. Они явно не дотягивали до стандарта Белого 
ристиана. И тут она выключила парализатор. 

— Два миллиона, — сказал я. 

— Вот это мужчина, да, — сказала она сквозь 
смех. — А в сумке у тебя что? 

— рез. 

— Так просто? — это могло сойти и за компли- 
мент. 
Ралфи не произнес ни слова. 

— Меня зовут Миллион. Молли Миллион. Не 
хотите отсюда смотаться, босс? А то люди начина- 
ют пялить на нас глаза. — Она встала. На ней были 
кожаные джинсы цвета засохшей крови. 

И только сейчас я заметил, что ее зеркальные 
линзы были вживлены в кожу лица при помощи 
хирургии: серебро гладким слоем поднималось от 
крутых скул, запечатывая глаза в глазных впади- 
нах. Я увидел в этих линзах двойное отражение 
моего нового лица. 

— Ая Джонни, — сказал я ей. — Мистера 
Красавчика мы забираем с собой. 


Он ждал нас снаружи. Внешне — самый зауряд- 
ный турист из техов: пластиковые открытые санда- 
лии и дурацкая гавайская рубашка, раскрашенная 
крикливой рекламой самого популярного микро- 
процессора его фирмы. Тихий, спокойный челове- 
чек, из той породы людей, каких всегда можно 
встретить в баре попивающими свое сакэ (в таких 
заведениях еще подают крошечные рисовые креке- 
ры с начинкой из морских водорослей). Он точь-в- 
точь походил на парней, которые от гимнов со- 
бственной корпорации легко ударяются в плач, а 
после бесконечно и нудно трясут бармену руку. И 
сутенеры, и перекупщики, скорес всего, не обратили 
бы на него внимания, посчитав его безнадежным 


Уильям Гибсон. Джонни- 
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слюнтяем. Способностей никаких, да и с кредитной 
ее осторожничает сверх меры. 

я догадался позднее, ему ампутировали фа- 
лангу большого пальца левой руки и заменили ее 
искусственным наконечником, а в обрубке сделали 
углубление и, обработав его изнутри слоем синте- 
тического алмазного покрытия фирмы «Оно-Сен- 
дай», закрепили в нем катушку. А затем, насколько 
я понимаю, аккуратно намотали на катушку три 
че мономолекулярной нити. 

олли заговорила о чем-то с Магнитными Соба- 
ками, это дало мне возможность вытолкнуть Ралфи 
за дверь: я шел, прижимая к его спине свою 
спортивную сумку. 

Внезапная вспышка над головой заставила меня 
поднять глаза — я так и не смог привыкнуть ко всем 
этим парящим в воздухе дугам света под темными 
геодезическими куполами®. Может быть, это меня 
и спасло. 

Ралфи оказался на несколько шагов впереди, но 
не думаю, чтобы он собирался бежать. Наверное, 
уже смирился. Возможно, наконец осознал, против 
КОГО МЫ ПОШЛИ. 

И в тот момент, 
разорвало на части. 

Если прокрутить пленку назад, картина пред- 
ставляется следующая. Ралфи делает еще один шаг, 
и в этот момент неизвестно откуда — бочком, с 
улыбочкой на лице — выныривает этот маленький 
тех. Он изображает нечто похожее на поклон, и при 
этом у него отваливается большой палец левой 
руки. Это очень напоминает фокус. Палец висит в 
воздухе. Ралфи застывает на месте спиной к нам, от 
подмышек по его светлой летней рубашке расходят- 
ся темные пятна. Он взмок. Он знает. Он наверняка 
должен знать. И туг этот самый палец, как игрушка 
из лавки ' сюрпризов, тяжелый, будто из свинца, 
описывает в воздухе стремительную дугу — и 
невидимая нить, соединенная с рукой убийцы, 
проходит сквозь череп Ралфи немного выше бро- 
вей, а после этого не задерживаясь взлетает вверх и 
снова вниз, рассекая грушеподобное тело по диаго- 
нали через плечо и грудную клетку. Разрезы так 
незаметны, что кровь появляется лишь тогда, когда 
нервные связи начинают давать сбой и первые 
судороги отдают тело во власть тяготения. 

Тело Ралфи, окруженное жидким розовым обла- 
ком, развалилось на три куска; куски эти в полной 
тишине покатились по покрытому плитками троту- 
ару. 

Я с силой рванул сумку, рука моя конвульсивно 
сжалась. Отдача от выстрела едва не переломила 
мне кисть. 


когда я опустил глаза, его 


Лил дождь, струи воды каскадами падали вниз 
сквозь прорехи в геодезическом куполе и разбива- 
лись на плитах позади нас. Мы затаились в узком 
проходе между модной аптекой. для женщин и 
антикварной лавкой. Краешком зеркального глаза 
Молли глянула за угол и сообщила, что перед 
«Взлетной полосой» стоит лишь один «фолькс- 
модуль» с включенной красной мигалкой. Останки 
Ралфи полицейские убирают с тротуара. И приста- 
ют ко всем с расспросами. 

Спортивная сумка, надетая на мою кисть, превра- 
тилась в скомканный пластиковый наручник. 

— Не понимаю, какого дьявола я в него не попал. 

— Потому что он очень-очень ловкий. — Молли, 
сидя на корточках и обняв руками колени, раскачи- 
валась с пятки на носок. — Ему перестроили 
нервную систему. Он фабричный продукт. — Она 
издала тихий, довольный смешок. — Я должна 
достать этого парня. Сегодня же ночью. Он луч- 
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ший, кого я встречала. Номер одян, высшая проба, 


м 
— Что ты действительно должна сделать за два 
миллиона, так это вытащить отсюда мою задницу... 
А нашего знакомого действительно вырастили в 
пробирке. В Тибе-Сити. Это же наемный убийца, 


якудз. 
— Тиба? Понятно. Видишь ли, я тоже бывала в 
Тибе. — И она показала мне свои ладони, слегка 


расставив пальцы. Пальцы у нее были тонкие и 
ухоженные и по сравнению с отполированными 
кроваво-красными ноготками казались мертвенно- 
бледными. Десять лезвий выскочили одновременно 
= скрытых под ногтями пазов: каждое напоминало 

‚ остро отточенный скальпель из бледно- 
голубой стали. 

Я никогда не бывал подолгу в Ночном Городе. 
Здешним обитателям не требовались мои услуги — 
наоборот, они сами платили достаточно регулярно, 
чтобы о многом забыть. Поколения метких стрел- 
ков постоянно громили неоновые светильники, 
пока ремонтные бригады вообще не плюнули на это 
безнадежное дело. Даже в бледном свечении дня 
своды куполов здесь были черны, как сажа. 

Куда ты собрался бежать, думал я, если самая 
богатая преступная организация в мире подбира- 
ется к тебе своими длинными холодными пальца- 
ми? Где ты спрячешься от якудзов — они могущес- 
твенны настолько, что владеют собственными 
спутниками связи и, по меньшей мере, тремя 
шаттлами? Якудзы — настоящая транснациональ- 
ная корпорация, такая же. как «АЙ-Ти-Ти» или 
«Оно-Сендай». За пятьдесят лет до моего рожде- 
ния якудзы уже подчинили себе триады, мафию й 
Корснканский союз. 

Молли был наготове ответ: ты спрячешься в 
Адской Яме, в самом нижнем се круге, где любое 
давление извне мгновенно порождает нам 
волны ответной грубой угрозы. Ты укроешься в 
Ночном Городе. А еще лучше укрыться над Ночным 
Городом, потому что Адская Яма вывернута наиз- 
нанку и днище ее котла почти достает до неба. 
Неба, которого Ночной Город никогда не видит, 
потея под собственным иебосводом, сделанным из 
акриловой резины. Там, наверху, одни только молу- 
техи, которые, подобно химерам-горгульям, при- 
вычно копошатся во тьме. попыхивая контрабан- 
дными сигаретами. 

Она же подсказала ответ м на другой мой 
вопрос: 

— Значит, твоя голова заперта капитально, Джонии- 
сан? И никак эту программу без пароля оттуда не 
вытащишь? — Она отвела меня в тень за освещен- 
ной платформой подземки. Бетонные стены были 
срлошь покрыты граффити — наслаиваясь из года 
в год, они превратились в один сплошной метари- 
сунок гнева и безнадежности. 

— Информация, которую я беру на хранение, 
вводится через модифицированный серийный про- 
тез, применяемый обычно в контраутической мик- 
рохирургни. — Я запустил ей сокращенную версию 
своего стандартного рекламного ролика. — Код 
клиента хранится в специальном чипе, и, кроме 
«кальмаров», о которых среди участников сделки 
вообще говорить не принято, никто не может 
восстановить пароль. Хоть режь меня, хоть пытай, 


полусферы, собираемые из элементов. Сооружения 
в р аи геодезических куполов м 

американский архитектор Ричард Б.Фуллер. В мире будущего 
описываемом У.Гибсоном 


хоть накачивай наркотиками. Я просто его НЕ 
ЗНАЮ, да никогда и не пытался узнать. 

— Кальмары? Это которые с щупальцами и 
ползают? 

Мы очутились на опустевшем уличном рынке. 
Смутные фигуры, маячившие на другой стороне 
импровизированной торговой площади, усыпан- 
ной рыбьими головами и гниющими фруктами, 
провожали нас внимательными взглядами. 

— Так называют сверхпроводниковые квантовые 
детекторы возмущений”. Во время войны их ис- 
пользовали для поиска подводных лодок и выкачи- 
вания информации из вражеских киберсистем. 

— Вот оно что. Значит, флотские штучки? Еще с 
войны? И такой вот «кальмар» сможет прочесть 
твой чип? — Она остановилась, и я почувствовал на 
себе взгляд ее глаз, укрытых за двойными линзами- 
зеркалами. 

— Даже примитивные модели могут измерить 
силу магнитного поля с точностью в одну миллиар- 
дную геомагнитного — это вроде как отыскать 
шепчущего`на ревущем стадионе. 

“— Ну, копы уже могут это делать при помощи 
параболических микрофонов и лазеров. 

— Да, но при этом данные все равно останутся в 
безопасности. — Во мне проснулась гордость про- 
фессионала. — Ни одно правительство не даст 
своим копам пользоваться «кальма — даже 

безопасности. Слишком опасно: того и 
гляди, кто-нибудь возьмет да и устроит новый 
уотергейт. 

— Флотские штучки... — Она задумалась, в тени 
сверкнула ее улыбка. — Флотские штучки... Тут, 
внизу, ссть один мой про который служил во 
флоте. Его зовут Джонс. Я думаю, тебе стоит с ним 
познакомиться. правда, «сидит на игле». Так 
что придется ему что-нибудь принести. 

— наркоман? 

— Он дельфин. 


Джонс был больше, чем просто дельфин, и поэто- 
му любой нормальный дельфин ЧЕ ли увидел бы 
в нем своего собрата. Я смотрел, он лениво 
ыы в оцинкованном загоне бассейна. Киборг. 

житок последней войны. 

высунулся из воды, и взгляду предстало 

закованное в епт пластины тело. Это 
было открытой издевкой, насмешкой над его 
сущностью: изящество, отпущенное ему приро- 
дой, почти полностью потерялось под грубым и 
допотопным панцирем. В уродливых выпуклостях 
по обеим сторонам черепа были установлены 
сенсорные даХчики. Множество серебристых шра- 
мов мерцало на открытых участках его светло- 

Йй кожи. 

олли свистнула. Джонс взмахнул хвостом, и 
через край бассейна плеснул каскад воды. 

— Где мы? — спросил я, всматриваясь в едва 
различимые в темноте звенья ржавой цепи и 
какие-то укрытые брезентом предметы. Над бас- 
сейном нависала громоздкая деревянная рама с 
пересекающимися в разных направлениях рядами 
пыльных рождественских фонариков. 

анлэнд» — Страна Развлечений. Зоопарк и 
карнавальные шествия. «Не хотите ли поговорить 
с китом-воином?» И все такое прочее. Как будто 
Джонс похож на кита... 

Джонс высунулся опять и остановил на мне свой 
древний, печальный взгляд. 

— А как он разговаривает? — Мне вдруг очень 
захотелось бросить все и 

— Тут своя хитрость. Скажи: «Привет, Джонс». 

И все лампочки сразу же загорелись. Замигали 


разноцветные огоньки — красный, белый, голу- 
бой. 


КБЬГКБГКБГ 
КБЬГКБЬГКБГ 
КБЬГКЫГКБГ 
КЬГКЫГКБГ 
КБГКЬГКБГ 


— Он неплохо разбирается в символах, но, ви- 
дишь ли, набор кодов у него несколько ограничен. 
У себя на флоте он был подключен к аудиовизуаль- 
ному дисплею. — Она вытащила из кармана узкий, 
плоский пакетик. — Джонс, есть отличное ширево. 
Хочешь попробовать? — Он остановился в воде и 
сразу стал медленно погружаться. Я почувствовал 
странное беспокойство, вдруг вспомнив, что он не 
рыба и может запросто уто . — Джонс, нам 
нужен ключ к банку данных онни. Как бы его 


заполучить? 

Огоньки дрогнули и погасли. 

— Давай, Джонс! 
БББЬББББББ 
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Белое натриевое сияние омыло се лицо, свет лег 
ровным слоем, тени, тянувшиеся от скул, исчезли. 

Снова тьма. 

— Отличнейшее ширево! Никаких примесей. Ну 
же, Джонс. 


Г 
в 
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Голубой, мертвенный свет. Распятие. 
Пауза. 


К ККККК 
К К 
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Кроваво-красная свастика раскинула свои щу- 
пальца в серебристых стеклах Молли. 

— Выдай ему обещанное, — сказал я. — Мы 
нашли, что хотели. 

Эх, 'Ралфи, Ралфи. Красавчик... 
воображения. 

Джонс взгромоздил добрую половину своей бро- 
нированной туши на край бассейма, и я подумал, 
что металл не выдержит и поддастся. Молли с 
размаху вколола в него иглу, угодив точно между 
двумя пластинами. Раздался шипящий звук. Вновь 
вспыхнули лампочки, по раме, судорожно пульси- 
руя, побежали световые узоры. 

Мы оставили Джонса дрейфовать, тело его лени- 
во покачивалось в темной воде. Быть может, ему 
снились сны о войне на Тихом океане, о киберми- 
нах, которые он подрывал, осторожно проникая в 
их в нности при помощи своего «кальмара». 
Сегодия «кальмар» пригодился и мне, чтобы выта- 


Ну никакого 


®* По-английски — «бирегсопдисИтя ож [мет/ететсе Пеес- 
1075», сокращенно — «заш@з» («кальмарых ). 


Уильям Гибоон. Джонни-мнемоник. 


МОТИВ 


щить из чипа, похороненного в моей голове, жал- 
кий пароль Ралфи. 

— Хорошо, пускай они дали маху, когда списали 
Джонса со всей его оснасткой... Но как кибернети- 
ческий дельфин мог стать наркоманом? 

— Война, — сказала она. — Что ты хочешь — это 
ре флот. Иначе попробуй заставь их работать на 

я. 


— Не думаю, чтобы ваша затея сработала, — 
сказал нам «пират», пытаясь заломить цену. — 
Пробить канал на спутник связи, который нигде не 
зарегистрирован... 

— Еще одно слово, и больше ты уже никогда 
ничего не заработаешь. 

Молли уперлась локтями в исцарапанный плас- 
тик стола и нацелила на него указательный палец. 

— Тогда, быть может, вам лучше заплатить за 
свои микроволны где-нибудь в другом месте? 

Да, парень был не из робких. Сразу видно, что 
бизнес он делал не только на прокручивании Сони 
Мао. Родом из Ночного Города, не иначе. 

Рука Молли метнулась вперед и, скользнув по его 
куртке, целиком отсекла лацкан, даже не помяв 
ткань. 

— Так что, договорились или нет? 

— Да, — он уставился на срезанный лацкан, 
делая вид, что рассматривает его только из акаде- 
мического интереса. 

Пока я настраивал на запись два купленных 
заранее рекордера, Молли вытащила из кармана 
сложенный бумажный листок, на котором я записал 
пароль. Затем развернула его и молча прочла, 
медленно шевеля губами. 

— И это все? — Она пожала плечами. 

— Начинай, — сказал я, нажимая клавиши «ЗА- 
ПИСЬ» на обоих деках одновременно. 

— Белый Христиан, — прочитала она вслух, — и 
его Арийский Рэгги Бэнд. 

Верный Ралфи. И до самого смертного часа ты не 
предал своего кумира. 

Переход к состоянию «идиот-всезнайка» не такой 
внезапный, каким его ждешь. Радиостанция «пира- 
та» представляла собой кубическое помещение, 
выдержанное в пастельных тонах и скрывающесся 
под вывеской захудалого туристического агентст- 
ва; кроме горделиво высящегося стола, здесь еще 
имелись три стула и выцветший постер с рекламой 
Швейцарской орбитальной клиники. Две стеклян- 
ные птички на проволочных лапках монотонно 
тянули воду из пеностироловой чашки, которая 
стояла перед ними на полке на уровне плеча Молли. 
Пока я входил в режим, движения их постепенно 
ускорились, и через какое-то время венчики на их 
головах, искрящиеся в свете ламп, слились в сплош- 
ные разноцветные дуги. Индикатор пластмассовых 
настенных часов, на котором мелькали секунды, 
превратился в бессмысленную пульсирующую сет- 
ку, а сама Молли и этот парень с рожей под Сони 
Мао словно погрузились в туман; лишь изредка я 
видел, как в тумане мелькают их руки, выписывая 
призрачные фигуры, напоминавшие движения насе- 
комых. А потом и они исчезли, растворившись в 
сером холоде неподвижности, где не было ничего, 
только кто-то монотонно и нудно бормотал на 
неведомом языке одну-единственную бесконечную 
поэму. 

Без малого три часа я выбалтывал краденую 
программу покойника Ралфи. 


Проспект тянется на сорок километров в длину — 


сорок километров неровно состыкованных фулле- 
ровских куполов, накрывающих то, что некогда 


было оживленной пригородной магистралью. Ког- 
да в ясные, светлые дни здесь выключают освеще- 
ние, солнечные лучи, пробиваясь сквозь многослой- 
ные акриловые перекрытия, превращаются во что- 
то серовато-расплывчатое. Это очень напоминает 
тюремные зарисовки Джованни Пиранези. На юж- 
ном конце проспекта три его последних километра 
проходят через Ночной Город. Ночной Город не 
платит налогов ни в государственную, ни в город- 
скую казну. Неоновые светильники здесь давно 
мертвы, а геодезики почернели от копоти костров, 
на которых десятилетиями готовят пищу. И разве 
кто-нибудь разглядит среди густой полуденной 
темноты Ночного Города несколько дюжин сумас- 
шедших детей, прячущихся между балками пере- 
крытий? 

Два часа мы карабкались вверх по бетонным 
ступеням и металлическим решетчатым трапам мимо 
ветхих переходных мостков и покрытых пылью 
подъемников. Начали мы свое восхождение с пло- 
щадки, похожей на заброшенную ремонтную плат- 
форму, сплошь заставленную треугольными сег- 
ментами купола. И на всех предметах вокруг мы 
видели все те же привычные, однообразные граф- 
фити, нанесенные при помощи аэрозольных бал- 
лончиков с краской: названия банд, чьи-то иници- 
алы и даты, даты, даты — вплоть до самого начала 
века. Надписи преследовали нас по пятам, но чем 
выше мы забирались, тем их становилось меньше, 
пока, наконец, не осталась одна-единственная, пов- 
торяющаяся с настойчивым постоянством: ПОЛУ- 
ТЕХИ. Большие буквы с подтеками черной краски. 

— Полутехи — это кто? 

— Только не мы, босс. — Она влезла на шаткую 
алюминиевую лестницу и скрылась в дыре, проре- 
занной в листе гофрированного пластика. — При- 
митивная техника, низкие технологии — вот что 
это такое. — Пластик приглушал ее голос. Я 
осторожно полез за ней, оберегая побаливающую 
кисть. — А знаешь, твою затею с обрезом полутехи 
сочли бы изысканной. 

Где-то час спустя, когда я протащил свое тело 
сквозь очередную дыру, на этот раз грубо пропи- 
ленную в листе фанеры, я впервые наткнулся на 
полутеха. 

— Все в порядке. — Рука Молли скользнула по 
моему плечу. — Это просто Пес. Эй. Пес! 

Он стоял, освещенный узким лучом ее карманно- 
го фонаря и рассматривал нас своим единственным 
глазом. Потом медленно высунул изо рта длинный 
серый язык и облизал выпирающие наружу клыки. 
Я подумал: пересадка челюстных тканей добермана 
— это что, примитивные технологии? Ведь не 
растут же иммуноподавители на деревьях. 

— Молл. — Зубные украшения коверкали речь 
полутеха. С его вывернутой нижней губы свисала 
капля слюны. — Слыш’л, как вы идете. Давно. — 
На вид ему можно было дать лет пятнадцать, но 
клыки, яркая мозаика шрамов и, вдобавок, эта 
вечно разинутая пасть превратили его лицо в 
настоящую звериную морду. Надо же было кому-то 
потратить столько времени и таланта, чтобы соору- 
дить подобную образину; хотя то, с каким достоин- 
ством держал себя Пес. свидетельствовало: жить за 
таким фасадом ему нравится. Ноги его прикрывали 
драные, разваливающиеся джинсы, черные от на- 
липшей грязи и лоснящиеся на сгибах. Грудь Пса 
была голой, и стоял он на полу босиком. Полутех 
изобразил что-то вроде ухмылки: — Идут след’м за 
вами. 

Далеко внизу, в Ночном Городе, надрывно про- 
кричал уличный торговец водой, зазывая покупате- 
лей. 


— Запрыгали струны, Пес? 

Она перевела луч фонаря в сторону, и я увидел 
тонкие провода, привязанные к головкам болтов. 
Они тянулись от самого края площадки и исчезали 
внизу. 

— Выруби черт’в свет! 

Она сразу же погасила фонарик. 

— Этт, к’торый там, как он ход’т без света? 

— Он ему не нужен. Это еще тот подарочек, Пес. 
Если ваши сторожа попытаются спихнуть его вниз, 
думаю, что домой они вернутся в разобранном 
ВИДе. 

— Он друг эт’г ч’ловека, Молл? — Похоже, ее 
слова пришлись ему не по вкусу. Я услышал, как у 
него под ногами затрещала гнилая фанера. 


— Нет. Но я займусь им сама. А этот, — она 
похлопала меня по плечу, — мой друг. Понял? 
— Ясн’, — ответил он без особой радости и 


прошлепал к краю платформы, туда, где крепи- 
лись болты. Дергая за натянутые струны, он 
принялся передавать сообщение тем, кто находил- 
ся внизу. 

Подобно огромному крысиному лабуринту внн- 
зу, под нами, раскинулся Ночной Город. Все было 
окутано мраком, лишь в крохотных квадратиках 
окон тускло мерцали свечи да изредка выступали из 
тьмы освещенные допотопными фонарями площад- 
ки. Я мысленно представил себе стариков, корота- 
ющих время за бесконечной партией в домино: как 
они лениво постукивают костяшками, а сверху им 
на головы с мокрого стиранного белья, вывешенно- 
го между фанерными лачугами, падают большие 
теплые капли. Затем я попытался представить того, 
кто сейчас терпеливо взбирается вверх, один, в 
темноте, в своих легоньких японских сандалиях и 
размалеванной рубахе туриста: на лице вежливая 
улыбка, шаг неспешен — да и куда спешить?.. И все- 
таки, как ему удалось выследить нас? 

— Очень просто, — сказала Молли. — По запаху. 


— Кур’шь? 

Пес вытащил из кармана мятую пачку и, словно 
награду, вручил мне сплющенную сигарету. Прику- 

ивая от спички, я разглядел торговую марку. 

юаньский табак. Пекинская сигаретная фабри- 

ка. Сразу видно, что полутехи связаны с «черным» 

рынком. Тем временем Пес и Молли завели какой- 

то нескончаемый спор, который, как я понял, 

вертелся вокруг желания Молли воспользоваться 
чем-то особенным из арсенала полутехов. 

— Приятель, ты, наверное, забыл, сколько я всего 
для вас сделала. Уступи мне ненадолго Площадку. 
Я давно не слушала музыку. 

— Ты не пол’тех... , 

Так они препирались друг с другом почти весь 
километровый зигзаг, по которому вел нас Пес. 
Идти оказалось непросто: то мы двигались по 
узким раскачивающимся мосткам, то взбирались 
куда-то вверх по веревочным лестницам. Полутехи 
крепят свою паутину и гнезда, в которых спят, в 
любом подходящем месте, заливая места крепления 
толстым слоем эпоксидного клея. Так они и ночу- 
ют, покачиваясь над бездной в сетчатых гамаках. 
Их владения настолько условны, что порой и 
состоят всего лишь из упоров для рук и ног, 
выпиленных в конструкциях геодезиков. 


«Дохлая Площадка», — сказала Молли. Поспе- 
вать за ней было неп о, особенно в этих нераз- 
ношенных модных туфлях из гардероба Скоростно- 


го Эдди, которые скользили по вытертому металлу 
и гладкой, мокрой фанере, и я подумал: а разве 
здесь можно найти еще более гиблое место, чем это? 
Молли и Пес все спорили, но я догадывался, что 


отговорки Пса — всего лишь обязательный ритуал: 
она получит то, что хочет. 

Где-то там, внизу, под нами, ходил кругами в 
своем бассейне Джонс. Судя по всему, у бедняги как 
раз должна была начаться ломка. Полиция, навер- 
ное, все еще приставала к завсегдатаям «Взлетной 
полосы» с вопросами о Ралфи. А якудзы, должно 
быть, уже запускали свои невидимые щупальца в 
информационные узлы города, выискивая любую 
мелочь, способную навести на мой след — банков- 
ские счета, страховые договоры, оплаченные кви- 
танции. Вся современная экономика основана на 
подобной информации. Этому учат еще в школе. 
Но учителя никогда не скажут вам, что невозможно 
жить, передвигаться, совершать какие-либо дейст- 
вия, не оставляя при этом пусть самых крошечных, 
ничтожных, на первый взгляд, но неуничтожимых 
следов информации о личности каждого человека. 
Следов, которые можно извлечь, собрать, уси- 

Но к этому времени «пират» уже должен был 
переправить наше анонимное послание в сеть, 
откуда оно прямиком попадет на комсат якудзов. 
Послание очень простое: «Отзовите ищеек или мы 
запустим вашу программу по всем каналам». 

Программа... Я даже понятия не имел о ее 
содержании. И до сих пор не имею. Я просто пропел 
свою песню, совершенно не разбирая слов. Быть 
может, это были данные каких-то исследований, 
добытые с помощью промышленного шпионажа, — 
обычный бизнес якудзов. Грабануть у «Оно-Сен- 
дай» какую-нибудь перспективную разработку, а 
затем вежливо предложить ее выкупить. А если 
жертва упрется, в ход пойдут угрозы: или гоните 
монету, или ваша бесценная новинка станет досто- 
янием конкурирующей фирмы. 

И в самом деле, почему бы им не поставить на 
какой-нибудь другой номер? Разве продать укра- 
денное «Оно-Сендай» для них менее выгодно, неже- 
ли выкопать могилу для некоего Джонни из Пере- 
улка Торговцев Памятью? 

Их программа, отправленная наземной почтой 
четвертого класса, была сейчас на пути в Сидней: 
имелся там у меня один адресок, по которому я 
обычно отсылал письма для своих клиентов: люди 
там работали надежные и, главное, они не задавали 
вопросов — естественно, за соответствующее воз- 
награждение. Якудзам же я выслал программу не 
целиком, а лишь небольшую часть второй копии — 
ровно столько, чтобы они убедились в ее подлин- 
ности. А поверх затертого куска записал свое 
послание. 

Боль в кисти не проходила. Мне хотелось остано- 
виться, лечь и уснуть. Я знал: еще немного, и я 
полностью потеряю чувство реальности, свалюсь 

сил — и уж тогда-то эти черные остроносые 
туфли, которые я купил, чтобы сыграть роль Эдди 
Бакса, мигом доставят своего покупателя вниз, в 
Ночной Город. Но перед моим мысленным взором 
все время стоял он — тот, который шел за нами 
следом: от тела его, как на дешевой религиозной 
голограмме, исходило сияние, а увеличенное изо- 
бражение чипа на гавайской рубашке напоминало 
снимок приговоренного к ядерной смерти города, 
сделанный со спутника-шпиона. 

И поэтому я продолжал идти за Молли и Псом по 
небесам полутехов, кое-как сколоченным из всяко- 
го хлама, от которого отвернулся даже Ночной 
Город. 

Каждая сторона Дохлой Площадки имела метров 
восемь в длину. Словно какой-нибудь великан, 
натянув на стальных канатах свалку металлолома, 
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подвесил ее в пустоте. Она скрежетала при малей- 
шем движении, а двигалась постоянно, раскачива- 
ясь и подпрыгивая, пока собравшиеся полутехи 
рассаживались на фанерном карнизе, который се 
окружал. Дерево серебрилось от старости, повер- 
хность карниза, отполированная за долгие годы, 
сплошь пестрела шрамами чужих имен, угроз и 
признаний в любви. Тросы, на которых висел 
карниз, терялись во тьме за пределами ослепитель- 
но-белого сияния двух древних прожекторных рам, 
подвешенных сверху. 

Девушка с такими же, как у Пса, зубами неожи- 
данно прыгнула на Площадку и встала на четве- 
реньки. Ее груди были расписаны татуировкой в 
виде ярко-синих спиралей. Она быстро добежала до 
края и, громко захохотав, вцепилась в одного из 
парней, глотавшего из литровой фляги какую-то 
темную жидкость. 

Похоже, мода у полутехов состояла в основном 
из татуировок да рубцов. Ну и, конечно, зубов. 
Дохлая Площадка со всеми своими металлическими 
атрибутами как бы выпадала из общего ряда. Во 
имя чего она была создана? Ритуала, спорта, искус- 
ства? Точно сказать я не мог, но видел, что Площад- 
ка — это нечто особенное. И, судя по всему, каждое 
поколение полутехов вносило в нее что-то свое. 

Я все еще прятал под курткой бесполезный обрез. 
Патронов в нем больше не было, но твердость, с 
которой упирался в мой бок приклад, действовала 
на меня успокаивающе. И тут я наконец осознал, 
что до сих пор не имею ни малейшего представле- 
ния о том, что здесь на самом деле происходит или 
может произойти. И это было в духе всей моей 
предыдущей игры, потому что большую часть 
жизни я был лишь сосудом, который чужие люди 
наполняли не нужными мне знаниями, а затем 
выкачивали их обратно, и я послушно выплескивал 
из себя искусственные слова, никогда не понимая их 
смысла. Одним словом, очень техничный малый. 
Уж будьте уверены. 

А затем я увидел, какими тихими сделались вдруг 


полутехи. 


Он стоял на границе света и тьмы, с невозмути- 
мым спокойствием туриста рассматривая Площад- 
ку и толпу полутехов, замерших, словно зрители на 
галерке. И когда наши взгляды встретились и мы 
сразу же узнали друг друга, вдруг словно что-то 
щелкнуло в моей памяти. Я зспомнил Париж: 
длинные электрические «мерседесы», словно блуж- 
дающие островки тепла, скользящие сквозь дождь 
к Нотр-Дам, а за стеклами лица японцев и сотни 
объективов «Никон», и из каждого слепо тянущий- 
ся к свету цветок с лепестками из хрусталя и стали. 
И в самой глубине его глаз — когда наши взгляды 
встретились — я увидел те же, что и тогда, жужжа- 
щие затворы фотообъективов. 

Я оглянулся в поисках Молли, но она куда-то 
исчезла. 

Полутехи молча потеснились и дали ему ступить 
на карниз. На лице его светилась улыбка, он 
поклонился и плавным движением выскользнул из 
своих сандалий; они остались стоять одна подле 
другой, выровненные будто по линейке. После 
этого он сошел на Площадку. Он приближался ко 
мне через колеблющиеся завалы металлолома легко 
и спокойно — как беззаботный турист, прогулива- 
ющийся по синтетическим ковровым дорожкам 
какого-нибудь второразрядного отеля. 

И тут стремительным движением на Площадку 
прыгнула Молли. 

Площадка пронзительно завизжала. 

Каждое движение Площадки сопровождалось 


усиленным до предела звуком: к четырем толстым 
спиральным пружинам по ее углам были подключе- 
ны здоровенные звукосниматели, а к ржавым об- 
ломкам машин и механизмов крепились контакт- 
ные микрофоны. А еще где-то полутехи держали 
усилитель и синтезатор; вверху же, над нашими 
головами, сквозь слепящее марево можно было 
различить неясные очертания колонок. 

С размеренной четкостью метронома начал отби- 
вать ритм электронный ударник: ощущение было 
такое, словно где-то поблизости застучало огром- 
ное сердце. 

Молли сбросила с себя куртку и сапоги и оста- 
лась в одной тенниске без рукавов; по едва замет- 
ным следам на ее тонких руках можно было дога- 
даться о специальных устройствах из Тибы-Сити. 
Ее кожаные джинсы блестели в свете прожекторов. 
Она начала танцевать. 

Согнув ноги в коленях, она с силой вдавила белые 
ступни в расплющенный бензобак; в ответ на это 
Площадка угрожающе вздыбилась. Звук при этом 
был такой, словно мир рушится в преисподнюю, а 
провода, которыми он прикреплен к небесам, лопа- 
ются и скручиваются по всему небосводу. 

Всего несколько биений сердца потребовалось 
теху, чтобы приноровиться к диким броскам Пло- 
щадки, затем он легко двинулся дальше, ступая по 
обломкам металла, будто по верхушкам плоских 
камней в каком-нибудь экзотическом саду. 

Сделав еще несколько шагов, он с изяществом 
человека, привычного к светским манерам, потянул 
за кончик большого пальца и метнул его в сторону 
Молли. Преломившись в лучах прожекторов, нить 
протянулась в воздухе радужной паутинкой. Молли 
бросилась на пол и откатилась в сторону, а затем, 
когда смертоносная молекула просвистела мимо, 
взметнулась вверх, как распрямившаяся пружина. 
Словно повинуясь инстинкту, она выпустила сталь- 
ные когти. 

Барабанный пульс участился. Молли делала пры- 
жок за прыжком — черные волосы взлетали от 
дикой пляски над слепым серебром линз, рот ее 
сжался в линию, губы побелели от напряжения. А 
под ней гудела и скрежетала Площадка, и полутехи 
повизгивали от удовольствия. 

Тех втянул нить обратно, но не до конца: держа 
беспалую руку на уровне груди, он стал вращать 
нить перед собой, образовав призрачный много- 
цветный круг диаметром около метра. Словно 
загородился щитом. 

И туг Молли как будто прорвало. Это трудно 
было назвать танцем — так мечется сорвавшаяся с 
цепи бешеная собака. Она резко подпрыгнула, 
прогнулась в воздухе и, сделав рывок в сторону, 
приземлилась обеими ногами на алюминиевый блок 
двигателя, прикрученный проволокой к одной из 
спиральных пружин. Я зажал уши ладонями, сила 
звука, с которой загрохотала Площадка, бросила 
меня на колени, голова закружилась, я подумал, что 
и сама Площадка, и карниз с сидящими на нем 
полутехами, сорвавшись, рухнули вниз. Мне уже 
виделось, как мы падаем на Ночной Город, как 
ломаются от удара лачуги, как несчастные наши 
тела разбиваются о городские плиты, словно гни- 
лые фрукты. Но тросы выдержали, и Площадка 
продолжала взлетать и падать подобно безумному 
металлическому морю. И Молли продолжала тан- 
цевать на сго волнах. 

И уже перед самой развязкой, перед тем как тех 
в Последний раз взмахнул своей нитью, я увидел на 
его лице выражение, которого, по-моему, просто не 
могло быть у него. Не страх, и не гнев, а неверие, 
изумление и непонимание одновременно, смешан- 


ные к тому же с чисто эстетическим отвращением ко 
всему, что он здесь видел и слышал, и к тому, что 
происходило с ним. Он опять вобрал в свой палец 
вращающуюся нить и, когда призрачный диск 
уменьшился до размеров обычной тарелки, взмет- 
нул руку над головой и рывком ее опустил: кончик 
большого пальца, словно сделавшись вдруг живым, 
метнулся в сторону Молли. 

Но Площадка унесла Молли вниз, и нить прошла 
над самой ее головой, чтобы затем, в упругом 
развороте, возвратиться к своему хозяину, взлетев- 
шему на гребне встречной волны. Нить должна 
была без вреда пройти над его головой и вернуться 
на место в алмазную твердь сустава. Вышло иначе: 
она отсекла ему кисть. Перед техом в Площадке 
образовалась брешь, и он шагнул прямо в нее: так 
уходит в воду ныряльщик — неторопливо, с каким- 
то нарочитым изяществом. Словно подбитый ками- 
кадзе он упал вниз, в Ночной Город. 

Но я думаю, существует еще одна причина, 
объясняющая этот прыжок. Напоследок, перед тем 
как уйти в глубину, он хотел подарить себе несколь- 
ко секунд тишины. Его убили не ловкость и отвага 
соперницы — его убил культурный шок. 

Полутехи заорали как резаные, но кто-то уже 
выключил усилитель, и Молли с бледным, без тени 
чувства, лицом покачалась еще немного. на Пло- 
щадке, пока та наконец не остановилась, и в 
подступающей, словно прилив, тишине не осталось 
ничего, кроме затухающего гуда измученного мс- 
талла да скрипа трущихся друг о друга ржавых 
частей. 

Мы обшарили всю Площадку в поисках отрезан- 
ной кисти, но не нашли ее. Все, что мы обнаружили, 
— это изящный срез на одном из кусков ржавой 
стали, который оказался на пути пролетающей 
нити. Поверхность его сверкала, словно свежее 
хромированное покрытие. 


Мы так и не узнали, приняли якудзы наши 
условия или нет, и вообще, дошло ли до них наше 
послание. Насколько мне известно, их программа 
по-прежнему дожидается Эдди Бакса на полке в 
задней комнате сувенирной лавки на третьем уров- 
не одного из центральных районов Сиднея. Ориги- 
нал программы они, скорее всего, продали обратно 
«Оно-Сендай» еще несколько месяцев назад. Но, 
может быть, они и приняли передачу «пирата», ведь 
до сих пор по мою душу никто не приходил, хотя 
минул почти год. Но даже если они и появятся, то 


сперва им придется повторить наш долгий подъем 
сквозь тьму, мимо часовых Пса, а я, если на то 
пошло, уже совсем не похож на Эдди Бакса. Молли 
по моей просьбе сумела об этом позаботиться с 
помощью местной анестезии. И мои новые зубы уже 
почти прижились. 

Я решил остаться здесь, наверху. В тот раз, когда 
я увидел этого теха, появившегося на противопо- 
ложном краю Площадки, до меня вдруг дошло, 
насколько я все-таки пуст. И еще я понял, что мне 
до тошноты надоело быть корзиной для чьего-то 
белья. И теперь почти каждую ночь я спускаюсь 
вниз и навещаю Джонса. 

Мы теперь партнеры, я и Джонс, ну и, конечно, 
Молли. Молли устраивает наши дела внизу, во 
«Взлетной полосе». Джонс по-прежнему живет в 
своей Стране Развлечений, но бассейн его стал куда 
больше, и раз в неделю ему подвозят свежую 
морскую воду. И отраву свою он получает теперь 
всякий раз, когда ему этого хочется. Он по-прежне- 
му разговаривает с детишками с помощью рождест- 
венских фонариков, но со мной Джонс беседует 
через экран дисплея. Новый прибор гораздо лучше 
того, с которым он работал во флоте. 

И все мы зарабатываем неплохие денежки, по- 
больше, чем я зашибал раньше, потому что «каль- 
мар» Джонса может прочесть следы любой инфор- 
мации, которая когда-либо во мне побывала. Он 
выдает мне все это через наш новый дисплей на 
языке, который я теперь без труда понимаю. Так 
что мы много чего узнали о всех моих бывших 
клиентах. И однажды настанет день, когда я от- 
правлюсь к хирургу, чтобы выковырять весь этот 
кремний, запрятанный у меня в железах. И останусь 
жить лишь со своей памятью и ничьей больше, как 
и другие люди. Но какое-то время я еще потерплю. 

А пока здесь у нас, наверху, все по-настоящему 
здорово. Я посиживаю себе в темноте, покуриваю 
китайские сигареты с фильтром, слушаю, как капа- 
ет с геодезиков собирающаяся на них влага. Только 
здесь, наверху, еще можно услышать, что такое 
настоящая тишина — если, конечно, парочка полу- 
техов не вздумает станцевать на Дохлой Площадке. 

И еще: такая жизнь многому учит. И если с 
помощью Джонса я разберусь еще в нескольких 
мелочах, я стану самым техничным ларнем в 
Городе. 

Перевели с английского 
Александр ЕТОЕВ, 
Андрей ЧЕРТКОВ 


Если Вам интересны: 
актуальные проблемы психоанализа, политики и искусства, 
классические и новейшие направления психоанализа в России и за рубежом. 


Если вы хотите: 


получить уникальную, престижную и элитарную профессию психоаналитика, 
освоить новейшие методики и тренинги, помогающие обрести здоровье, 


возможности самопознания и духовного роста, 


читайте первый в России философский психоаналитический 


В третьем номере журнала: 

Психологические хляби г-на Жириновского 
Психология «шестерки», зачарованного паханом 
Шифры чуждого сознания 

Маньяк на приеме у психиатра 

Либидо — источник психоэнергетики 


Уильям Гибсон. Джонни-мнемоник. 


тварей, как 

а (боязнь пауков) 
роисходит это с помощью 

установки, называемой 

«Быстродействующее 

Графическое 

Рабочее Место». Компьютер за 

доли именно 


ограничено 
ситуациями, ибо проблемы (и 
страхи!), возникающие при 
человеческом общении, пока что 
с трудом поддаются 


моделированию. Одним из 
пионеров этого направления 
является д-р Уолтер Гринлиф, 
чья фирма Сгеепеа! Медка! 


в курсе самочувствия пациента. 
Немаловажно таюке 


шаркающими шажками. Как ни 
странно, но при этом они без 
особого труда ходят по 
лестнице и преодолевают 
невысокие препятствия! Сей 
парадокс лег в основу терапии, 
предложенной директором 
Лаборатории координации 
человека и машин при 
Вашингтонском ете, 
д-ром Сьюзен Уэгорст. 


С помощью информшлема она 
отправляет ее пациентов 

в заполненны ыми 
ож чо 
Варьируя расстояние между 
препятствиями, их высоту и 
скорость приближения к 
пациенту, ей удается, что 
называется, сдвинуть его 

с мертвой точки 

и научить более или менее 
нормально шагать по ровной 


ие системы и теперь 


надеть на рабочего 
информкостюм Оаш-Зий, можю 
физическую 


измерить ‚ нагрузку, 
приходящуюся на все участки 
его организма. Вскоре подобная 
техника будет играть 


«трехмерные» звуки и шумы. 
К примеру, если виртуальный 
радиоприемник находится слева 
от кибернавта, то и музыка 
слышится слева, но как только 


незрячим ориентироваться в 
новом для них здании. Каждому 
входу и выходу, лестнице, 
коридору, и тп. 
соответствуют характерные 
объемные звуковые картинки, так 
что изучивший их 
предварительно у себя дома 
слепой сможет передвигаться 

в соответствии с «музыкальным 
планом». 


Подготовила 
Людмила ЩЕКОТОВА 
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Сергей Чередниченко 


Неудачная командировка 


СБОР ДАННЫХ 


Дорогие читатели! 
Жюри конкурса «Альтернативная реальность», 
объявленного журналом «Если» и московским 
Клубом лю фантастики, провело немало 
приятных часов, разбирая обширную почту: 
многие конкурсные работы показались нам по- 
своему интересными. Любопытные сюжеты 
предложили Денис Ануров из г.Железнодорож- 
ный Московской области, Марк Офкин из Мос- 
квы, Андрей Смирнов из Чернигова (Украина), 
Михаил Гринфельд из г.Петах-Тиква (Израиль) 
и другие авторы. 

По мнению жюри, наиболее интересная идея 

едложена Сергеем Чередниченко из г.Находки 
риморского края. Его рассказ «Неудачная ко- 
мандировка» мы и публикуем сегодня. 
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амолет тряхнуло; затем слегка пове- 
ло на левый борт, отчего в левом 
ряду иллюминаторов открылась мрачноватая кар- 
тина: тускло-багровое светило погружалось в жир- 
ные серовато-молочные облака. дн со- 
седка в красном «учительском» костюмчике, си- 
девшая у окна слева от Симканича, так и прильнула 
к стеклу, рискуя размазать свой милый курносый 
носик по его поверхности. 

Глеб закурил. Благо, в самолетах «Ориент» есть 
места и для курящих пассажиров — еще одно 
неоспоримое преимущество нашего времени. Мыс- 
ли вернули его на службу. Начальник пребывал в 

ном расположении духа, когда вызвал его к 
И Зиночка в приемной демонстрировала 
необыкновенную деловитость, прятала глаза и на 
шутки не реагировала, что означало снижение 
благосклонности начальства сразу на тридцать 
пунктов. А раз такая инфляция, то. нсудивителен и 
результат: вот он летит через всю страну, оторван- 
ный на семь дней от беременной жены и привычной 
жизни. Летит на край света с фальшивым налист- 
ским удостоверением и нелепой статьей загад- 
ках природы в Ржевске». Стоило ли с отличием 
оканчивать институт и пробиваться в престижные 
некогда «органых... 

Внезапно он поймал на себе ванный 
взгляд немолодого загорелого мужчины с пышны- 
ми усами и старомодным портфелем на коленях. 

— Любопытствуете? — Дыня кивнул на газе- 
ту, которая лежала у Глеба на коленях. — Моя 
статья, — он пожевал ус, затем НЫ представил- 
ся: — о раненый Иван ров. «Известия». 

— Глеб Симканич. «Российская газета». 

— О, здравствуйте, коллеги! — соседка слева 
нашла-таки возможность вклиниться в разговор. — 
А я Светлана Новикова, «Московский комсомо- 
лец». 

Такого поворота событий Глеб никак не ожидал. 
Надо же было с ходу угодить в гнездо этих писак. 
Попался! А журналистка, как назло, оживленно 
защебетала с усатым, перебирая общих знакомых 
и сыпя направо и налево жаргонными словечками. 

— А вы действительно все это сами видели? 
Может ли такое быть на самом деле? — пытала тем 
временем Светлана усатого. 

— Сами увидите, дорогая, — уклончиво отвечал 
Бобров. 

На этой загадочной фразе Глеб погрузился в 
крепкий сон и проспал до самой посадки во 
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Владивостоке. В аэропорту, получив свой багаж и 
торопливым шагом протрусив по серой в разводах 
от постоянно моросящего дождика к приземистому 
зданию автовокзала, он узнал, что автобус на 
Ржевск ходит дважды в и и следующий будет 
лишь через шесть часов. Столичные гости решили 
скинуться на такси. 

Водитель им попался разговорчивый. Машина 
шла по асфальтированной, но ухабистой и в 
рытвинах дороге, а вокруг, куда ни глянь, рассти- 
лался бескрайний лес; мохнатые вершины елей то 
взлетали под самое небо по пологому склону 
сопки, то проваливались в прохладную тьму 
обвалов с серебристыми речками. «Грибов здесь 
наверное...», — сонно подумал Симканич, а 
потом снова уставился на коротко подстриженный 
затылок водителя. 

— ..Вот я и говорю, приезжего люда сейчас 
много. Вот вы, например, в гостиницу сунетесь, а 
там что? Мест нет! И отвезу я вас к старухе Марфе 
Иванне. И чудеса вам свои никто бесплатно не 
покажет, это раньше все были дураки. 

Тут он переглянулся с Бобровым, и Глеб даже 
заволновался, почувствовав какую-то неуловимую 
связь тайного знания между ними. Он посмотрел на 
Светлану, но она ничего не замечала, восторженно 
глядя по сторонам и наслаждаясь красотами приро- 
ды. Неужели показалось? Он лихорадочно стал 
вспоминать статью Ивана Петровича, но зацепиться 
было не за что. Какие-то аномалии в местной 
природе, незначительные мутации домашнего скота, 
мелкие изменения в климате... И вообще, почему эта 
статья так заинтересовала его начальника?.. 

В городе они разместились по разным домишкам. 
Хозяйка Глебу досталась очень пожилая и к день- 
гам сильно неравнодушная, чем живо напомнила 
незабвенную Наину Киевну. Однако накормила 
она Глеба знатным омлетом с лучком и помидора- 
ми из своего огорода да домашней сметаной. За 
чаем обсудили новости, старушка степенно поиите- 
ресовалась, «как там, в Москве», однако интереса 
к политическим баталиям не проявила. В свою 
очередь, она рассказала Глебу о прошлогодием 
вирусе, покосившем добрую половину всех коров 
в районе и о новом главвраче в местном роддоме. 
Постелили Глебу на веранде, где пахло сосновыми 
досками и веяло ночной прохладой. Приятно было 
расслабиться после тяжелого дия, понежиться под 
теплым зимним одеялом, вспомнить Надю (как там 
она?), немного помечтать и затем заснуть под 
убаюкивающий шелест листвы молоденьких яб- 
лонь в саду... 

ЭЙ, сосед, вставать пора! Завтрак проспите! 

Глеб недовольно выглянул в окно веранды и увидел 
остное лицо молодой журналистки: 

у-ка, коллега, бегом на речку! 

Глеб сел на кровати — и обнаружил себя в чаще 
леса. 

Некоторое время он ошалело крутил головой, 
продолжая сидеть в самой что ни на есть неудобной 
позе на корявой ветке поваленного дерева. Вокруг 
цостепенно сгущалась темнота, высокие деревья 
тесно его со всех сторон. 

Глеб пригнулся, внимательно оглядываясь по 
сторонам. Деревья были незнакомыми. Издалека 
донеслись короткие прищелкивающие звуки, и 
Глеб торопливо вскочил на ноги, судорожно всмат- 
риваясь в темноту, пока не заболели от напряжения 
мышцы глаз. Сердце колотилось так, словно готово 
было выскочить из груди. Щелканье прекратилось, 
и лес погрузился в могильную тишину, нарушае- 
мую только случайным звуком пролетающего в 
листве ветерка или криком ночной птицы. Мысли 
судорожно вертелись в голове, но не могли выстро- 
ить хоть какое-либо путное предположение о про- 


исходящем. А пока ничего не оставалось, кроме 
единственного в данной ситуации решения — дви- 
гаться куда-нибудь.” 

Шел он довольно долго, может быть, час, пока 
не набрел на огромный куст дикой малины. Ягоды 
были крупные и сочные на вид, и Глеб с жадностью 
набросился на них. Постепенно приходила сытость, 
и вместе с ней давала себя знать усталость — Глеба 
неудержимо клонило в сон. Веки сами собой 
слипались, и вот он уже обессиленно повалился на 
мягкий ковер зелени, рискуя угодить головой прямо 
в колючки. В нос резко ударил запах пожухлой 
травы и папоротника. А потом — провал... 


П 


Сознание возвращалось трудно, дико болела 
голова, чесалось в носу, ныло в животе (проклятая 
малина!) и вообще, хотелось умереть на месте, даже 
не открывая глаз. Кстати, лежать было неожиданно 
удобно, словно под ним была не колючая подстилка 
из трав и лишайников, а свежая простыня на 
матрасе. Он открыл глаза. Так и есть, он лежит в 
старухиной избе на постели, а вокруг суетятся 
хозяйка и постояльцы. 

— Очнулся! А мы уже думали за доктором 
посылать — целый час вы в беспамятстве были! 

Глеб заворочался, попытался что-то сказать, но из 
горла вырвался только жалкий писк — пришлось 
долго откашливаться, прежде чем удалось спросить: 

— Вы меня... где иашли? Далеко в лесу? 

Присутствующие молча переглянулись. Бабка 
соболезнующе сказала: 

— Да что ты, касатик, не помнишь разве? Ты же 
на койке своей сидел, аккурат туда и плюхнулся. 
Ничего, у меня настоечка есть... 

Бабкина настойка действительно творила чудеса, 
и уже через каких-нибудь полчаса Глеб сидел на 
широкой деревянной скамье перед домиком, прику- 
ривая сигарету у Боброва и ая с журналис- 
тами дальнейшие планы. 

— Я думаю, стоит сходить к Пал Палычу 
Березовскому. Если вы помните, именно он в 
основном фигурировал в моей статье. Затем пообе- 
даем, а вечерком побродим по окрестностям, я тут 
тоже хочу вам кое-что показать. 

Дом у Пал Палыча Березовского был солидный, 
они с резными окнами и черепичной 
крышей. Во дворе располагался основательный 
кирпичный гараж, из которого выглядывал новень- 
кий «№5зап Вще га». Принимал он журналистов 
на веранде, где был накрыт стол как раз на четыре 
персоны, хоть хитрый хозяин не признавался, что 
ждал гостей. Угощение было славным: селедка 
«под шубой», фасолево-грибной борщик со смета- 
ной, беляши. Выпив «за знакомство», все деловито 
погрузились в тарелки. После второй рюмки завя- 
залась неторопливая беседа о делах московских и 
местных. 

— Вот вы спрашиваете у меня, что я могу, — 
А Пал Палыч. А ничего не могу. 

нук погостить приезжал, так мы с ним и на 
рыбалку, и за грибами, а потом что? Потом 
оказалось, что у него по физике переэкзаменовка... 

Сколько ни приступали с расспросами гости, 
дальше критики учебных программ и порядков в 
стране Березовский идти не желал. Сыпал какими- 
то общими фразами, да и вообще молол чепуху. 

Возвращались молча. 

На следующее утро в дверь Глеба постучали. 
Вошел Иван Петрович Бобров, откашлялся и сел 
в уголок; положив руки на колени. Он мялся, 
видимо, не зная, с чего начать, ерзал на стуле. 
Наконец вымолвил: 

— Глеб Иванович, у вас от вчерашнего визита 


‘его хватать, а он кричал, сопротивлялся. 


какое впечатление осталось? — Его темные глаза 
с беспокойством смотрели на собеседника. 

— Да чушь все это. Ваш Березовский заметки 
хилой не стоит. 

— Вы понимаете, Глеб Иванович, я его просто не 
узнал. Был интересный знающий человек — а 
сейчас какой-то тупой обыватель. Они все здесь 
замаскировались. Я думал, к моему приезду весь 
город будет кишмя кишеть учеными, а здесь вооб- 
ще никакой жизни... 

— Не знаю, как вы, а я собираюсь уехать 
послезавтра. 

— Ну вот, и Светлана тоже... Вот что, Глеб, я тебе 
скажу. — Он перешел на «ты», но даже не заметил 
этого. — Я не собираюсь этого так оставлять. Я с 
самого начала подозревал, что здесь что-то гото- 
вится, но не думал, что это будет происходить так 
быстро. Я раскусил их, Глеб. готовят почву для 
вторжения. — Последние слова он произнес шепо- 
том. Затем резко поднялся и вышел не прощажь. 

Больше Глеб Ивана Петровича Боброва, коррес- 
пондента газеты «Известия», не видел. 

Собрав чемодан, Глеб решил совершить неболь- 
шую прогулку по окрестностям Ржевска, дабы 
пополнить свои географические познания. Утро 
было приятным, на кристально-синих небесах таяла 
последняя ночная дымка, день обещал быть солнеч- 
ным и жарким. Высокие верхушки тополей, в 
которых буквально утопал весь город, кланялись 
навстречу солицу. Земля медленно просыпалась. 
«Пора домой, к жене», — подумал Глеб, переша- 
гивая через очередной низкий плетень, которых в 
Ржевске встречалось великое множество. 

Его окликнули. Глеб обернулся и увидел Светла- 
ну. Вытаращенные глаза придавали ей сходство с 
куклой советского производства. Губы девушки 
побелели и мелко тряслись, и сама она готова была 
рухнуть, так что Глебу пришлось поддержать свою 
знакомую за ЛОКОТЬ. 

— Что случилось? 

— Они... забрали Ивана Петровича! А теперь 
ищут нас с вами. 

— Кто — они? 

— Мерзкие, большие... Бледные, как амебы, — 
Света захныкала, и слезы ручьем побежали по лицу, 
оставляя за собой мокрые следы. — Я как раз 
собирала вещи; хотела уезжать в порт, репор- 
тажа ведь не получилось, а Иван Петрович сидел 
у меня, уговаривал остаться. А потом он ушел, и 
мне его стало жаль, он несчастный такой был, я 
хотела сказать, что согласна остаться еще на два 
дия, а тут они выбежали прямо из-за кустов, стали 
Я тоже 
закричала, звала на помощь, а на улице народ был, 
соседи и еще кто-то, но они только стояли и 
смотрели безучастно, как роботы, и мне так страш- 
но стало, я побежала через задний двор. Люди меня 
видели, а этот... Пал Палыч, кажется, — он на меня 
посмотрел и что-то другим сказал громко, а потом 
засмеялся, и я поняла, что они все заодно, и 
побежала вас искать... Что же теперь с нами будет? 

Глеб. рассеянно гладил ее плечо, успокаивал, а 
сам лихорадочно думал, может ли это быть прав- 
дой. Конечно, поверить этому лепету способей 
только сумасшедший... но разве он сам не замечал, 
что городок здесь на редкость 

— Послушайте, Светлана, — сказал Глеб, — 
давайте-ка отправимся на ту улицу. Посмотрим, 
что там происходит. 


Ш 


Конечно, все это были девичьи страхи. Город жил 
своей обычной жизнью. Без всяких приключений 
они добрались до Пантелеевны, где квартировал 


13 


Сергей Чередниченко. Неудачная командировка. 


СБОР ДАННЫХ 


Бобров, и словоохотливая хозяйка заверила их, что 
«вот только что был тут, позавтракал и отправился 
вас искать, когда вернется, не сказал и ще был 
сильно не в духе». 

Глеб и Светлана поглощали обед, предложенный 
заботливой Пантелеевной, и гадали, в каком сне 
померещились девушке все эти ужасы. Однако 
журналистка окончательно в себя так и не пришла, 
испуганно вздрагивала при каждом шорохе и 
заявила Глебу о своем решении первым же автобу- 
сом выехать в аэропорт, взяв с него твердое 
обещание дождаться Ивана Петровича и завтра же 
выслать ей на московский адрес телеграмму. 

— Только обязательно пришлите, а то я пережи- 
вать буду! 

Глеб заверил ее в том смысле, что да, конечно, 
обязательно, а сам подумал отправить заодно теле- 
грамму жене, что задержится еще денька на три. В 
голову постоянно лезли мысли о том, что Бобров не 
так уж скоро вериется домой. С такими думами Глеб 
помогал Светлане собираться, тащил се чемодан до 
остановки и долго стоял потом, провожая взглядом 
уходящий вдаль рейсовый автобус. 

Глеб устал настолько, что не обратил внимания: 
рейсовый автобус, на который Света так боялась 
опоздать, появился значительно раньше расписа- 
ния. И пассажиров в нем почти не было — два-три 
человека. 

Единственное, что сейчас занимало Глеба, — 
огромное желание выспаться. Поэтому, придя до- 
мой, он даже не сразу заметил нечто постороннее 
в своей комнате. И лишь услышав трубно-свистя- 
щий с прищелкиванием звук, он осозиал наконец 
присутствие в углу комнаты под дряхлой вешалкой 
нечто амебообразного. Существо с видимым усили- 
ем произнесло: 

— Ни о чем не бойтесь и... как его... соблюдайте 
благоразумчивость. 

Почему-то эта фраза успокоила и чуть ли не 
развеселила Симканича. Это мокрое создание с его 
Не о ким произношением выгляде- 
ло довольно ИДНО. 

— А что они там, у вас, не могли прислать кого- 
нибудь посолидней? 

— Э... Для чего, простите? 

— Ну, вы же хотите Землю завоевать? Людей там 
поработить или сожрать, полезные ископаемые 
хищнически использовать? 

— Вы, Глеб Иванович, этот тон оставьте. — 
Чудовище, видимо, обиделось. — Мы очень мир- 
ный, добропорядочный народ и явились сюда, 
несмотря на отвратительиость климата (он чихнул), 
только по тягчайшей целесообразности. Дело в том, 
что только вы, Глеб Иванович, можете избавить нас 
от полного истребления. 

— И кто же вас истребляет? — Глеб даже 
приосанился немного, стараясь выглядеть предста- 
вителем человечества. 

— Да эти же, местные жители. 

— Это ваши аборигены, что ли? 

— Нет, ваши. Из этого города. Просто спасу от 
них нет, пришлось концентрировать энергию целый 
месяц, чтобы телепатически вычислить вас и вы- 
звать сюда на встречание с нами. А теперь вы 
отправитесь со мной. 

о почему... 


Потолок в больничной палате был покрыт грязью 
и паутиной. Над Глебом хлопотала довольно сим- 
патичная санитарка. Он неуклюже попытался завя- 
зать с девушкой разговор, стремясь выяснить свое 
местонахождение, но с тем же успехом мог бы 
обратиться к глухонемому. 

— Это робот, не обращайте на него внимания! — 
с этими словами в палате появилось амебообразное 
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существо. — Мы попытались воссоздать знакомую 
вам земную обстановку с целью быстрейшей адап- 
тации, надеюсь, мы ничего не напутали в мелочах? 

— А почему я в больнице? 

— Видите ли, Глеб (извините, мне еще трудно 
произносить ваше имя полностью), вы не совсем 
обычный человек — даже, можно сказать, совсем 
необычный. 

— Начало интригующее. 

— Мы очень долго искали человека с вашими 
способностями, пришлось отбирать из нескольких 
тысяч доступных нам особей, а двоих, пришедших 
вместе с вами к финишу, но не ‘показавших ваших 
данных, пришлось в конце концов стерилизовать. 
Да вы их знаете! 

Глеб похолодел. Вспомнился добрый голос Ивана 
Петровича, его отеческие нравоучения, предстала 
перед внутренним взором милая Светочка... Вот 
гады! 

— Да вы ничего не подумайте, Глеб, мы просто 
поправили им память и отправили обратно в 
Москву. Кстати, чтобы ваша уважаемая жена не 
беспокоилась, вы можете связаться с ней при 
помощи этого аппарата. Видите, Глеб, мы обо всем 
позаботились. Только не надо ей говорить ничего 
лишнего — сами понимаете, волноваться в ее 
положении... 

Глеба такая забота даже растрогала. Однако он 
не позволил увести в сторону нить беседы. 

— И все-таки вернемся к нашим баранам. Чем 
я отличаюсь от других людей, зачем я вам нужен 
и что я делаю в больнице?, 

— Не спешите, Глеб, вы все узнаете в свое время. 
С вами в паре будет работать коллега Тофф, он и 
посвятит вас в подробности. А здесь вы пройдете 
короткий адаптационный период с витаминной 
диетой и гипнообучением нашему языку, заодно 
вам вживят хирургическим путем некоторые при- 
способления, усиливающие ваши естественные 
природные данные... 

— Да какие, к черту, данные? У меня даже к 
музыке способностей нет... 

— А вы вспомните: не случалось ли с вами когда- 
нибудь нечто необычное, чему вы сами не находили 
объяснения? 

Глеб задумался. Ну, бывало еще в далеком 
детстве: когда он ронял случайно какую-нибудь 
вещь, она необъяснимо исчезала. Бывали и другие 
случаи, когда он, сидя в аудитории и конспектируя 
лекцию, вдруг оказывался обедающим в столовой 
или, того хуже, лежащим в своей постели в обще- 
житии, а за окном уже была ночь. Правда, такое 
случалось очень редко, всего два или три раза, и 
он связывал это с чрезвычайным переутомлением. 
И наконец, уже в Ржевске, эти его лесные похож- 
дения — похоже, из той же серии. 

— Все это очень серьезно, Глеб. И очень поможет 
нам всем в будущем. Вы — связь между нашими 
мирами. Наши техники тратят громадные усилия 
на то, чтобы преодолеть барьер. А у вас природный 
талант. И как быстро вы адаптируетесь к нашему 
виду — знакомый вам Иван Петрович мог мыслен- 
Но общаться с нами еще на Земле, а при встрече 
сотрудничать отказался, пытался устраивать ди- 
версии и вообще вел себя безобразно. Светлана 
Владимировна — необыкновенно чуткий человек, 
в своих любительских картинах она еще пять лет 
назад изобразила наш мир с поразительной точ- 
ностью, а внешний вид его обитателей так и не 
смогла принять, несмотря на все наши титаничес- 
кие усилия. Осталась одна надежда на вас, и мы в 
вас верим. А сейчас мне пора, психологи пока не 

азрешают долго с вами беседовать. До свидания, 

леб, и подумайте хорошенько над моими словами. 

Посетитель вышел (вытек, выполз — как хотите) 


из комнаты, и Глеб остался один. Он подошел к 
двери, слегка подергал ее, потом сильнее — безре- 
зультатно. Он окинул взглядом комнату в поисках 
телефона, подошел ближе, потрогал — настоящий. 
Снял трубку, послушал — долгие гудки. Ну что ж, 
была не была — он набрал домашний Московский 
номер (даже без всякого кода) и замер в ожидании. 
В трубке захрипело, потом ся щелчок. 

— Алло? — знакомый Надин голос заставил 
сердце колотиться в бешеном ритме. 

— Надюша, это я, Глеб! 

— Глеб? Ты почему так долго? Обещал прет 
а сам даже не позвонил! — Надин голос 
— Я уже голову потеряла от беспокойства, 
этот ваш звонила, в редакцию ий 
газеты, в милицию — там о тебе ничего не знают! 

— Надюш, я, наверное, задержусь здесь еще на 
недельку-другую... 

В этот момент из-за двери донеслось какое-то 
чавканье. Глеб нервно обернулся на звук, задел 
столик с телефоном, и аппарат с грохотом полетел 
на пол. 
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— `Рад приветствовать вас. 

На пороге стояла другая амеба (Глеб уже начи- 
нал потихоньку различать их — та, первая, была 
крупнее). 

_ — Ну давайте знакомиться. Меня зовут Мол- 
Пен. 

Некоторое время Глеб тупо смотрел на пол. 
Мысль навязчиво скреблась в мозгу, не давая 
успокоиться и все время ускользая... А, вот оно: 
телефон был разбит вдребезги, из него должна была 
вывалиться куча деталей, тем не менее на полу 
валялся лишь пластмассовый корпус. 

— Уже заметилн? — Пен проследил за его 
ошарашенным взглядом. — Ну, это только игрущ- 
ка. Сейчас ваши гипноспособности, усиленные 
нами, позволяют как общаться с любым объектом 
на Земле, так и перемещаться в стве. И это 
еще далеко не все. Вы позволите? — Пен не спеша 
устроился прямо на опрокинутом столике, свесив с 
краев сизый пудинг своей грушеобразной туши, и 
уставился на собеседника желтыми немигающими 
глазами. 

— Начнем с самого начала. Испокон веков два 
наших совершенно разных мира существовали 
абсолютно раздельно н незавнсимо в разных спира- 
лях Галактики. Но, к несчастью, геометрия Вселен- 
ной — это совсем не то, что вы проходите в школе, 
к ее пониманию немножко ближе подошли наши 
ученые, но истина, наверное, гораздо сложнее. Так 
вот, образно говоря, доступный нашему (но не 
вашему) пониманию космос наполнен трубочками, 
колбочками, веревочками и еще черт-те чем; но 
все, разумеется, в космических масштабах, все 
сходится, расходится, скручивается, переплетается 
н даже проникает друг в друга. В этом сложном 
переплетенин различных как по происхождению, 
так н по функциям н проявлениям структур звезды 
и планеты занимают совершенно рядовое место, 
даже, можно сказать, весьма незначительное. В 
разных структурах — свои законы ествования, 
своя природа, иногда и свой разум. До последнего 
времени мы не думали, что разум может сущесгво- 
вать на таких сравнительно молодых образовани- 
ях, как планеты. Ведь сам Большой Взрыв произо- 
шел уже прн жизни наших предков, которые зафик- 
сировали это явление, но значения ему не придали 
— что-то рождается, что-то умирает — такова 
жизнь! И, разумеется, никто тогда не мог н по- 
думать, что существование одной ничтожно малой 
планетки внутрн нашей Колбообразной Снстемы 


(или, если потешить вашу гордость, вся Система- 
Х находится внутрн вашей Земли — все относитель- 
но), доставит их потомкам такую кучу неприятнос- 
тей, что впору затевать либо войну, либо большое 
переселение. В последнее время из-за гигантского 
выброса вами в атмосферу выхлопных газов, 
химических соединеннй и других продуктов вашей 
а жизнедеятельности у нас вспыхивают очаги 

ительных болезней, которым мы и названия не 
успеваем придумать, как они сменяются другими; 
а во время ядерных взрывов или запуска космичес- 
ких ракет наблюдается высокий всплеск психичес- 
кой активности — повышенное число естественных 
смертей, убийств или попросту несчастных случа- 
ев. Средняя продолжительность жизнн упала на 
целых двадцать процентов! И всем этим мы обяза- 
ны вам, свонм «приятным» соседям. Конечно, мы 
не могли не принять ответных мер. Как раса 
гуманная, мы решили принести в ваш мир наши 
высокопроизводительные, эффективные и безот- 
ходные технологии, научить вас жить так, чтобы вы 
не доставляли неприятностей соседям и друг другу. 
И что же из этого вышло? — Голос Пена сорвался 
и скатился на писклявый юношеский фальцет. — 
Жители выбранного нами для контакта маленького 
городка безбожно нас надули, согласившись для 
виду со всемн идеямн, и буквально вмиг растащили 
по домам всю нашу научно-технологическую базу 
(а чего нам стоила заброска и наладка всех этих 
ны машин и приспособлений!); после 
чего, вооружившись нашимн знаниямн и техникой, 
закрыли Барьер, выгналн в шею всех резидентов и, 
как нам стало достоверно известно из надежных 
нсточников, готовят планы внедрения своих пред- 
ставителей на ве е государственные посты и 
захвата власти в Системе. В это трудное время я 
от лица нашего правительства, всего нашего наро- 
да и себя лично прошу вас о сотрудничестве! Мы 
обещаем, что все ваши действия пойдут на благо 
и процветание всей Снстемы и ничем не повредят 
вашим согражданам. В случае же вашего отказа 
нам придется, к сожалению, приступать к решитель- 
ным мерам, что является нежелательным для обенх 
сторон. 

Он закашлялся (Глеб заметил, что это реакция 
всех «амеб» на попытку разговаривать по-челове- 
чески) н попросил Глеба не спешить с ответом и 
обдумать все основательно, а пока что после 
перерыва на обед прнгласил его прогуляться по 
окрестностям. 

а обед молодая юркая осьминожка принесла 
чудно пахнущую кастрюльку, полную жаркого. В 
ответ на глупую шутку Симканича, не его ли это 
земляк плавает в супе, осьминожка неожиданно 
покраснела н выпалила, что «ее еще так никто не 
оскорблял н ничего большего от этих противных 
землян она и не ожидала». Глеб оторопело рассы- 
пался в извиненнях, похвалил чудный цвет ее 
выразительных глазок, после чего милестивое про- 
щение было ему д прорао с одним условием — 
привезтн какой-нибудь сувеннрчик с Земли, и 
расставались онн уже хорошими друзьями. «Черт 
возьми! — думал Глеб, с удовольствием поглощая 
изысканную еду. — Здесь вовсе не так плохо, а у 
этой Пии (так звали осьминожку) глаза действи- 
тельно хорошо...» 

После да зашел Пен, и они вместе покинули 
здание «больницы», которая оказалась, как Глеб и 
думал, больницей только в стенах его комнаты, а 
на деле — многоэтажным исследовательским ин- 
ститутом. Как ни странно, гулять он здесь мог 
свободно, без скафандра («Голубчнк, я же вам 
сказал уже, что вы не на другой планете!»), и 
архитектура местная вовсе его не поразила своей 
необычностью — ну, стены из другого материала, 
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какая разница, если коробки эти он мог наблюдать 
в любом знакомом городе. 

По дороге обратно разговорились о деталях его 
задания на Земле — конечно же, Глеб просто не мог 
отказать в помощи этим милым, симпатичным 
существам. Нужно было каким-то образом закрыть 
Барьер от непрошеных гостей и, кроме того, замес- 
ти следы пребывания на земле соратников Пена, не 
избегая даже крайних мер. Хоть и говорит посло- 
вица, что техника мертва в руках дикаря, но если 
дикарь достаточно любознателен, то она может 
представлять страшную угрозу. 

Дом у Пена был огромным даже по здешним 
масштабам (в Системе-Х жилищной проблемы не 
существовало). Серое сооружение из пористого 
материала напоминало половинку скорлупы грец- 
кого ореха, а круглые, по здешней моде, окна по 
всему периметру здания создавали впечатление 
летающей тарелки. Впрочем, как позже выясни- 
лось, этот дом являл собой памятник архитектуры 
и был на самом деле транспортным кораблем, 
списанным по выслуге лет. 

Весь следующий день прошел в сборах, наладке 
и притирке вспомогательного оборудования. Здесь 
было все, о чем мог только мечтать секретный 
суперагент для выполнения самой сложной и ответ- 
ственной из своих задач. Во-первых, брусок разме- 
рами пять на десять сантиметров для размягчения 
молекулярной структуры тела и перевоплощения 
согласно мозговым импульсным сигналам в тот 
объект, о котором усиленно думаешь. Оперируя со 
своим телом, можно было достичь соответствую- 
щей деформации, чтобы пролезть в самую узкую 
дверную скважину, однако для этого необходимо 
было определенное умение, в чем Глеб быстро 
убедился, когда застрял в щели и долго не мог 
выбраться. Во-вторых, изящного вида плоский 
самолетный имитатор, как в электронных компь- 
ютерных играх РИ Зипиаог, только в роли 
воздушного транспортного средства выступаешь 
ты сам; в-третьих, карманный агрегат для чтения 
чужих мыслей в радиусе пяти метров. И еще 
несколько подобного рода «игрушек» на все случаи 
жизни. 

Вечером зашел сам глава семьи. 

— Глеб, я хотел задать вам вопрос, который для 
меня очень важен. — Пен, казалось, был очень 
смущен. 

— А именно? 

— Вот мы с вами завтра идем на задание, которос 
может быть очень опасным. Понятно, ради чего 
рискую я — от этого зависит благополучие моей 
родины. А вот вы, Глеб? У вас там дом, родные, 
друзья. Не кажитесь ли вы себе эдаким отщепенцем, 
предателем и изгоем? Уж извините меня за подо- 
бные определения. 

— Мне очень нравится ваша здешняя жизнь, Пен. 
Цели у вас благородные, и агрессивными вас никак 
не назовешь. Хотя с вашей техникой у нас на Земле 
можно делать что угодно — творить, так сказать, 
безнаказанно. А вы попытайтесь честно догово- 
риться с нашими. Они же поступили по-свински и 
по отношению к вам, да и к своему народу тоже. 
И мне страшно думать о том, что они могут сделать 
сейчас, чувствуя себя всесильными и непобедимы- 
ми. Поэтому я с вами, Пен. 

— Спасибо, — растрогался Пен. — И хотя вряд 
ли после вас хоть один землянин появится здесь, 
знайте, что вы для нас — национальный герой! 

Наутро все было готово. Барьер пересекли на 
опушке леса вдали от города, который едва виднелся 
на горизонте в туманной утренней мгле. Сквозь нее 
настойчиво подмигивали реденькие огоньки звезд, 
будто сообщая заговорщикам: «Мы с вами. Все в 
порядке». Пен дотошно проверил Глебову легенду, 
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договорились держать связь через почтовое отделение 
или, на крайний случай, через коллегу Тоффа в лесу 
(выходить напрямую было опасно, местные жители 
легко могли засечь их своим оборудованием). Глав- 
ной задачей Глеба было незаметно внедриться в ряды 
«посвященных», выяснить их цели и реальные воз- 
можности. Тактику надо было вырабатывать уже на 
месте, по ходу дела. 

Для начала Глеб принял все мыслимые меры 
предосторожности. Добрая половина всех его при- 
способлений была включена и функционировала. 
Он изменил внешность, заблокировал подслушива- 
ние мыслей, загрузил в карманный компьютер 
сканирование местности и автопоиск переговорных 
устройств Системы-Х в максимальном днапазоне. 
Двигался Глеб бесшумно, как кошка, оглядываясь 
по сторонам и мгновенно реагируя на все подозри- 
тельное. Так он добрался до пригорода и погрузил- 
ся в длинные тени спящих домов. Тишина стояла 
поразительная — казалось, проползи сейчас по 
ветке муравей, и его будет слышно. Утроив внима- 
ние, Глеб прошел еще метров пятьсот, когда дверь 
ближайшего дома вдруг распахнулась, из нее 
хлынул поток ярко-желтого света, и мощный, 
хорошо поставленный баритон негромко произнес: 

— Ну что же вы, Симканич. Заходите, мы вас 
давно ждем. 
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Глеб бестолково щурился, стоя посреди комнаты 
в окружении десятка молчаливых серьезных людей, 
внимательно и оценивающе оглядывающих его с 
головы до ног. Он чувствовал себя крайне неловко. 
Попался так просто! Чего же стоят все эти диковин- 
ки, которыми он был нашпигован?”! 

— Удивляетесь нашей встрече? — к нему подо- 
шел высокий мужчина лет тридцати пяти и друже- 
любно протянул руку. — Присаживайтесь. Как 
видите, Глеб Иванович, нас, «посвященных», как 
вы выражаетесь, совсем немного — все здесь, перед 
вами. И, опережая ваш вопрос, скажу: да, мы вас 
ждали. И знаем примерно о целях и задачах, 
поставленных перед вами как в Москве, так и в 
Системе. Но у нас нет намерений бороться ни с 
родными «органами», ни, тем паче, с безобидной 
Системой. Мало того, будь это в наших силах, мы 
вернули бы время вспять и никогда не приняли бы 
тех достижений цивилизации, которые они нам 
непрошено предоставили. «Бойтесь данайцев, дары 
приносящих». Не знаю, ведали они или нет о том, 
что силами, контролирующими эту область про- 
странства, ведется строгий учет цивилизаций, до- 
стигших определенного уровня развития. И как 
только мы, радуясь, как дети, запустили свои новые 
«игрушки», то невольно подписали смертный при- 
говор. И не только себе, но и Системе, и другим 
развитым цивилизациям по всему Сектору вплоть 
до Альдебарана. Потому что разум, возникая в 
одном ядре Структуры, неизбежно влечет развитие 
существ по всем смежным направлениям этого ядра 
“— как, скажем, Земля и Система-Х. И если упомя- 
нутые мною силы замечают определенные проявле- 
ния технологической жизнедеятельности в более 
чем двух областях ядра одновременно — конец 
приходит всему сектору с сотнями ядер. Таковы 
законы развития нашей Вселенной. 

— И что, с этими «силами» никак нельзя догово- 
риться? — ошарашенно спросил Глеб. 

— Дело в том, что мы не знаем, с кем договари- 
ваться. А пока мы просто ушли в «подполье», 
скрываясь по мере сил и от своих, и от чужих, чтобы 
не навлечь еще большей беды. Хотя беда уже 
наступила, и последствия — только дело времени. 
Но перейдем, наконец, к причине, коей мы обязаны 


приятностью нашей с вами встречи. Не знаю даже, 
с чего и начать, — верзила помялся, потеребил очки 
на длинном носу, тоскливо посмотрел в окно и, 
наконец, решился: — Дело в том, Глеб, что вы нам 
нужны. Хотя, если уж быть совершенно точным, не 
совсем нам. Наверное, я рискую надоесть, обраща- 
ясь с подобной просьбой к человеку, который в 
течение недели дважды сменил... Ну, как бы это 
выразиться... Скажем, амплуа своей деятельности. 
Нет, что вы! — вскричал он поспешно, видя 
протестующий жест собеседника. — Я ни в коем 
случае не в укор вам... 

— Да что там не в укор, — в разговор вмешалась 
единственная женщина среди присутствующих. Она 
была из тех ярких природных блондинок, к которым 
робкий Глеб относился с унизительным подобос- 
трастием, но в данный момент Симканич чувство- 
вал нарастающее раздражение, видя бесцеремонно- 
враждебное выражение се лица и брезгливую ухмы- 
лочку на ярко накрашенных губах. — Этот агент 
приехал нас выслеживать, потом играючи сменил 
хозяев. Он и нас за грош продаст! 

— Люба, перестань! — Длинный поморщился. — 
Мы ведь интеллигентные люди. И я бы попросил 
тебя не вмешиваться, мы ведь не от хорошей жизни 
здесь сегодня собрались. Да! — он обвел глазами 
все немногочисленное общество, люди отводили 
взгляд. — И я обращаюсь ко всем присутствую- 
щим: вы знаете, что сейчас наша судьба целиком 
в руках этого человека. Мы же вместе включали 
«Оракул»! Так вот, Глеб Иванович, по неизвест- 
ным нам причинам те, кто правит ходом истории в 
нашем уютном доме, высказали намерение принять 
вас на своей территории. Почему именно вас — не 
знаю, — тут выражение его лица напомнило недав- 
нюю Любину гримасу, — но они однозначно дали 
нам понять о свосм желании и сообщили время и 
место, куда вы должны быть доставлены. 

— Я отказываюсь! — Глебу настолько уже 
осточертела игра в шпионов, что он немедленно 
захотел очутиться в Москве. И пусть постоянно 
ворчит Надюшка — ей можно, у нее токсикоз. 
Пусть на работе поедом ест начальство за невыпол- 
ненное задание и просроченную командировку. 
Пусть даже теща с тестем приходят в госги на обед 
— он все вытерпит, лишь бы оказаться прямо сейчас 
подальше отсюда. 

Реакция на его слова была настолько странная, 
что он опешил. На лицах всех присутствующих 
проявилось огромное облегчение, Люба быстро 
переглянулась с длинным и с доброй, ласковой 
улыбкой глянула на него; атмосфера в комнате 
разом разрядилась, все шумно задвигались, завзды- 
хали. «А в принципе, действительно культурные, 
хорошие люди, — подумал Глеб, тоже как-то 
вздохнув свободнее. — Другие бы на их месте 
прицепились, стали бы уговаривать, угрожать». 
Откинувшись на стуле, он попытался галантно 
вернуть Любе се улыбку, но не успел. Как раз в это 
время сзади его огрели чем-то тяжелым, отчего 
комната перевернулась вверх ногами и начала 
сотрясаться с диким грохотом, свистом и гиканьем, 
пока у него в голове с характерным щелчком не 
выключился свет. 


Очнулся Глеб в сыром, холодном подвале с 
узеньким зарешеченным оконцем, сквозь которое 
маячила белесая кромка дождливого неба (здесь 
вообще солнце когда-нибудь бывает?). Он поднялся 
с кучи прелой соломы, служившей постелью. Раз- 
миная затекшие ноги, подошел к двери, постучался. 
Как и следовало ожидать — никакого результата. 
Сел на прежнее место, задумался, затосковал. Ну 
почему, почему эти космические проблемы не 
захватили кого-нибудь другого, не его? Почему он 


2 — «Если» 


всегда должен отдуваться за кого-то, отвечать за 
чужие грехи? И когда, наконец, закончится эта 
дурацкая эпопея в захолустном Ржевске? Ей-богу, 


никаких сил не хватает... 
— Скоро. — Голос раздался так внезапно, что 
Глеб не сразу осознал происходящее, даже пере- 
спросил: 
— Простите, что? 


— Я говорю, скоро закончится ваша эпопея. 
Вернее, она станет уже не вашей. 

леб изрядно струсил. 

— А с кем я разговариваю? Вы от Ивана 
Петровича? 

Почему он задал этот глупейший вопрос, он и сам 
не понял. Видимо, встряски последних дней и этот 
ужасный удар по голове не прошли для него даром. 

— Иван Петрович давно в Москве; в данный 
момент спит глубочайшим сном в своей квартире... 

— А где вы прячетесь? Почему я вас не вижу? 

— О, это очень просто: потому что меня здесь 
нет. Нет, вы не сошли с ума, не расстраивайтесь. 
Да, я действительно читаю ваши мысли, ничего 
сложного здесь нет даже для ваших друзей из 
Системы-Х. Но мне очень трудно разбирать меша- 
нину, которая сейчас у вас в голове, поэтому 
попробую объяснить все по порядку, а вы задавай- 
те вопросы, если что-то будет непонятно. Соглас- 
ны? 

— Д-да... | 

— Итак, мы начали с того, что меня нет. Это 
действительно так, физически я не существую. Те, 
кто меня создал, отталкивались от неустойчивой 
природы живого существа, что совершенно непри- 
годно для выполнения задачи такого сложного 
уровня, как моя. Те, кто нас боится, знает о нашем 
существовании лишь по очень скудным данным, 
искаженным многочисленными слухами и легенда- 
ми о «сверхрасе негуманоидов». Когда-то нечто 
подобное было, но теперь остался только я, и я вовсе 
не склонен испытывать злобу, крушить и уничто- 
жать миры только за то, что они достигли опреде- 
ленных успехов в развитии, как опасаются ваши 
несведущие земляки, наградившие вас столь заме- 
чательиой шишкой. — Глеб пощупал затылок — 
там все зверски чесалось и болело. — Кстати, их 
стоило бы проучить кое за какие детские проделки, 
но они уже сами себя наказали, заинтересовав ваше 
Управление. Меня же интересует нечто совсем 
иное. Нет, не ваш знаменитый феномен: для меня 
это только мелкое отклонение от нормы, нетипич- 


`ная мутация — в общем, большого интереса это не 


представляет. 

— Что же вам от меня надо? — Глеб почувствовал 
раздражение. 

— Ваше содействие. Дело в том, что я бы здесь 
не появился, если бы отсюда не возникла прямая и 
страшная угроза всему Сектору. 

— Но вы же сказали... 

— Да, то, что вы считали катастрофой еще час 
назад — просто детские игрушки, не стоящие даже 
упоминания. Истинный враг затаился, он только 
присматривается, выжидает, и поверьте: в его 
руках--сосредоточена действительная мощь, кото- 
рая пугает даже меня. Он уже использует ее 
понемногу там и здесь, пробуя свои силы, изучая, 
экспериментируя. И появись я сейчас там в откры- 
тую, обреку операцию на провал, потому что даже 
мои создатели исчезли в мгновение ока, когда ЭТО 
было изобретено одним из них — к несчастью, он 
оказался сумасшедшим. И сейчас мне нечего про- 
тивопоставить этому злу. Только надежду — на- 
дежду на вашу врожденную удачливость и на 
законы судьбы, которые выше любых сил во 
Вселенной. Быть может, именно благодаря этим 
законам вас сознательно впутали в мелкие меж- 
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СБОР ДАННЫХ 


пространственные дрязги, хотя истинная цель была 
иная: превратить вас в оружие против меня. 


— Вы говорите о Системе-Х,. — Глебу стало не’ 


по себе при мысли о том, что новые друзья 
оказались обманщиками. 
— Я говорю о вашей секретной службе. 


У 


В 12 часов 20 минут по местному времени в 
московском аэропорту Внуково приземлился «Бо- 
инг». Спустя еще пятнадцать минут подали трап, 
и пассажиры тоненькой струйкой побежали вниз, 
оживленно болтая между собой и подтягивая на 
ходу многочисленные баулы и чемоданы. Одним 
из последних, легко помахивая кожаным дипло- 
матом германского образца, чеканя шаг, вышел 
из салона молодой человек лет двадцати семи 
ничем не примечательной наружности. Как отме- 
тили сидевшие рядом с ним граждане, искоса 
поглядывая на тяжелый волевой подбородок и 
загорелое пуленепробиваемое лицо, за весь рейс 
Владивосток — Москва, а он длится, как извес- 
тно, без малого девять часов, странный пассажир 
не произнес ни одного слова, ничего не ел и не 
посещал «мест не столь отдаленных», то есть 
туалета. Он сидел как истукан, откинувшись на 
спинку своего кресла и задумчиво глядел в окно 
стеклянными глазами. 

Был это, разумеется, Глеб Иванович Симканич, 
возвращающийся из позорно проваленной коман- 
дировки. Сойдя с маршрутного автобуса, он пер- 
вым делом купил огромный букет свежих гвоздик 
для любимой жены, затем из ближайшего телефона- 
автомата предупредил Надю о своем приезде и 
буквально через полчаса уже был дома. 

Однако в скромной оболочке Глеба Симканича 
по взаимно разработанному в Ржевске плану сей- 
час находился носитель иного разума, твердо 
решивший проникнуть в секретное ядро н вес- 
тного Управления под видом их собственного 
сотрудника и обезвредить невесть как туда попав- 
шее оружие своих создателей. Мозг самого Глеба 
в это время крепко спал, выдавая только информа- 
цию на уровне подсознания о стиле поведения 
бывшего Симканича. Поэтому Глеб (будем назы- 
вать его так, ведь это существо не имеет собствен- 
ного имени в общепринятом смысле) сказался 
больным и усталым и, к огорчению Надежды, лег 
спать пораньше. 

Наутро Глеб выглядел свежим и отдохнувшим, 
хотя мозг его напряженно работал всю ночь. Чуть 
свет он был уже в кабинете своего начальника. 

— С прибытием, Симканич. — Полковник вышел 
из-за стола, чтобы пожать ему руку. — Как съездил, 
докладывай. 

— Думаю, что зря, Вадим Михалыч. В районе 
никаких отклонений от нормы не наблюдается. 
Удалось завязать знакомство с корреспондентами 
двух центральных газет, но ничего сенсационного 
они не обнаружили. 

— Так. — Полковник вперил в Глеба испытыва- 
ющий взгляд. — Глеб, я хотел сообщить тебе одну 
неприятную новость. Обоих твоих знакомых уже 
нет в живых. 

— Как нет... 

— Два несчастных случая. Одна попала под поезд 
в метро, другой скончался от инфаркта. 

Полковник внезапно изменил позу и, напряженно 
глядя ему в глаза, отчетливо произнес: 

— Ты кого пытаешься обмануть? Здесь тебе не 
мальчики собрались. Выкладывай все, что ты 
знаешь о Системе, иначе они отправят тебя вслед 
за твоими друзьями. 

Зачем «амебам» убирать свидетелей уже после 
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чистки памяти? И не проще ли было р рии с 
ними прямо в Ржевске, не отправляя их в Москву? 
Глеб решил сыграть на дурачка. 

онечно, я все расскажу. П о я думал, что 
вы мне все равно не поверите. пытались меня 
завербовать, Михалыч! Товарищ полков- 
ник, я нуждаюсь в вашей защите. Ра 

— Ах, в защите... — Полковник вытащил из 
кармана плоский, отчаянно мигающий красным 
светом анализатор. Тот, кто был в оболочке Глеба, 
узнал его сразу. Потому что этот, очень древний 
прибор реагировал только на таких, как он. Будь 
Глеб в комнате один, прибор дал бы лишь слабый 
красный сигнальчик. Учащенная зловещая пульса- 
ция свидетельствовала о присутствии в этой ком- 
нате огромного числа подобных «Глебу» особей. 
Это было невозможно, но это было. 

— Что, узнаешь? Вижу, что узнаешь. Ну-ну, 
спокойнее. — Это было произнесено на языке 
Предтечей. Разум попытался высвободиться из 
теперь уже ненужного тела Симканича. Но не тут- 
то было — сотни невидимых нитей надежно прико- 
вали его к телу, а сам носитель вдруг отлетел к 

положной стене и скрючился там в самой 
неудобной позе. 

— Зря ты полез сюда, дружок. — Голос доносился 
не из раскрытого рта полковника, который обмяк 
в кресле, а прямо из центра комнаты. — Пожил бы 
подольше. Немного. 

— Кто вы такие? — С момента своего создания 
разум никогда не чувствовал себя таким слабым. 

— Мы — то, что ты искал здесь. 

— Оружие Предтеч? — яркая догадка осенила 
разум, но было уже непоправимо поздно. 

— Совершенно верно. 

— Но что вы делаете здесь? 

— Готовим укрепленный плацдарм — ведь наш 
Сектор не единственный во Вселенной. Вот это, — 
тело полковника дернулось, как от удара током, — 
наш социальный эксперимент. Общество, постро- 
енное по такому типу, уничтожает само себя под 
свои же бурные овации, а заодно очищает ноосферу 
на огромных пространствах — нам останется пос- 
троить здесь то, что мы хотим. 

— Что? — выкрик родился сам собой, когда 
невыносимая боль охватила каждый участок мозга, 
и он впервые за миллионы лет осозиал муки смерти. 

— Ты все равно не в состоянии понять, для этого 
нужна мощь сотен объединенных разумов. А теперь 
— прощай! 

В комнате раздался пронзительный визг, полный 
боли и страха, затем наступила тишина. 

Спустя некоторое а тело полковника за 
столом зашевелилось. Минуту-другую он ошара- 
шенно глядел на полированную поверхность стола, 
затем усиленно стал растирать виски руками. В 
углу зашевелился Гл 

— Симканич! Почему вошли не по уставу? — 
голос полковника на глазах обретал начальствен- 
ную твердость. — Вы подготовили мне доклад по 
последним сводкам, как я вас вчера просил? 

— Я к вам как раз по этому поводу, товарищ 
полковник! Тут у меня возникли некоторые вопро- 
сы... 

Рабочий день в коиторе, казалось, длился целую 
вечность — это бывало в конце недели, особенно 
летом, когда в окошко игриво заглядывало сол- 
нышко; пускало в глаза солнечные зайчики, манило 
на пляж, .рыбалку... 

В субботу был дождь, на Клязьму не поехали, 
целый день занимались уборкой, смотрели телеви- 
зор, потом ходили к теще — в общем, все как 

ычно. За мелким исключением: в голове Глеба 
дала первое деление последняя живая клеточка не 
убитого Мозга. 
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Гарри Тартлдав 


В низине 


УСЛОВИЯ 


ва десятка туристов вышли из 
омнибуса и, возбужденно пере- 
говариваясь, стали спускаться вниз. Рэднал вез 
Кробир изучал их из-под длинного козырька кепоч- 
ки, сравнивая с предыдущей группой, которую он 
провел по КотЛован-Парку. Такиё же, решил гид: 
старик, транжиривший деньги напоследок; моло- 
дежь, ищущая приключений в чересчур уж цивили- 
зованном мире; еще несколько типов неопределен- 
ного вида — то ли художники, то ли писатели, то 
ли ученые — да кто угодно! 

Туристок Рэднал вез Кробир разглядывал с осо- 
бым интересом. Как раз сейчас он вел переговоры 
с одним семейством на предмет покупки невесты, но 
сделка была не завершена: и с точки зрения закона, 
и с точки зрения морали он оставался свободным 
человеком. А в этой группе было на кого посмот- 
реть — две изящные узкоголовые с восточных 
земель, державшиеся друг друга, и такая же, как 
Рэднал, широкобровая — посветлее, чуть пониже и 
плотнее, с глубоко посаженными серыми глазами 
под тяжелыми надбровными дугами. 

Одна из узкоголовых, завидев гида, ослепительно 
ему улыбнулась, и Рэднал улыбнулся в ответ, 
торопясь в белой шерстяной мантии навстречу 
группе. 

— Привет, друзья! Все ли знают тартешский?.. 
Отлично! 

Говорил он под щелканье камер. Рэднал привык 
к этому — почему-то туристы всегда хотели запе- 
чатлеть гида на пленке, словно именно он был здесь 
главной достопримечательностью. 

— От имени Наследственной Тирании Тартеша и 
всех сотрудников Котлован-Парка, — начал он 
обычную приветственную речь, — с радостью гово- 
рю вам: «Добро пожаловать!» Если вы не понима- 
ете нашей письменности и не можете прочесть 
табличку у меня на груди, то подскажу, что зовут 
меня Рэднал вез Кробир. Я работаю в Парке 
биологом и в течение двухлетнего срока исполняю 
обязанности гида. 

— Срока? — переспросила улыбнувшаяся ему 
девушка. — Звучит, словно вас сослали на каторж- 
ные работы. 

— Я не хотел, чтобы так прозвучало... 

Он улыбнулся самой своей обезоруживающей 
улыбкой, и многие туристы заулыбались в ответ. 
Лишь у некоторых лица остались хмурыми — 


вероятно, они подозревали, что в шутке значитель- 
ная доля истины. В сущности, так оно и было, но 
ин анцам лучше об этом не догадываться. 

— Сейчас мы подойдем к осликам и потихоньку 
двинемся вниз, в глубины самого Котлована, — 
продолжил Рэднал. — Как вы знаете, мы стараемся 
не допускать в Парк атрибуты технологической 
цивилизации, чтобы сохранить Низину в перво- 
зданном виде. Тем не менее нет никаких оснований 
для беспокойства. Это очень покладистые и надеж- 
ные животные. За многие годы мы не потеряли ни 
одного осла — и даже нн одного туриста. 

На этот раз в прозвучавших смешках определен- 
но чувствовалась нервозность. Вряд ли кому-то из 
путешественников доводилось сталкиваться с та- 
ким архаичным занятием, как верховая езда. Туго 
придется тем, кто задумался об этом только сейчас, 
а ведь правила были сформулированы весьма не- 
двусмысленно. Хорошенькие узкоголовые девушки 
казались особенно удрученными. Покорные ослы 
тревожили их куда больше, чем дикие звери Котло- 
вана. 

— Давайте отодвинем неприятный момент, — 
предложил Рэднал. — Идите сюда под деревья и 
поговорим половину день-десятины о том, что же 
делает Котлован-Парк уникальным. 

Тургруппа гуськом последовала за гидом в тень; 
кое-кто облегченно вздохнул. Рэднал с трудом 
сохранил серьезное выражение лица. Тартешское 
солице нельзя назвать прохладным, но если им 
тяжело уже здесь, то внизу, в Котловане, бедолаги 
просто изжарятся. 

— Двадцать миллионов лет назад, — начал 
Рэднал, указав на первую карту, — Низины не 
существовало. Море отделяло южную часть Вели- 
кого континента от остального массива суши. По- 
том на востоке поднялась горная гряда-перемычка. 
— Он вновь указал на карту. — А море стало 
частью Западного океана. 

Рэднал перешел к следующей карте, увлекая 
туристов за собой. 

— Приблизительно шесть с половиной миллио- 
нов лет назад, по мере того как юго-западная часть 
Великого континента дрейфовала на север, вот 
здесь, у западной оконечности Внутреннего моря, 
поднялась новая гряда. Потеряв связь с Западным 
океаном, море начало высыхать, поскольку впада- 
ющие в него реки не могли компенсировать испаре- 
ние. Теперь прошу подойти сюда... 

На третьей карте разными оттенками синего 
было изображено как бы несколько слоев. 

— Потребовались тысячи лет, чтобы море пре- 
вратилось в Низину. За это время оно несколько раз 
наполнялось водами Западного океана, когда тек- 
тонические потрясения «глотали» Барьерные горы. 
Но в последние пять с половиной миллионов лет 
Низина практически не менялась. 

Изображение на последней ка было знакомо 
каждому школьнику: впадина вы п кала 
Великий континент гигантским шрамом. Перепады 
глубин на атласе были обозначены различными 
о\тенками синего цвета. 

Настала пора отправляться к загону. Ослы уже 
были оседланы. Рэднал объяснил, как на них са- 
диться, и стал ждать, пока туристы все перепутают. 
Разумеется, обе узкоголовые ставили в стремя не ту 
ногу. 

— Нет, надо вот так, смотрите, — повторил он. 
— В стремя — левую ногу, а правую заносите через 
спину. 

Улыбнувшаяся ему девушка со второй попытки 
добилась успеха. Однако у ее подруги ничего не 
вышло, и она капризно надула губки: 


— Помогите же мне! 

Рэднал поднял девушку за талию и практически 
усадил ее в седло. Она хихикнула. 

— Вы такой сильный!.. Он такой сильный, Эви- 
лия! 

Другая узкоголовая посмотрела на него с нескры- 
ваемым интересом. 

Тартешцы и другие народы расы широкобровых, 
жившие в Низине и к северу от нее, действительно 
были сильнее, чем большинство узкоголовых, зато 
менее подвижны. И что с того?.. 

— Теперь, научившись садиться на ослов, на- 

мся с них слезать. — Туристы застонали, но 

днал был неумолим. — Вам все равно еще надо 

забрать свои вещи из омнибуса и уложить их в 
седельные сумки. Я ваш гид, а не слуга. 

бей А а не раб — так понял бы эту фразу 
истинный тартешец. 

Большинство туристов спешились, но Эвилия 
осталась сидеть на осле. Рэднал подошел к ней: 
даже его терпение начинало истощаться. 

— Вот так. — Он помог девушке проделать все 
необходимые движения. 

— Благодарю вас, свободный, — сказала Эвилия 
на неожиданно хорошем тартешском. Она поверну- 
лась к подруге: — Ты права, Лофоса, он действи- 
тельно сильный. 

Рэднал почувствовал, как уши под кепочкой 
налились жаром. 

Смуглый узкоголовый с юга покачал взад-вперед 
бедрами и воскликнул: 

— ЭЙ, я ревную! 

Кое-кто из туристов рассмеялся. 

— Продолжим, — сказал Рэднал. — Чем скорее 
мы навьючим ослов, тем быстрее отправимся в 
путь, а значит, больше увидим. 

Вся поклажа была обмерена и взвешена заранее, 
чтобы ослам не пришлось нести ничего слишком 
крупногабаритного или тяжелого. Большинство 
туристов легко уложили свое имущество в седель- 
ные сумки. И только узкоголовые, раскрасневшись 
будто от дыхания ночного демона, тщетно пыта- 
лись все рассовать. Рэднал хотел было помочь им, 
но потом передумал: сами виноваты, пускай платят 
за грузовых ослов. 

‘Девушки, однако, сумели уложить вещи, хотя их 
седельные сумки раздулись, словно питон, только 
что проглотивший детеныша м В верблюда. 
Зато несколько других туристов омощно ко- 
пошились возле переполненных сумок, не зная, 
куда деть то, что не уместилось. Надеясь, что 
улыбка на сего лице выглядит не очень хищной, 
Рэднал отвел несчастных к весам и взял десятину 
реа за каждую единицу лишнего веса. 

— Грабеж! — возмутился смуглый узкоголовый. 
— Да известно ли вам, кто я такой? Я — Мобли, сын 
Сопсирка, приближенный принца Лиссонленда! 

Он выпрямился во весь свой немалый рост — 
почти на тартешский кьюбит выше Рэднала. 

— Значит, вы тем более можете позволить себе 
подобные траты, — ответил Рэднал. — Серебро 
ведь идет не мне лично, а на содержание Парка. 

Не прекращая ворчать, Мобли расплатился, по- 
дошел к ослу и с изяществом, которого Рэднал от 
него не ожидал, вскочил в седло. В Лиссонленде, 
припомнил биолог, важные персоны имеют обык- 
новение кататься верхом на полосатых лошадях. 
Сам он понять этого не мог. Ему бы ив о не 
пришло седлать осла вне пределов Котлован-Пар- 
ка. Зачем; когда есть гораздо более удобные сред- 
ства передвижения? 

Виновной в превышении веса поклажи оказалась 
и пожилая тартешская чета. Они и сами-то были 


грузноваты, но тут уж Рэднал ничего поделать не 
мог. Супруг, Эльтзак вез Мартос, пытался возра- 
жать: 

— Мы взвесили весь багаж дома — все было в 
норме. 

— Ты, должно быть, не так смотрел, — сказала 
мужу Носко вез Мартос. 

— Да на чьей ты, в конце концов, стороне?! — 
набросился он на жену. Она ответила ему криком. 

Рэднал подождал, пока супруги поостынут, и 
взял положенную плату. 

Когда туристы вновь сели на своих ослов, биолог 
подошел к воротам у дальнего конца загона, рас- 
пахнул их и убрал ключ в сумочку, которую носил 
на поясе под мантией. 

— Отсюда начинается территория Парка и всту- 
пают в силу подписанные вами обязательства. По 
тартешскому закону гид в пределах Парка обладает 
правами офицера действующей армии. Я не собира- 
юсь злоупо лять своими полномочиями, и на- 
деюсь на ваш здравый смысл. — В одной из его 
седельных сумок лежала ручная пушка, однако об 
этом Рэднал умолчал. — Пожалуйста, держитесь 
меня и старайтесь не сходить с тропы. Путь нам 
сегодня предстоит несложный, заночуем там, где 
раньше был край континентального шельфа. Завт- 
ра мы уже пойдем по дну древнего моря, местность 
будет более пересеченная. 

— К тому же там жарко, гораздо жарче, чем 
сейчас, — добавила широкобровая. — Я была в 
Парке три или четыре года назад: там просто пекло. 
Имейте это в виду. 

— Вы совершенно правы, свободная... э-э... 

— Тогло вез Памдал, — представилась она и 
торопливо добавила: — Лишь самая отдаленная 
родственница, по боковой линии, уверяю вас. 

— Как скажете, свободная. — Рэднал с трудом 


сох спокойствие. 

Нетьаныи Тираном Тартеша был Бортав 
вез Памдал. В отношениях даже с отдаленными его 
родственниками требовалась величайшая деликат- 
ность. Хорошо, что у Тогло хватило такта предуп- 

дить, кто она такая — вернее, кто се родственник. 

о крайней мере, девушка не похожа на тех, кто 
сует повсюду свой нос, а потом жалуется высочай- 
шим, среди которых наверняка имеет друзей. 


Местность, по которой брели ослы, была лишь 
немного ниже уровня моря и практически не отли- 
чалась от унылой окружающей Парк равнины — 
сухая, с низкорослыми колючими кустами и редки- 
ми пальмами, торчащими наподобие метелочек для 
пыли на длинных рукоятках. 

Ландшафт был достаточно красноречив, и Рэд- 
нал лишь заметил: 

— Начните под ногами рыть яму, и через несколь- 
ко сотен кьюбитов наткнетесь на соляной слой — 
как и повсюду в Низине. Море здесь высохло 
быстро, и слой довольно тонкий, но он есть. 
Именно так геологи очерчивают границы древнего 
моря, занимавшего территорию нынешней Низины. 

Мобли, сын Сопсирка, вытер рукой вспотевшее 
лицо. Если Рэднал, как все тартешцы, укрывался от 
зноя одеждой на Мобли были лишь ботинки, 
кепочка и пояс с кармашками — для серебра, может 


быть, для маленького ножа или зубочистки, или. 


какой-то иной ерунды, которую он считал совер- 
шенно для себя необходимой. Мобли был достаточ- 
но смуглым, чтобы не тревожиться о раке кожи, но 
и ему жара не давала покоя. 

— Сохранись в Низине немного воды, Рэднал, — 
сказал он, — Тартеш был бы куда более приятным 
местом! 


Гарри Тартлдав. В низмне. 


УСЛОВИЯ 


— Вы правы, — ответил биолог. Он давно 
смирился с тем, что иностранцы употребляют его 
семейное имя, тогда как среди тартешцев это поз- 
волительно только близким друзьям. — Зимой 
было бы теплее, а летом прохладнее. Но если 
Барьерные горы снова рухнут, мы вообще потеряем 
всю огромную территорию Низины и несметные 
богатства, которые здесь скрыты: соль, минералы, 
месторождения нефти, недоступные через толщу 
воды. За многие столетия тартешцы привыкли к 
жаре. 

— Я бы не стала утверждать это столь безапел- 
ляционно, — улыбнулась Тогло. — Вряд ли можно 
назвать случайностью тот факт, что наши кондици- 
онеры продаются по всему свету. 

Рэднал кивнул. 

— Верно подмечено, свободная. Однако плюсы 
Низины с лихвой окупают все неприятные стороны 
климата. 


Когда они добрались до края древнего моря, 
солнце еще светило в небе, медленно опускаясь за 
горы на западе. Туристы с облегчением слезли с 
ослов, потирая натруженные ягодицы. Рэднал пос- 
лал их за поленьями, заранее заготовленными со- 
трудниками Парка. Костер он разжег с помощью 
кремниевой зажигалки, предварительно спрыснув 
щепу из бутылочки с горючим. 

— (Способ для лентяев! — с улыбкой признал 
биолог. 

Как и его умение обращаться с ослами, это его 
действо с костром произвело на туристов сильное 
впечатление. Рэднал достал из поклажи пищевые 
пакеты и бросил их в огонь. Когда они стали 
лопаться и повалил пар, гид выудил их при помощи 
специальной вилки на длинной рукоятке. 

— Прошу! Снимайте фольгу, и перед вами тар- 
тешская еда: может, это и не пиршество богов, но 
кушанье вполне способно утолить голод и отсро- 
чить неминуемую с ним встречу. 

Эвилия прочитала надпись на своем пакете. 

— Это же солдатский паек! — подозрительно 
протянула она. В группе раздались стоны. 

Как и все тартешские свободные, Рэднал отслу- 
жил положенные два года в Добровольной гвардии 
Наследственного Тирана и патриотично стал на 
за родного снаряжения: 

— Повторяю, все очень питательно. 

Содержимое пакетов — ячменная каша с барани- 
ной, морковью, луком, молотым перцем и чесноком 
— оказалось недурно на вкус. Чета Мартос даже 
попросила добавки. 

— Увы, — произнес Рэднал, — поклажа ослов 
ограничена. Если я сейчас дам вам по пакету, кто- 
то может остаться голодным, 

— Но мы хотим есть! — возмутилась Носко вез 
Мартос. 

— Вот именно, — поддакнул Эльтзак. 

Супруги уставились друг на друга, удивленные 
редким единодушием. 

— Извините, — твердо повторил Рэднал. Никог- 
да ьше у него не просили добавки. 

огло вез Памдал не произнесла ни слова по 
поводу столь непритязательной пищи. Девушка 
смяла пустой пакет и поднялась, собираясь выбро- 
сить его в мусорный бак. У нее была грациозная 
походка, хотя фигуру скрывала просторная мантия. 
Как свойственно молодым — и даже не столь уж 
молодым, — Рэднал на миг погрузился в фантазии: 
это с ее отцом он спорит о цене невесты, а не с 
Маркафом вез Патуном, который ведет себя так, 
словно его дочь Велло испражняется исключитель- 


но серебром и нефтью... 
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По счастью, у него хватало ума, чтобы понять, 
где фантазии переходят в откровенную глупость. У 
отца Тогло, безусловно, множество гораздо лучших 
партий для дочери, чем предложение заурядного 
биолога. Столкновение с суровой действительностью 
не могло удержать Рэднала от мечтаний, но с 
успехом удерживало от чересчур серьезного к себе 
отношения. 

Он улыбнулся, доставая из поклажи грузовых 
ослов спальные мешки. Туристы по очереди надува- 
ли их ножным насосом. В такую жару многие 
предпочитали ложиться поверх спальников. В Тар- 
теше существовало табу на нудизм: Рэднал, конеч- 
но, не пришел в ужас при виде голых тел, но не смог 
отвести глаз от Эвилии и Лофосы, беспечно скиды- 
вающих с себя рубашки и брюки. Они были моло- 
ды, привлекательны и даже мускулисты для узкого- 
ловых. 

— Постарайтесь хорошенько выспаться, — скз- 
зал он, об аясь к группе. — Не засиживайтесь 
допоздна. Почти весь завтрашний день мы провс- 
дем в седле, а путь будет потяжелее. 

— Слушаюсь, отец клана! — с иронией отозвался 
Мобли, сын Сопсирка. У себя на родине за подо- 
бный тон, обращенный к главе семейства, его бы 
немедленно высекли. 

Как обычно, в первую ночь Рэднал не последовал 
собственному совету. 

В дупле пальмы заухала сова. В воздухе стоял 
острый пряный запах; шалфей и лаванда, олеандр, 
лавр, чабрец — многие местные растения выделяли 
ароматические масла. Тончайший слой масла умень- 
шал потерю воды — что имело здесь первостепен- 
ное значение — и делал листья несъедобными для 
насекомых и животных. 

Затухающий костер привлек мошкару; иногда из 
темноты появлялись и более солидные гости — 
летучие мыши и козодои, явившиеся полакомиться 
объедками. Туристы не обращали внимания ни На 
насекомых, ни на хищников, их храп перекрывал 
уханье совы. После множества походов Рэднал был 
убежден, что храпят практически все, вероятно, и 
он сам, хотя собственного храпа ему слышать не 
ДОВОДИЛОСЬ. 

Рэднал потянулся на спальном мешке, положил 
руки под голову и уставился на яркие звезды, 
будто бриллианты, выставленные на черном бар- 
хате. Да, такого не увидишь в городе — еще одна 
причина для работы в Парке... Ни о чем не думая, 
он смотрел, как они искрятся и мерцают в без- 
донном небе: лучший способ расслабиться и ус- 
нуть. 

Его веки уже смыкались, когда кто-то поднялся 

со своего спального мешка — это Эвилия направи- 
лась за кусты в кабинку туалета. Потом глаза 
Рэднала невольно расширились: в тусклом свете 
умирающего костра она казалась ожившей статуей 
из полированной бронзы. Как только девушка 
повернулась к нему спиной, он облизнул пересо- 
хшие губы. 
‚Но вернувшись, вместо того чтобы забраться в 
свой мешок, Эвилия присела на корточки возле 
Лофосы. Подружки тихо засмеялись. Еще через 
секунду они встали и направились к Рэдналу. 

Он сделал вид, что спит. 

Девушки опустились рядом с ним на колени, 
слева и справа. 

— Ну-ну, не притворяйся, — прошептала Лофо- 
са. Эвилия положила руку ему на грудь. — Ты нам 
нравишься. 

— Как, обеим сразу? — испуганно спросил Рэд- 
нал, открывая глаза. 

Девушки возбужденно захихикали... 


...Погружение в сон походило скорее на нырок. И 
все же прежде, чем поддаться, Рэднап обратил 
внимание, как возвращается из туалетной кабинки 
Тогло вез Памдал. й мгновенно проснулся. Неуже- 
ли она видела?.. 

Рэднал прошипел сквозь зубы, как песчаная 
ящерица, хотя все же скорее покраснел, чем позеле- 
нел. Тогло забралась в свой мешок, не глядя ни на 
него, ни на узкоголовых девушек. Все его фантазии 
о ней померкли и развеялись. В лучшем случае 
можно рассчитывать впредь на холодную вежли- 
вость, какой благородная персона удостаивает мел- 
кую сошку. В худшем... В худшем ему грозила 
обструкция. И естественно, потеря работы. Тар- 
тешцы с презрением относились к обществу вседоз- 
воленности узкоголовых, и Рэднал рисковал ока- 
заться парией. 

Несмотря на усталость, заснуть он так и не сумел. 


Разбудило его солнце. С воспаленными глазами, 
невыспавшийся, биолог заставил себя выбраться из 
мешка. Кое-кто из туристов уже бродил по лагерю. 

Презирая себя, подстегивая и понукая предатель- 
ское тело, он старался двигаться вдвое быстрее и, 
разумеется, совершал мелкие досадные промахи: то 
и дело спотыкался, путал слова и никак не мог 
сообразить, что же ему делать. 

Наконец Рэднал ухитрился принести копченые 
сосиски и сухой хлеб. Эвилия и Лофоса обменялись 
ухмылками, вытаскивая сосиски из пакетов, и он 
едва ли не возненавидел девушек. Эльтзак вез 
Мартос немедленно стянул одну сосиску у своей 
жены, и та обложила его руганью, достойной 
портового грузчика. 

ришла очередь получать завтрак Тогло вез 
Памдал. 

— Благодарю вас, свободный, — сказала девушка 
вполне обыденным тоном. Ее серые глаза встрети- 
лись с глазами биолога. — Надеюсь, вы спали 
спокойно? 

Обычное тартешское утреннее приветствие... Или 
нет? 

— Э-э... да, — выдавил он и поспешно ретировал- 
ся. 

Гид подошел к мужчине, который, принявшись за 
еду, отложил альбом для зарисовок и уголь. Специ- 
фический акцент, полосатые рубаха и штаны выда- 
вали в нем уроженца Моргафа, островного коро- 
левства к северу от Тартеша и давнего врага 
Тирании. Впервые за долгие столетия вот уже 
двадцать лет между государствами не прерывался 


мир. 

При нных обстоятельствах Рэднал вел бы себя с 
таким гостем весьма осторожно, но сейчас ему 
было гораздо легче с моргафцем, чем с Тогло вез 
Памдал. Взглянув на раскрытый альбом, он заме- 
ТИЛ: 

— Отличный рисунок! 

Моргафец протянул вперед обе руки в традици- 
онном приветствии своего народа. 

— Дохнор из Келлефа. Благодарю за интерес. — 
Тон его говорил совершенно иное: «Перестань за 
мной шпионить!» 

Рэднал вовсе не собирался за ним шпионить. 
Несколькими точными движениями угля Дохнор 
изобразил лагерь: кострища, олеандры перед туа- 
летной кабинкой, пасущиеся ослы... Как всякий 
работающий в поле биолог, Рэднал недурно рисо- 
вал, но до Дохнора ему было далеко. Военный 
инженер не управился бы лучше. 

Промелькнувшая мысль возбудила его подозре- 
ния, и Рэднал посмотрел на моргафца более внима- 
тельно. У того была военная выправка... что, 


впрочем, ни о чем не говорило. Многие моргафцы 
находились на воинской службе: это маленькое 
островное государство имело большие амбиции. 
Если Дохнор — разведчик, почему он приехал 
сюда, в Котлован-Парк, а не в окрестности какой- 
нибудь базы на побережье Западного океана? 

— Надеюсь, вы закончили изучать мою работу? 
— ядовито процедил моргафец. — Может, отойдете 
и дадите завтрак кому-нибудь еще? 

— Конечно, — холодно ответил биолог. Да уж, 
Дохнор в полной мере обладал пресловутым мор- 
гафским высокомерием. Может быть, это доказы- 
вало, что он не шпион — тот вел бы себя иначе. А 
может, настоящий шпион — в расчете на то, что 
никто не ожидает от шпиона шпионского поведе- 
ния — специально напускает такой вид, чтобы 
развеять подозрения... Рэднал понял, что цепочка 
рассуждений потянется бесконечно, насколько хва- 
тит воображения. Он сдался. 

Когда завтрак был съеден, а спальные мешки 
сложены, группа вновь оседлала ослов, чтобы про- 
должить путь в Котлован-Парк. Как и накануне, 
Рэднал предупредил: 

— Сегодня тропа будет круче. Будьте осторожны! 

Едва его голос стих, как почва под ногами 
задрожала. Все застыли, кто-то испуганно вскрик- 
нул. Птицы, наоборот, дружно смолкли. 

Рэднал жил в стране, подверженной землетрясе- 
ниям, и теперь безмятежно ждал, пока дрожь пре- 
кратится. Через несколько секунд все успокоилось. 

— Не тревожьтесь, — сказал он. — Этот район 
Тартеша сейсмически активен — вероятно, из-за 
высохшего моря: земная кора до сих пор приспо- 
сабливается к исчезновению веса воды. 

Дохнор из Келлефа поднял руку. 

— - что если землетрясение разрушит Барьерные 
горы 

— Тогда Низина будет затоплена. — Рэднал 
рассмеялся. — Свободный, если это не произошло 
на протяжении пяти с половиной миллионов лет, то 
ждать подобного сегодня или завтра слишком 
обременительно. 

оргафец коротко кивнул. 

— Достойный ответ. Продолжайте, свободный. 

Биолог едва подавил порыв отдать честь — 
Дохнор говорил с той же властностью, с какой 
отдавали приказы тартешские офицеры. Рэднал 
взобрался на своего осла, подождал, пока туристы 
выстроятся сзади в ломаную линию, и взмахнул 
рукой: 

— Поехали! 

Тропа, усыпанная валунами, была всего шести — 
восьми кьюбитов шириной и очень извилистой. 
Животное Рэднала ухватило гладиолус и сжевало 
его. Это напомнило гиду, что он забыл кое о чем 
предупредить своих подопечных. 

— Ни в коем ас не позволяйте ослам пастись. 
В нижней части Парка наряду с обычными минера- 
лами почва содержит селен и теллур. Местным 
растениям это не вредит, однако ваше «средство 
передвижения» почти наверняка издохнет. 

екоторое время группа двигалась в тишине. 
Затем Тогло вез Памдал сказала: 

— Эта тропа напоминает мне спуск в Большой 
каньон: знаете, тот, что в Империи Стекия на 
Двойном континенте. 

Рэднал почувствовал одновременно радость, что 
она с ним заговорила, и зависть к богатству, 
которое давало возможность путешествовать... Значит, 
всего лишь дальний родственник Наследственного 
Тирана? 

— Я видел только фотографии, — с легкой 
тоской произнес он. — Внешнее сходство, наверное, 
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есть, но каньон формировался совсем иначе — 
эрозией, а не испарением. 

— Конечно, — согласилась Тогло. — Я сама 
видела только фотографии. 

— Вот как? — Что ж, может, она и в самом деле 
лишь дальний родственник. — Гораздо больше 
похожи на каньон нагромождения камней в тесни- 


‘нах, оставленные реками до впадения в Горькне 


озера на дне Низины. Одно озеро, между прочим, 
находится на территории Котлован-Парка, хотя 
оно часто пересыхает — Далорц несет слишком 
мало воды. 

Чуть позже, когда тропа изогнулась на запад, 
обходя большую известняковую скалу, впереди 
открылся подернутый дымкой водный поток, несу- 
щийся ко дну Низины. Туристы в восхищении 
замерли. 

— Это Далорц? — спросила Лофоса. 

— Да, — ответил Рэднал. — Русло реки чересчур 
переменчиво, чтобы строить тут, на сходе с древне- 
го континентального шельфа, электростанцию. Хотя 
на других, более крупных реках, мы это делаем, на 
три четверти обеспечивая свои потребности в энер- 
гии. Еще один наш поклон Низине.. 

Несколько маленьких невесомых облачков про- 
плыли по небу с запада на восток. Кроме этого 
ничто не мешало раскаленному шару солнца все 
яростнее поджаривать туристов с каждым кьюби- 
том спуска. Ноги ослов взметали клубы пыли. 

— А дождь здесь когда-нибудь идет? — поинте- 
ресовалась Эвилия. 

— Редко, — признал Рэднал. — Пустыня в 
Низине — одно из самых сухих мест на планете. 
Барьерные горы задерживают почти всю влагу, 
несомую встром с Западного океана, а остаток 
забирают другие горные цепи, которые тянутся в 
Низину с севера. Но раз в два-три года в Котлован- 
Парке начинается настоящий ливеНь — самое опас- 
ное время. Поток воды может захлестнуть вас, 
прежде чем вы опомнитесь. 

— И это же — самое прекрасное время, — 
вставила Тогло вез Памдал. — Именно фотографии 
Котлован-Парка, сделанные после дождя, меня сюда 
впервые и привлекли. Потом мне посчастливилось 
увидеть все это своими глазами. 

— Хорошо бы и нам повезло, — сказал Дохнор 
из Келлефа. — Я захватил краски, на случай если 
представится возможность увидеть свежую зелень. 

— Признаться, шансов мало, — заметил Рэднал. 

Дохнор, соглашаясь, развел руками. Как все, что 
он делал, жест получился четкий, сдержанный, 
строго О ша ЗАЗ И этот человек увлекается 
цветочками?.. 

— Цветы прекрасны, но они лишь верхушка 
айсберга, — сказал Рэднал. — Жизнь в Котлован- 
Парке зависит от воды, как и повсюду, хотя и 
приспособлена обходиться самой малостью. Появ- 
ляется влага — и начинается буйство природы, 
которая спешит показать себя на балу. 

Через четверть день-десятины встретившаяся на 
тропе табличка указала, что туристы опустились 
ниже уровня моря и таким образом оказались 
глубже, чем где бы то ни было за пределами 
Низины. Рэднал прочитал надпись вслух, не без 
гордости добавив, что соляное озеро — вторая по 
глубине точка суши — тоже находится в непосред- 
ственной близости от Низины, можно считать, на ее 
территории. 

— Вот уж никогда бы не подумал, что этой 
пустыней можно гордиться, — сказал Мобли, сын 
Сопсирка. — А вы еще норовите приписать к ней 
нормальные земли! — На его обнаженных руках и 
торсе блестел пот. 
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Пройдя первую половину пути, группа по сигна- 
лу Рэднала остановилась на скальной плите — 
передохнуть, размять ноги и воспользоваться ка- 
бинкой-туалетом. Гид раздал пищевые рационы. 
Лишь Дохнор из Келлефа съел содержимое пакета 
без малейшего недовольства. 

Рэднал выбросил свой пакет в урну близ кабинки, 
затем подошел к краю тропы и заглянул вниз, на 
дно Низины. После дождя отсюда открывалась 
удивительная картина: сейчас все было просто 
выжжено — белые соляные проплешины, серо- 
бурая или желто-бурая пыль, редкие клочки вы- 
цветшей зелени. Даже ближайшие окрестности ни- 
жнего лагеря не орошали. По указу Тирана Парк 
сохраняли в первозданном виде. 

Когда группа сошла с тропы и двигалась по дну 
древнего моря к нижнему лагерю, Эвилия заметила: 

— Я полагала, что мы окажемся словно на дне 
горшка, окруженные со всех сторон горами. А на 
самом деле не так. Вот горы, с которых мы только 
что спустились, вот на западе Барьерные горы, но 
к востоку и югу ничего нет — одна голая равнина 
да что-то там темнеет на горизонте. 

— Собираясь сюда в первый раз, я тоже вообра- 
жал нечто подобное, — кивнул Рэднал. — И мы 
действительно на дне горшка. Однако Низина 
очень широка по сравнению с ее глубиной — это 
большой мелкий горшок. Уникален Котлован-Парк 
потому, что его край находится на одном уровне с 
дном остальных геологических горшков-впадин, а 
дно ор ниже любого из них. 

— Что это за следы? — спросила Тогло вез 
Памдал, указывая на трещины, пересекавшие их 
путь. Некоторые были не шире ячменного зерныш- 
ка, другие походили на беззубые, раскрытые рты. 

— Большинство — следствие неравномерного 
высыхания почвы после дождя, — ответил Рэднал. 
— Но есть и такие, которые обозначают более 
глубинные процессы; например, показывают стол- 
кновение плит в земной коре. 

— Вы хотите сказать, что при следующем земле- 
трясении эти трещины разверзнутся и поглотят иас? 
— испуганно взвизгнула Носко вез Мартос, дернув 
за поводья своего осла, будто хотела очутиться 
подальше отсюда. 

Рэднал сохранил серьезный вид: ему платили не 
за то, чтобы он смеялся над туристами. 

— Если вы тревожитесь из-за столь немыслимого 
события, то имеет смысл опасаться и попадания 
метеорита. И у того, и у другого вероятность 
примерно одинаковая. 

— Это точно? — В голосе Лофосы тоже сквозил 
страх. 

— Точно, точно. — Рэднал пытался сообразить, 
откуда они с Эвилией родом. Судя по акценту, из 
Крепалганского Единства. Крепалганцы — самая 
северо-западная нация узкоголовых; западные гра- 
ницы страны лежали восточнее Низины. Террито- 
рия, между прочим, также подвержена землетрясе- 
ниям. И познания Лофосы в этой области не очень 
лестно свидетельствовали о се умственных способ- 
ностях. 

Но если Лофоса глупа, как пра что можно 
сказать о ее с Эвилией партнере? Выходит, их выбор 
— очередная глупость? 

Рэднал сделал то, что предпринял бы на его месте 
любой здравомыслящий человек, — сменил тему. 

— Скоро лагерь. Подумайте, какие вещи вам 
нужно взять из сумок с собой в комнаты. 

— Я мечтаю только о горячем душе, — буркнул 
Мобли. 

— Все будут получать по ведерку воды каждый 
день, — объявил Рэднал и тут же пресек недоволь- 


ный ропот: — Не жалуйтесь, это зафиксировано в 
ваших туристических договорах. Практически вся 
свежая вода поступает в Котлован-Парк по этой 
вот тропе, на спинах ослов. Лучше вообразите, с 
каким удовольствием вы будете отмокать в горячей 
ванне, когда экскурсия закончится. 

— Вообразите, как нам понадобится отмокать в 
горячей ванне, когда экскурсия закончится! — 
проворчал пожилой широкобровый, о котором 
Рэднал в самом начале подумал: вот старик, тран- 
жирящий серебро, накопленное в лучшие годы (к 

венному стыду, он забыл его имя). — Узкого- 
ловым хорошо — они почти безволосые, но мои 
волосы к тому времени просто слипнутся от грязи! 
— Старик метнул на гида яростный взгляд, словно 
обвиняя в умышленной пакости. 

— Не расстраивайтесь, вез Мапраб, — сказала 
Тогло вез Памдал. — Я захватила баночку обезво- 
женного мыла; оно втирается в волосы и просто 
вычесывается гребешком. Могу поделиться. 

— Очень любезно с вашей стороны, — ответил 
Бентер вез Мапраб, заметно подобрев. — Пожалуй, 
мне самому не мешало бы взять баночку. 

«Вот именно, старый дурах, а то только плачешь- 
ся», — подумал Рэднал. Он также с одобрением 
отметил, что Тогло вез Памдал подготовилась к 
путешествию весьма тщательно. С другой стороны, 
если бы он сам забыл обезвоженное мыло, можно 
было бы обратиться к девушке за помощью... 
Биолог ие вздохнул. Проклятая предусмотри- 
тельность! Не всегда она на пользу. 

Что-то маленькое и серовато-коричневое юркну- 
ло в сторону рощицы олеандров из-под копыт его 
осла. 

— Что это? — спросили сразу несколько турис- 
тов, когда зверек исчез под слоем опавших листьев 
под деревьями. 

— Местная разновидность тушканчика, — пояс- 
нил Рэднал. — Здесь, в Низине, их множество. Они 
обитали в засушливых районах, еще когда не 
пересохло внутреннее море, и эволюция научила их 
обходиться влагой, получаемой из пищи. Это по- 
могло тушканчикам выжить. 

— Они опасны? — спросила Носко вез Мартос. 

— Если вы куст — опасны, — ответил Рэднал. — 
Да й это в сущности не так. Некоторые разновид- 
ности едят мошек, а тушкан клыкастый охотится на 
своих меньших родственников. Он занял место в 
крохотной нише хищников, прежде чем плотоядные 
расселились по Низине. Сейчас его редко увидишь, 
особенно за пределами Котлован-Парка, однако он 
по-прежнему здесь, причем в самых сухих и жарких 
местах, где не выживет ни один другой хищник. 

Чуть позже гид привлек внимание туристов к 
маленькому непримечательному растению с узкими 
буро-зелеными листьями. 

— Знает кто-нибудь, что это такое? 

Рэднал задавал этот вопрос каждой группе и 
услышал правильный ответ лишь раз, сразу после 
дождя. Однако сейчас Бентер вез Мапраб сказал 
уверенно: 

— Низинная орхидея, причем самая обычная. Вот 
если бы вы показали нам краснояремную орхидею, 
другое дело... 

— Верно, свободный, это действительно орхидея, 
хотя она мало похожа на то, что мы привыкли 
видеть в более мягком климате, правда? — Рэднал 
улыбнулся пожилому широкобровому. Если Мап- 
раб любитель орхидей, то понятно, почему он 
отправился `в Котлован-Парк. 

Бентер только хмыкнул в ответ, скорчив кислую 
гримасу. Очевидно, старик вознамерился увидеть 
редчайшую краснояремную орхидею в первый же 


день путешествия. Рэднал отметил про себя, что 
перед выходом из Парка надо будет осмотреть его 
вещи — собирать образцы флоры и фауны запреща- 
Лось. 

Тушканчик вновь показался на виду и принялся 
жевать сухой лист. Внезапно, будто молния, кто-то 
выскочил из-за орхидеи, схватил грызуна и исчез. 
Туристы заб и гида вопросами: 

— Вы видели? Кто это был? 

— Птичка-коприт. Быстрая, да? Она относится к 
роду сорокопутов, точнее, серых сорокопутов. Ле- 
тать умеет, но предпочитает бегать. Птицы выделя- 
ют мочевину более или менее в твердом виде, а не 
в виде мочи, как млекопитающие, и потому лучше 
приспособлены к жизни в Низине. — Биолог указал 
на здание базового лагеря в нескольких сотнях 
кьюбитов впереди. — Смотрите, на крыше сидит 
еще один коприт, выискивает сверху, что бы ему 
поймать. 

Навстречу руле вышли работники базового 
лагеря Парка. Они приветствовали Рэднала, помог- 
ли спешиться туристам, затем отвели ослов в хлев. 

— Берите с собой в дом только самое необходи- 
мое, то, что вам понадобится сегодня вечером, — 
сказал один из них, Фер вез Кантал. — Остальное 
пусть остается в седельных сумках до завтра. К чему 
лишний раз распаковываться и упаковываться? 

Некоторые туристы, бывалые путешественники, 
прислушались к доброму совету. Эвилия и Лофоса 
изумленно заахали. 

Мобли, сын Сопсирка, попытался утешить одну 
из них. Когда группа направилась от хлева к дому, 
Мобли подошел к Эвилии и обнял ее за талию. В 
тот же миг он, очевидно, споткнулся — Рэднал 
резко обернулся на крик бедняги. 

Мобли лежал на грязном полу хлева. Эвилия 
пошатнулась, отчаянно замахала руками и рухнула 
прямо на него. Мобли снова вскрикнул — и тут же 
судорожно стал хватать ртом воздух, когда, вста- 
вая, девушка локтем угодила ему в солнечное 
сплетение. 

Эвилия всплеснула руками, участливо глядя на 
молодого человека. 

— Извините, пожалуйста! — воскликнула она. — 
Вы меня напугали! 

Мобли не мог даже сразу сесть, не говоря уже о 
том, чтобы встать. Наконец он выдавил: 

— Не стоит, я сам виноват. 

— Не следует забывать, — произнес Рэднал, — 
что мы все из разных стран и имеем разные 
привычки. Осмотрительность и неторопливость 
помогут нам избежать возможных неловких ситуа- 
ций. 

— Как, свободный, разве прошлой ночью вы 
попали в неловкую ситуацию? — невинно спросила 
Лофоса. 

Рэднал закашлялся, а девушки, не обратив внима- 
ния на совет Фера вез Кантала, с веселым смехом 
принялись разгружать седельные сумки. Может, 
конечно, мозгов у них и мало, однако их тела... 


Базовый лагерь не отличался роскошью, но мог 
похвастаться противомоскитными сетками на ок- 
нах, электрическим освещением и даже вентилято- 
рами, которые гоняли раскаленный воздух пусты- 
ни, пусть и не охлаждая его. А еще в доме был 
ХОЛОДИЛЬНИК. 

— Сегодня у нас настоящий ужин, — объявил 
Рэднал. — Никаких концентратов. 

Туристы возликовали. 

вез Кантал и второй работник базового 
лагеря, Жозел вез Глезир, заправили плиту углем, 
полили топливо легковоспламеняемым маслом и 
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подожгли. Затем насадили на вертел разделанную 
тушку ягненка и повесили ее над жаровней. Время 
от времени кто-нибудь из них поливал мясо острым 
чесночным соусом. Соус и жир попадали на-угли и 
с громким шипением рождали волны ароматнейше- 
го запаха. Рэднал сглотнул слюну. 

В холодильнике были припасены финиковое и 
виноградное вино и эль. Туристы немедленно при- 
нялись утолять жажду. Дохнор из Келлефа удивил 
Рэднала, попросив холодной воды. 

— Я дал Богине, — пояснил он. 

— Как угодно, — ответил биолог, но его разве- 
явшиеся было подозрения вспыхнули с новой си- 
лой. Богине, как идолу, поклонялась верхушка 
военной аристократии Моргафа. Не исключено, 
конечно, что в числе се последователей оказался и 
странствующий художник, но Рэднал считал это 
маловероятным. 

Впрочем, времени размышлять над ин 
которую поставил Дохнор, не было — Жозел вез 
Глезир позвал его исполнить почетную обязан- 
ность: разложить мясо по бумажным тарелкам. | 

Чета Мартос поглощала пищу, как изголодавши- 
еся пещерные коты. Рэднал почувствовал себя вино- 
ватым — может быть, супругам действительно не 
хватало обычных рационов. Затем он обратил 
внимание на то, как натянута одежда на их вздув- 
шихся животах, и чувство вины испарилось. Нет, 
они явно не похудели. 

Эвилия и Лофоса выпили по нескольку кружек 
финикового вина, после чего пользоваться однора- 
зовыми деревянными палочками оказалось для них 
почти непосильной задачей. Порезав мясо на кусоч- 
ки, Лофоса гоняла их по тарелке, но никак не могла 
подцепить. Эвилии это удавалось, но мясо то и дело 
срывалось и падало, так и не попав в рот. Захмелев- 
шие девушки заразительно смеялись над своими 
неудачами, и даже высокомерный Дохнор снизошел 
до того, что показал им, как надо пользоваться 
палочками. Впрочем, его урок не пошел на пользу, 
хотя девушки придвинулись к нему настолько, что 
Рэднал ощутил укол ревности. 

— У вас так ловко получается! — воскликнула 
Эвилия. — Должно быть, моргафцы пользуются 
ими каждый день. 

Дохнор помотал головой — знак отрицания у его 


народа. | 
— У нашего столового прибора есть зубцы, 
чашеобразная часть и режущая кромка — все 


одновременно. Тартешцы говорят, что мы предпо- 
читаем помалкивать, потому что боимся порезать 
язык, открывая рот. Просто я немало поездил по 
Тартешу и знаю, как обращаться с их палочками. 

Мобли, сын Сопсирка, которому явно надоело их 
воркование, затянул песню на родном языке. Рэд- 
нал не понимал слов, но 'мелодия была несложная 
и очень приятная. Скоро вся группа дружно хлопа- 
ла в ладони. Последовали еще песни, уже на тар- 
тешском. У Фера вез Кантала оказался недурной 
баритон. Те, кто не мог петь, хлопками отбивали 
ритм. 


С!наступлением сумерек появились тучи мошек, 
и группа ретировалась в дом, куда доступ кровосо- 
сущим был закрыт противомоскитными сетками. 

— Теперь мне ясно, почему вы носите так много 


одежд, — сказал Мобли. — Они защищают от 
гнуса. 

— Ну разумеется, — кивнул Рэднал, удивляясь, 
что Мобли не сразу понял очевидное. — Если 


сможете несколько секунд простоять спокойно, у 
нас есть спрей — снимает раздражение от укусов. 
Мобли вздохнул, когда гид его опрыскал. 


— Петь еще будем? — спросил он. 

Энтузиазм убывал. Одни вообще не могут под 
крышей дома совершать все те маленькие безумст- 
ва, которые подсказывает вечер у костра; других 
просто клонит в сон. Так что Тогло вез Памдал 
была не единственной, кто сразу удалился в спаль- 
ную комнату. 

Дохнор из Келлефа и Бентер вез Мапраб взяли 
боевую доску и погрузились в игру; рядом стоял 
Мобли. Подошел посмотреть и Рэднал, который 
считал себя неплохим игроком. 

Дохнор, игравший синими, двинул пехотинца 
через широкую свободную полосу, разделявшую 
фигуры соперников. 

— Форсирование реки, — прокомментировал 

обли. 

— Так лиссонесцы называют разделительную 
черту? — спросил Рэднал. — У нас она называется 
траншеей. 

— А в Моргафе — рукав. В честь Канала, 
который отделяет наши острова от Тартеша, — 
сказал Дохнор. — Однако, заметим, игра везде одна 
и та же. 

— И требует сосредоточениости и тишины, — 
наставительно произнес Бентер. Немного подумав, 
он передвинул советника (так называлась фигура у 
красных; аналогичная фигура у синих называлась 
слоном) на два поля по диагонали. 

По мере развития игры пожилой тартешец заду- 
мывался все чаще. Красный властитель торопливо 
перемещался по вертикалям и горизонталям своей 
крепости, пытаясь укрыться от атак Дохнора, а его 
стражники суматошно метались по диагоналям, 
чтобы блокировать фигуры синих. Наконец До- 
хнор сдвоил свои пушки и объявил: 

— Итог! | 

Бентер мрачно кивнул. Умело пользоваться пуш- 
кой (аналогичная фигура у красных называлась 
катапультой) очень трудно: она могла двигаться и 
по горизонтали, и по вертикали, но лишь перепры- 
гивая через какую-нибудь фигуру. Сейчас красному 
властителю угрожала задняя пушка, однако стоит 
Бентеру закрыться стражником или одной из колес- 
ниц, как в полную силу заработает передняя. 

— Недурно сыграно. — Бентер встал из-за стола 
и направился в спальную комнату. 

— Может, кто-нибудь хочет сразиться? — обра- 
тился Дохнор к зрителям. 

Мобли, сын Сопсирка, покачал головой. 

— Хотел, пока не увидел, как вы играете, — 
признался Рэднал. — Я не против сразиться с более 
сильным соперником, если есть хоть малейший 
шанс на победу. Даже когда проигрываешь, чему- 
нибудь учишься. Но вы меня просто разгромите, 
слишком разные уровни. 

— Как угодно. — Дохнор сложил боевую доску, 
ссыпал фигурки в мешочек, затем убрал доску и 
мешочек на полку. — Тогда я отправляюсь спать. 

Он удалился в номер. 

Рэднал и Мобли взглянули друг на друга, потом 
на- боевую доску. По молчаливому согласию оба 
решили, что раз уж они не рискнули сразиться с 
р играть друг с ‘другом не к лицу. 

— Как-нибудь в другой раз, — сказал Рэднал. 

— Разумеется. — Мобли зевнул, демонстрируя 
безупречные зубы, которые казались белоснежны- 


ми на фоне его коричневой кожи. — Увидимся 
м, Рэднал 
ог едва сдержал раздражение — Мобли 


опять забыл вежливое обращение «вез». 

В комнате Дохнора зажегся тусклый свет — 
читальная лампа на батарейках. Однако моргафец 
увлекся не книгой. Он сидел на койке, прислонив- 


шись спиной к стене и держа на коленях альбом для 
зарисовок. Слышно было слабое поскрипывание 
угля по бумаге. 

— Что это он делает? — прошептал Фер вез 
Кантал. Двадцати лет мирного сосуществования 
оказалось недостаточно, чтобы приучить тартеш- 
цев доверять островному соседу. 

— Рисует, — так же тихо ответил Рэднал; никто 
из них не хотел привлекать внимание Дохнора. 

Ответ звучал вполне невинно. Однако интонация 
придала ему иной смысл. 

— Судя по документам, он художник. 

И опять интонация говорит о другом. 

— Если он шпион, Рэднал вез, то взял бы с собой 
камеру, а не альбом. 

— Верно, — кивнул гид, — но Дохнор дал обет 
их Богине. 

Фер вез Кантал поперхнулся. Видимо, он знал 
обычаи верхушки военной касты Моргафа. 

— Мы ничего не можем с ним сделать, — сказал 
Жозел вез Глезир, — пока не установим точно, что 
он действительно шпионит. 

— Верно, — согласился Рэднал. — Вот уж чего не 
нужно Тартещу, так это дать моргафцам повод для 
дипломатического инцидента. 

Он подумал, что может случиться с человеком, 
который так опростоволосится. Наверняка ничего 
хорошего. Потом ему в голову пришло еще кое-что. 

— Кстати, о Тиране... Вы знаете, что у нас в 
группе свободная Тогло вез Памдал? 

Жозел н Фер присвистнули. 

— Хорошо, что предупредил, — сказал Жозел. — 
Мы окружим ее заботой и вниманием. 

— По-моему, она равнодушна к подобным ве- 
щам, — промолвил Рэднал. — Относитесь к ней 
вежливо, но достаточно индифферентно. 

Жозел кивнул. 

Фер ннкак не мог выбросить из головы проблему 
Дохнора из Келлефа. 

— Рсли он и вправду шпион, то что делает в 
Котлован-Парке? Не мог найти объекта поважнее? 

— Яи сам об этом думал, — кивнул Рэднал. — 
Может быть, это у него прикрытие. Кто знает, куда 
он отправится потом? 

— По крайней мере, сам я знаю, куда отправлюсь, 
— сказал Жозел, зевая. — Спать. А вы, если хотите, 
можете болтать о шпионах хоть всю ночь! 

— Нет уж, спасибо, — ответил Фер. — Только 
сумасшедший шпнон — да еще шпион на отдыхе — 
поедет на экскурсию в Котлован-Парк. Если он 
спятил, нам незачем о нем беспокоиться, а если 
просто в отпуске, то опять же это не наше дело. Так 
что я тоже иду спать. 

Читальная лампа Дохнора из Келлефа погасла, и 
его комната погрузилась в темноту. 

Рэднал притушил свет в гостиной и со вздохом 
улегся на мат. Говоря по правде, он предпочел бы 
сейчас оказаться где-нибудь в поле, в спальном 
мешке под противомоскитной сеткой... Впрочем, 
скоро его храп присоединился к храпу других 
туристов. 

Он был разбужен отчаянным воплем. Запахивая 
мантию, Рэднал взглянул на карманные часы и 
понял, что близится рассвет. Со всей скоростью он 
рванул в гостиную. 

Там уже находились несколько туристов — в 
одежде и без. Тут же из своих комнат с дикими 
криками «Что случилось?!» выскочили остальные, 
включая двух работников базового лагеря Котло- 
ван-Парка. 

Хотя на вопрос никто не ответил, ответ, со- 
бственно, и не требовался. У стола, где играли 
Бентер вез Мапраб и Дохнор из Келлефа, стояла 


Эвилия — совершенно голая. Дохнор тоже был 
здесь; он лежал на полу с неестественно вывернутой 
ГОЛОВОЙ. . 

Эвилия сунула в рот кулак, чтобы подавить крик, 
потом вытащила его и через силу пробормотала: 

— Он... он мертв? 

Рэднал наклонился над Дохнором, схватил его 
запястье, попытался нащупать пульс. Пульса не 
было, моргафец не дышал. 

— Мертвее не придумать, — мрачно сказал гид. 

Эвилия испустила громкий стон. Ее колени подо- 
гнулись, и девушка рухнула на согнутую спину 
Рэднала. 


Когда Эвилия потеряла сознание, Лофоса закри- 
чала и бросилась вперед, желая помочь подруге. 
Носко вез Мартос тоже завопила. Мобли, сын 
Сопсирка, рванулся к Рэдналу, пытаясь подхватить 
Эвилию. То же сделали Фер вез Кантал и Жозел вез 
Глезир. То же сделал еще один турист — среднего 
возраста узкоголовый, до сих пор не принимавший 
участия в разговорах. Возникла сутолока, все ме- 
шали друг другу. 

Потом тихий узкоголовый внезапно перестал 
быть тихим и заорал: 

— Я врач, будьте вы прокляты шестью миллио- 
нами богов! Пропустите меня! 

— Пропустите врача! — подхватил Рэднал, как 
можно осторожнее опуская Эвилию на пол. — 
Посмотрите сперва ее, свободный Голобол, — 
добавил он, с облегчением вспомнив имя врача. — 
Боюсь, что Дохнору уже не помочь. 

Кожа Голобола была такой же темной, как у 
Мобли, но по-тартешски он говорил с иным акцен- 
том. Когда врач повернулся к Эвилии, та застонала 
и шевельнулась. 

— Девушка в полном порядке, можно не сомне- 
ваться, а вот этот бедняга... — Как и Рэднал, он 
попытался нащупать пульс — так же тщетно. — Вы 
правы, сэр. Этот человек мертв. И уже довольно 
давно. 

— Откуда вы знаете? — спросил гид. 

— А вы разве не обратили внимания, что тело 
остыло? — заметил врач. 

Очередным криком Эвилии мог бы по праву 
гордиться вышедший на охоту пещерный кот. Ло- 
фоса склонилась над подругой, заговорила с ней на 
родном языке; крик стих. 

Только Рэднал начал задумываться над тем, что 
делать дальше, как к нему обратился Голобол: 

— Взгляните-ка сюда, сэр. 

Врач указывал на пятно на шее Дохнора прямо 
над тем местом, где она так неестественно изогну- 
лась. 

— Нуи что? — вынужден был спросить Рэднал. 

— Вы, широкобровые, волосатый народ, вот что, 
— сказал Голобол. — И все равно здесь четко 
заметно... изменение окраса... цвета... как это на 
вашем языке?.. пятно! Да? Хорошо. Такую отмети- 
ну оставляет удар ребром ладони. Смертельный 


уд 

Немалая на жару в Низине, Рэднала прошиб 
холодный ПОТ. 

— То есть вы хотите сказать, что это убийство? 

Слово рассекло гомон голосов, стоявший в ком- 
нате, словно скальпель. Только что царила сумяти- 
ца, потом мгновенно наступила тишина. И в этой 
о ы звенящей тишине Голобол сказал: 

— Да. 

— О боги, ну мы влипли! — пробормотал Фер вез 
Кантал. 

Почему боги (хотя Рэднал не верил во все их 
шесть миллионов) соизволили, чтобы убийство 


27 


Гарри Тартлдав. В низине. 


УСЛОВИЯ 


произошло именно в его группе? И почему, во имя 
всех богов, в которых он верил, убили именно 
моргафца?! В Моргафе с подозрением относились к 
любым пронсшествиям с его подданными в Тарте- 
ше. А уж если Дохнор из Келлефа действительно 
шпион, то к его смерти в Моргафе тетя не 
просто с подозрением — они будут в ярости! 

Рэднал шагнул к радиофону. 

— Кому ты хочешь позвонить? — Фер. 

— Сперва обращусь в милицию Парка. Их надо 
известить в любом случае. А затем... — Рэднал 
глубоко вздохнул, — затем, пожалуй, свяжусь со 
столичным отделением Глаз-и-Ушей Наследствен- 
ного Тирана. Убийство моргафца, принесшего клятву 
верности Богине, дело не для парковой милиции. 
Кроме того, пусть уж лучше кто-нибудь из Глаз-и- 
Ушей уведомит о случившемся моргафские власти, 
а не я. 

— Да, могу себе представить, — кивнул Фер вез 
Кантал. — Ты скажешь что-нибудь не то, а они свои 
канонерки пустят через Рукав! Или... — Работник 
паркового хозяйства покачал головой. — Нет, даже 
островной король не настолько спятил, чтобы 
швыряться звездными бомбами из-за такого пустя- 
ка. — Фер с надеждой поднял глаза. — Правда? 

— Разумеется. — Но в голосе Рэднала тоже не 
было уверенности. В мире все перевернулось с тех 
пор как пятьдесят лет назад появилась звездная 
бомба. Ни Тартеш, ни Моргаф не использовали 
звездные бомбы даже в войне друг против друга, но 
не переставали производить и испытывать это 
страшное оружие. Тем же занимались еще восемь 
или десять других государств, опередивших других 
в технологических изысканиях. Если начнется боль- 
шая война, она запросто может перерасти в Боль- 
шую Войну, после которой... 

Рэднал пробежал пальцами по кнопкам радиофо- 
на. Раздался треск, потом возник голос: 

— Милиция Котлован-Парка, подкомандир вез 
Стериз. 

— Благословят тебя боги, Лием вез! — Этот 
человек был Рэдналу знаком и симпатичен. — 
Говорит вез о роир, из базового лагеря. К сожале- 
нию, я должен аи что у нас смерть. Похоже, 
убийство. — Гид объяснил, что случилось с Дохно- 
ром из Келлефа. 

— Ну почему обязательно моргафец?! — восклик- 
нул Лием вез Стериз. — Теперь придется вызывать 
Глаза-и-Уши, и одним богам известно, чем все это 
КОНЧИТСЯ. 

— Да, мой следующий звонок в Тартешем, — 
сказал Рэднал. 

— Вообще-то тебе, наверное, следовало звонить 
туда в первую очередь, ну да ладно. Приеду с 
бригадой, как только поднимем вертушку. До встречи. 

— До встречи. 

Следующий звонок пришлось делать через опера- 
тора. Через несколько сотен сердцебиений Рэднала 
связали с неким Пегголом вез Менком. В отличие от 
сотрудника милиции Парка, тот все время переби- 
вал вопросами, поэтому разговор шел вдвое доль- 
ше. 

Когда Рэднал закончил, Глаз-и-Ухо заявил: 

— Вы верно поступили, связавшись с нами, 
свободный вез Кробир. Мы займемся дипломати- 
ческим аспектом дела и немедленно вышлем группу 
для расследования. Не позволяйте никому покидать 
базовый лагерь. 

Вместо более распространенной — и более кон- 
фиденциальной — трубки радиофон был снабжен 
громкоговорящей пера. и слова Пеггола вез 
Менка слышали все. Никому они не понравились. 

— Это что же он хочет? — сказала Эвилия. — 


Чтобы мы сидели здесь взаперти... с убийцей? 

Она начала дрожать, и Лофоса обняла ее за 
плечи. 

У Бентера вез Мапраба возникло иное возраже- 
ние: 

— Послушайте, свободный, я немало заплатил за 
осмотр Котлован-Парка и намерен получить все, 
что было обещано. В противном случае я обращусь 
в суд. 

Рэднал подавил стон. Тартешский ны в значи- 
тельной степени основанный на до ‚ сурово 
карал тех, кто нарушает договор. старик 
обратится в суд, то несомненно получит изрядную 
компенсацию за причиненный ему ущерб от Котло- 
ван-Парка, и в частности, от Рэднала, поскольку 
гид не обеспечил выполнения обещанных услуг. 

К негодующему широкобровому присоединилась 
чета Мартосов. Рэдналу никогда в жизни не прихо- 
дилось нанимать законника, и он невольно по- 
думал, хватит ли у него серебра на то, чтобы нанять 
хорошего специалиста. Потом он подумал, суждено 
ли ему вообще увидеть серебро после того как с ним 
разберутся туристы, суд и законник. 

Поднявшийся шум перекрыл голос Тогло вез 
Памдал: 

— Подождите!.. Умер человек — это важнее, чем 
все остальное. Что касается экскурсии... Раз начало 
осмотра отложено, может быть, администрация 
Парка пойдет нам навстречу и перенесет сроки 
похода. 

— Отличное предложение! — с благодарностью 
сказал Рэднал. Фер и Жозел кивнули. 

Отдаленный шум перерос в грохот. Между доми- 
ком базового лагеря и хлевом, вздымая клубы 
пыли, опустилась милицейская вертушка. По сте- 
нам и окнам застучали мелкие камушки 

Рэдналу сразу полегчало, будто добрый бог спуг- 
нул ночного демона. 

— Не думаю, что потребуется продлить вашу 
поездку более чем на день, — бо сказал он. 

— Да мы же привязаны к этому чертову месту в 
глуши! — прорычал Эльтзак вез Мартос. 

— Вот именно, в глуши, — согласился Рэднал. — 
Предположим, мы отправимся на осмотр Парка — 
куда сможет бежать злодей на осле? Мы сразу 
установим его личность и перехватим на вертушке. 

Гид радостно улыбнулся. Гуристы тоже с облег- 
чением ухмыльнулись — включая, напомнил себе 
Рэднал, и убийцу. 

В дом вошли Лием вез Стериз и еще два сотруд- 
ника милиции Парка в военизированном варианте 
одежды биолога — их мантии и кепочки с длинны- 
ми козырьками были испещрены бурыми и светло- 
зелеными пятнами, в тусклый цвет были покраше- 
ны даже знаки отличия. 

На стол, за которым Дохнор и Бентер вез Мапраб 
сражались предыдущим вечером, Лием поставил 
записыватель. Прибывший с ним эксперт стал само- 
забвенно делать снимки, словно заправский турист. 

— Тело передвигали? — спросил он. 

‘— Нет. Мы только удостоверились, что бедняга 
мертв, — ответил Рэднал. 

— Мы? — переспросил эксперт. 

Рэднал представил Голобола. 

Лием взял свидетельские показания: сперва у 
заикающейся и то и дело вытирающей слезы Эви- 
лии, затем у Рэднала, потом у врача и остальных 
туристов и сотрудников базового лагеря. Большин- 
ство повторяли одно и то же: услышали крик, 
выбежали и увидели Эвилию, склонившуюся над 
лежащим Дохнором. 

— Же нельзя винить в смерти несчастного, 
— добавил Голобол, причем его акцент заметно 


усилился. — Он скончался раньше, за одну или две 
десятины до этого... 

понимаю, свободный, — заверил его Лием. 
— Именно поэтому ее информация особенно важна. 


Милиционеры как раз: закончили снимать пос- 
ледние показания, когда за окном приземлилась 
еще одна вертушка. Пыль улеглась, и в дом вошли 
четверо. 

Глаза-и-Уши Наследственного Тирана скорее 
походили на преуспевающих торговцев, чем на 
военных: на их кепочках красовались ремешки из 
настоящей кожи, мантии опоясывали серебряные 
пояса, а на указательном пальце каждого агента 
сидел п НЬ. 

— Я Пеггол вез Менк, — объявил один из них — 
а и, по тартешским стандартам, худой; 
кепочку он носил по-щегольски сдвинутой набек- 
рень, но глаза его смотрели пытливо и с подозрени- 
ем, будто он ожидал, что кто-то сейчас совершит 
роковую ошибку. 

Начальник Глаз-и-Ушей сразу «вычислил» Лиема 
вез Стериза и спросил: 

— Что вам удалось сделать, подкомандир? 

— Обычная процедура, — ответил милиционер. 
— Сняли показания у всех присутствующих, а наш 
эксперт, старший рядовой вез Софана сфотографи- 
ровал место происшествия. Тело мы не гали. 

— Хорошо, — сказал Пеггол вез Менк. Один из 
его людей усердно делал снимки, другой поставил 
на стол записыватель — рядом с таким же аппара- 
том парковой милиции. — Мы снимем копию 
ваших записей и сделаем свои собственные — на 
случай, если вы упустили какие-нибудь важные 
вопросы. Обыск вещей и помещений еще не произ- 
водили? 

— Нет, свободный, — сухо ответил Лием вез 
Стериз. Рэдналу тоже не понравилось, если бы кто- 
нибудь захотел продублировать его работу. Глаза- 
и-Уши, однако, всегда творили, что им вздумается; 
им подконтролен весь Тартеш, но кто контролиру- 
ет их? 

— Мы этим займемся. — Пеггол вез Менк сел за 
стол. 

— Сейчас я хотел бы послушать женщину, обна- 
ружившую тело. — Пеггол вытащил блокнот, за- 
глянул в него. — Эвилия. 

Эвилия, уже немного успокоившись, повторила 
свой рассказ. Если у Пеггола и появились какие-то 
новые вопросы, он их не задал. 

Примерно через десятую часть десятины насту- 
пил черед Рэднала. Пеггол вспомнил имя гида, не 
обращаясь к помощи блокнота. Его вопросы почти 
точь-в-точь повторяли вопросы милиционера. Ког- 
да все осталось позади, Рэднал спросил: 

— Свободный, пока идет расследование, можно 
мис выводить группу на экскурсии в Парк? 

Он объяснил, что Бентер вез Мапраб угрожает 
судом. 

Глаз-и-Ухо потянул на себя нижнюю губу. Воло- 
сы под ней были не выбриты и росли небольшим 
хохолком, отчего казалось, что его подбородок 
выдается вперед как у узкоголового. Когда он 
отпустил губу, та стала на место с влажным шлеп- 
ком. Глаза под кепочкой смотрели пронзительно и 
цинично. Надежды Рэднала рухнули: сейчас агент 
просто рассмеется. 

— Свободный, мне известно, что формально вы 
имеете воинское звание, — сказал Пеггол. — Одна- 
ко предположим, вы обнаружите, кто убийца, или 
он снова нанесет удар. Вы уверены, что сумеете 
задержать его и доставить в надлежащие органы? 


Рэднал замолчал. Ироничный вопрос напомнил 
ему, что он берется не за свое дело. Не исключено, 
что Дохнор из Келлефа был шпионом; так или 
иначе, его убийца может нанести новый удар. 
«Может убить меня, если я установлю его лич- 
ность», — мелькнула мысль. 

— Не знаю, — наконец проговорил он. — Хоте- 
лось бы так думать, но ни с чем подобным мне 
никогда не приходилось сталкиваться. 

Что-то похожее на одобрение мелькнуло в глазах 


Пеггола вез Менка. 

— Вы честны перед собой, не каждый на такое 
способен. Гм-м... дело дойдет до суда, то 
платить ведь придется не только вам? Нет, конечно, 


немало т выложит и Котлован-Парк, то есть 


иран. 

— Отсюда и мое беспокойство! — заверил Рэднал 
(как он надеялся, в патриотическом порыве). 

— Одобряю вашу заботу, — сухо произнес Глаз- 
н-Ухо. — Я тоже в первую очередь пекусь'о казне 
Тирана. Ну тогда так: вы начинайте осмотр Парка, 
выполняя условия контракта, а я отправлюсь с 
вами, в то время как мои коллеги будут работать 
здесь. Это разумно? 
свободный, благодарю вас! — ГИД. 

В это время сотрудники Глаз-и-Ушей методично 
осматривали спальные помещения т и их 
вещи. Один агент вынес из комнаты Лофосы книгу 
и положил ее на стол перед Пегголом вез Менком. 
На обложке красовалась цветная фотография двух 
совокупляющихся узкоголовых. Пеггол пролистал 
книгу — вариации на ту же тему заполняли каждую 


А 
авно, — произнес он, — хотя это должны 
были конфисковать на границе. 

— Еще чего! — возмущенно заявила Лофоса. — 
Только такие ханжи, как вы, широкобровые, дела- 
ют вид, будто не одобряют подобное занятие, а на 
самом деле просто балдеют от него! Уж я-то знаю! 

Рэднал отчаянно пожелал, чтобы Пеггол не стал 
интересоваться, откуда она это знает. Лофоса на- 
верняка сму все выложит, причем в красочных 
деталях; уж чем-чем, а стыдливостью они с Эвилией 
не отличаются. 

Но Пеггол сказал: 

— Мы здесь не для того, чтобы искать порногра- 
фию. Держите свою игрушку, раз вы любите расска- 
зывать всему. вы то, что следует хранить в тайне. 

— А-а, Лофоса схватила альбом и 
понесла в Вю комнату, демонстративно виляя 
бедрами, словно тем самым возражая Пегголу. 

Больше Глаза-н-Уши ничего интересного ни у 
нее, ни у Эвилии не нашли. Рэднал даже удивился: 
девицы притащили в комнаты все, кроме ездовых 
ослов. Потом он пожал плечами: должно быть, 
набрали всяких женских побрякушек и мелочей, 
которые им следовало оставить в тартешской гос- 
тинице, ссли уж не дома в Крепалге. 

А потом праздные мысли вылетели из головы — 
агент, обыскивавший комнату Дохнора, громко 
присвистнул. Пеггол вез Менк бросился к нему и 
вышел в гостиную, что-то сжимая в кулаке. Когда 
он разжал пальцы, Рэднал увидел две шестиконеч- 
ные золотые звезды — моргафский знак воинского 
ОТЛИЧИЯ. 

— Значит, все-таки шпион! — 
Кантал. 

— Возможно, — кивнул 'Пеггол. 

Но когда он связался по радиофону с Тартеше- 
мом, выяснилось, что, пересекая границу Ти : 
Дохнор из Келлефа не скрыл своего звания а. 
онного командира. 

Глаз-и-Ухо хмыкнул: 


воскликнул Фер вез 
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— Солдат — да, но похоже, что не шпион. 

— Надеюсь, вы скоро прекратите здесь шарить ин 
дадите наконец возможность начать оплаченный 
тур! — вмешался Бентер вез Мапраб. — У меня не 
так много свободного времени. 

— Успокойтесь, свободный, — сказал Пеггол. — 
Убили человека. 

— И он.не будет жаловаться, если я все-таки 
увижу ре чудеса Котлован-Парка! — под- 
хватил Бентер, так яростно сверкая глазами, словно 
сам Наследственный Тиран распекал тупого под- 
данного. 

Рэднал, видя, как Бентер реагирует, когда ему 
перечат, невольно подумал, не сломал ли тот До- 
хнору шею просто в отместку за проигрыш. Бентер, 
конечно, не молод, но далеко не слаб. И наверняка 
ветеран последней войны с Моргафом — или пред- 
последней с Моргафом и Крепалганским Единст- 
вом. Старик знает, как убивать. 

Рэднал покачал головой. Эдак вскоре можно 
заподозрить Фера и Жозела или собственную тень. 
Жаль, что по жребию ему выпала работа гида. 
Лучше изучать метаболизм жирной песчаной кры- 
сы, чем гадать, кто из его подопечных совершил 
убийство. 

— Прежде необходимо осмотреть наружные стро- 
ения, — сказал Пеггол вез Менк. — Свободный вез 
Кробир уже обещал вам завтра начать тур. Я как 
профессионал считаю, что ни один суд не поддер- 
жит иск из-за однодневной задержки, когда вам 
гарантирована компенсация потерянного времени. 

— Ба! — Бентер яростно фыркнул и отвернулся. 

Гид поймал взгляд Тогло вез Памдал. Слегка 
приподняв бровь, девушка покачала головой. В 
ответ он еле заметно пожал плечами. Оба улыбну- 
лись. В каждой группе всегда найдется такой свар- 
ливый тип. Рэднал был рад, что Тогло не держит 
зла из-за его опрометчивых забав с Лофосой и 
Эвилией. 

— Кстати, о наружных строениях, свободный вез 
Кробир, — сказал главный Глаз-и-Ухо. — Там 
только хлев? 

— И туалет, — ответил Рэднал. 

— Ах да, туалет, — Пеггол сморщил нос. Его нос 
был даже больше, чем у Рэднала. Широкобровые 
вообще отличались крупными носами, словно бы 
служащими противовесом их удлиненным черепам. 
Поэтому лиссонесцы, чьи носы обычно были ма- 
ленькими и приплюснутыми, называли тартешцев 
«рылом». Это прозвище вызывало драку в каждом 
порту Западного океана. 

вез сопроводил одного из людей 
Пеггола к хлеву; Глаз-и-Ухо явно’ нуждался в 
ни в борьбе против могучих бешеных ослов 
этом красноречиво свидетельствовал его 
внешний вид. Когда шеф отдал агенту приказ, тот 
вздрогнул и побледнел, словно ему велели втор- 
гнуться в Моргаф и снять скальп с островного 
короля. 

— Вы, Глаза-и-Уши, должно быть, ведете в 
основном дела в больших городах, да? — спросил 
Рэднал. 

— Это заметно? — Пеггол вез Менк поднял 
бровь. — Верно, мы горожане до мозга костей. 
Угроза государству обычно исходит из толпы мас- 
кирующихся людей. Когда толпа не маскируется, в 
дело, как правило, вступает армия. 

Мобли, сын Сопсирка, подошел к полке, где 
лежала доска с боевыми фигурами. 

— Раз уж мы сегодня остались в лагере, может, 
сыграем партию, Рэднал? 

— Лучше, наверное, как-нибудь в другой раз, 
свободный вез Сопсирк, — ответил гид, обратив- 


шись к Мобли на тартешский манер. Может быть, 
коричневокожий поймет намек и будет использо- 
вать его имя более формально. 

Но Мобли, похоже, намеков не понимал, как 
видно было из его неудачных заигрываний с Эви- 
лией и еще более неудачного выбора времени для 
в в бой. 

лаз-и-Ухо вернулся из хлева, так и не найдя 
разгадку смерти Дохнора. Судя по его тихому 
рассказу коллегам, он был рад, что вообще сумел 
унести ноги из этого логова кровожадных хищни- 
ков. Работники Котлован-Парка с трудом прятали 
улыбки. Даже некоторые туристы, которые впер- 
вые увидели ослов всего-то два дня назад, посмеи- 
вались над его страхом. 

Что-то на крыше громким скрипучим голосом 
отчетливо произнесло: «Хи-хи-хи». Агент, бесстрашно 
покоривший хлев, оцепенел, а Пеггол вез Менк 
снова поднял бровь: 

— Что это, свободный вез Кробир? 

— Коприт, — ответил Рэднал. — Людей на 
колючий кустарник эти птицы практически никог- 
да не насаживают. 

— Вот как? Приятно слышать. — Смех Пегголу 
заменяло сухое покашливание. 

Обедали снова военным рационом. Рэднал озабо- 
ченно посмотрел на Лиема вез Стериза — лишние 
рты быстрее истощат запасы продовольствия. Уга- 
дав, о чем беспокоится гид, Лием сказал: 

— Если понадобится, мы подвезем продукты из 
отделения милиции. 

— Хорошо. 

Пеггол вез Менк и Лием вез Стериз большую 
часть дня провисели на радиофоне. Рэднал подумал 
было о повышенном расходе энергии, однако тут 
же успокоился. Даже если закончится горючее для 
генератора, необходимое количество тока дадут 
солнечные батареи. Уж в чем-чем, а в солнечном 
свете Парк недостатка не испытывал. 

После ужина милиционеры и Глаза-и-Уши рас- 
стелили свои спальные мешки на полу гостиной. 
Пеггол составил расписание дежурств — каждому 
из его людей и людей Лиема придется бодрствовать 
примерно по пол-десятины. Рэднал вызвался нести 
вахту первым. 

— Нет, — твердо ответил вез Менк. — Хотя я не 
сомневаюсь в вашей невиновности, свободный вез 
Кробир, вы и ваши коллеги формально остаетесь 
под подозрением. Моргафское представительство 
вправе заявить протест, если вам будут предостав- 
лены некие возможности, которые вы могли бы 
использовать в личных интересах. 

Хотя и вполне обоснованный, отказ задел Рэдия- 
ла. Биолог удалился в свою клетушку, лег и обна- 
ружил, что не в состоянии заснуть. Две последние 
ночи он буквально проваливался в сон, когда 
появлялись Эвилия и Лофоса. Сейчас сна не было 
ни в одном глазу — а они не шли. 

Девушки не пришли. Рэднал долго ворочался в 
спальном мешке и хотел даже выйти поболтать с 
тем, кто нес сейчас вахту, но потом раздумал: 
Пеггол вез Менк заподозрит, что он сделал это в 
каких-то своих черных целях. Рэднала вновь захлес- 
тнула волна раздражения и обиды и прогнала сон 
еще дальше. Немалую роль сыграла в этом неисто- 
вая ссора четы Мартос за стенкой — супруги 
выясняли, кто из них потерял единственную скреб- 
ницу. 

В конце концов биолог, наверное, задремал, 
потому что очнулся внезапно от того, что вахтен- 
ный включил в гостиной свет. Рэднал зевнул, надел 
кепочку, перепоясал мантию и вышел из своей 
комнатки. Жозел вез Глезир и несколько туристов 


уже сидели в гостиной, разговаривая с милиционе- 
р и людьми из столичного отделения Глаз-и- 

шей. Разговор оборвался, когда в гостиную вплы- 
ла Эвилия — забыв одеться. 

— Тяжелая у вас, экскурсоводов, работа, — 
сказал Пеггол вез Менк. 

Рэднал хмыкнул. 

Рэднал и Жозел вышли за пищевыми концентра- 
тами, а когда вернулись, в гостиной уже собрались 
все, и Эвилия ухитрилась отвлечь нескольких муж- 
чин от Лофосы. 

— Пожалуйста, свободная, — сказал биолог, 
передавая еду Тогло вез Памдал. 

о не обращал на нее особенного внимания 
— обычная тартешская женщина в скрывающей все 
тартешской мантии, не то что практически голая 
иностранная штучка. Интересно, подумал Рэднал, 
не действует ли это ей на нервы. Женщины не 
любят, когда ими откровенно пренебрегают. 

Если ей что-то и не нравилось, Тогло вез Памдал 
этого не показывала. 

— Надеюсь, вы спали спокойно, свободный вез 
Кробир? — Девушка даже не взглянула в сторону 
Эвилии и Лофосы. Никакого особого смысла она в 
свои слова вроде бы не вкладывала, что совершен- 
но у о Рэднала. 

— Да, надеюсь, вы тоже, — ответил он. 

— Более или менее — хотя не так хорошо, как до 
убийства моргафца. Жаль, что ему больше не 
рисовать — у него определенно был талант. Да 
ниспошлет ему Богиня в следующей жизни землю, 
о и ветер — так, по-моему, молятся островитя- 
не 

— Кажется, да, — кивнул Рэднал, хотя мало что 
знал о верованиях Моргафа. 

— Я рада, что вы сумели добиться продолжения 
тура, несмотря на трагедию, Рэднал вез, — сказала 
Тогло. — Мертвому не помочь, а Низина велико- 
лепна. 

— Действительно так, своб... — начал биолог. 
Потом замолчал и мигнул. Девушка использовала 
не формальное обращение, а обращение средней 
степени близости, говорящее, что она его немного 
знает и не находит отталкнвающим. Учитывая то, 
чему она явилась свидетельницей в первую ночь, 
это было просто чудо. Рэднал не упустил удобный 
и и с улыбкой поправился: — Тогло вез. 

огда через некоторое время он и Фер выносили 
аковки от рационов в мусорный ящик, работник 
арка ткнул его локтем в бок и сказал: 

о Я погляжу, женщины от тебя без ума, а, Рэднал 
вез 

Биолог л приятеля в бок еще сильнее. 

— Чтоб утонуть в Горьком р: Фер вез! 
От этой группы одни неприятности! оско вез 
Мартос вообще считает меня частью меблировки. 

— Ну, тебе-то она не нужна! — рассмеялся Фер. 
— Ладно, я просто ревную. 

— Ты повторяешь слова Мобли, — ответил 
Рэднал. Чувство ревности, которое вызывала в 
окружающих его мужская привлекательность, было 
ему в новинку и, честно говоря, приятно щекотало 
самолюбие. Хотя по тартешским нормам слыть 
любителем плотских утех считалось неприличным 
— все равно что разбогатеть, нарушая закон. С 
другой стороны, Эвилии и Л всякие условнос- 
ти, похоже, были глубоко безразличны. «Ну и что, 
— спросил себя Рэднал, — ты действительно хо- 
чешь уподобиться Эвилии и Лофосе?» Он хмыкнул. 
— Ладно, давай двигай. Нам пора собираться. 

После двухдневной практики туристы возомнили 
себя бывалыми наездниками. взгромоздились 
на ослов и почти без приключений вывели их из 


стойла. Пеггол вез Менк выглядел не менее встре- 
воженным, чем его подручный, обыскивавший под- 
собные помещения. Свою белую мантию он акку- 
ратно подобрал, словно боялся ее испачкать. 

— Я тоже должен ехать на одном из этих 
животных? — спросил Глаз-и-Ухо. 

— Вы же сами вызвались нас сопровождать, — 
отозвался гид. — Впрочем, схать верхом вовсе не 
обязательно; вы можете идти пешком, ведя осла на 
в. только не отставайте. 

— Благодарю вас, свободный вез Кробир! — 
Пеггол сверкнул глазами. Он умышленно не сказал 


«Рэднал вез». — Не будете ли вы так добры 
показать мне, как взбираются на эту четвероногую 
тварь. 


— Безусловно, свободный вез Менк. — Рэднал 
сел на осла, спешился, снова сел. Животное награ- 
дило его укоризненным взглядом мученика, будто 
призывая в конце концов принять какое-то реше- 
ние. Гид снова спешился, а раздавшееся фырканье 
осла истолковал как вздох смирения. — Теперь 
попробуйте вы, свободный. 

В отличие от Эвилии и Лофосы, Глаз-и-Ухо сумел 
повторить движения Рэднала, тем самым избавив 
гида от необходимости сажать его в седло (к 
счастью, отметил про себя Рэднал, Пеггол не был 
стройным и поджарым, как узкоголовые девушки). 

— В Тартешеме, свободный вез Кробир, я никог- 
да не пользуюсь ховыми животными, — сухо 
сказал шеф Глаз-и-Ушей. 

— В Тартешеме, свободный вез Менк, мне такое 
тоже в голову не придет, — отозвался Рэднал. 

Группа пустилась в путь через десятину после 
рассвета. Рэднал предпочел бы выехать раньше, но, 
учитывая переживания предыдущего дня, лучшего 
ожидать было нельзя. Гид направил ее на юг, к 
долине в самом це Котлован-Парка. Мобли, 
сын Сопсирка, уже обильно потел под своей соло- 
менной шляпой. 

Какой-то зверек юркнул в укрытие мясистых 
листьев пустынного молочая. 

— Что это было, свободный? — спросил Голабол. 

Рэднал улыбнулся. 

— Жирная песчаная крыса. Это существо способ- 
но питаться растениями, накапливающими в листве 
соль. Жирные песчаные крысы широко распростра- 
нены во всей Низине, особенно их много в районах, 
где влаги достаточно для оросительного земледе- 
ЛИЯ. 

— Похоже, вы большой специалист по этим 
тварям, Рэднал, — заметил Мобли. 

— Мне хотелось бы знать о них гораздо больше, 
— ответил Рэднал. — Я их изучаю в свободное от 
обязанностей экскурсовода время. 

— Терпеть не могу всех крыс без исключения! — 
заявила Носко вез Мартос. 

— Ну, не знаю, — протянул Эльтзак. — Некото- 
рые экземпляры довольно симпатичные. — Супру- 
ги затеяли спор; никто не обращал на них внима- 
НИЯ. 

— Мадо же! — хмыкнул Мобли. — Проводить все 
свое время, изучая крыс! 

— А вы как зарабатываете себе на хлеб, свобод- 
ный? — резко парировал Рэднал. 

— Я? — Смуглое и плосконосое, лицо лиссонесца 
разительно отличалось от лица широкобровых, и 
все-таки биолог распознал мелькнувшее на нем 
выражение: маска человека, которому есть что 
скрывать. — Как я уже говорил, я приближенный 
нашего принца, да продлятся его годы! 

Рэднал вспомнил, что эти слова действительно 
были произнесены и, возможно, даже отражали 
правду. Но не всю — внезапно осознал он. 
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Бентеру вез Мапрабу на жирную песчаную крысу 
было совершенно наплевать. вот листок, под 
которым та скрылась, его заинтересовал: 

— Свободный вез Кробир, не могли бы вы 
объяснить связь между местными растениями и 
кактусами пустынь Двойного Континента? 

— Собственно, никакой связи нет. — Рэднал 
одарил пожилого широкобрового неприязненным 
взглядом. Хочешь меня выставить перед всеми в 
глупом свете, да? — Их сходство проистекает из 
адаптации к одинаковым условиям. Это называется 
конвергентной эволюцией. Если растения разре- 
зать, сразу становится ясно, что они между собой 
никак не связаны. У молочая сок густой и молочно- 
белый, а у кактуса — водянистый и прозрачный. 
Рыбы и киты тоже походят друг на друга, но это 
потому, что они обитают в одной среде,‘а не 
потому, что они между собой в родстве. 

Бентер слегка поник на спине своего осла, и 
Рэднал почувствовал в душе торжество, словно он 
только что победил эскадрон моргафских морских 
пехотинцев, а не вздорного старого тартешца. 

На шипах пустынного молочая были нанизаны 
тушканчик, несколько кузнечиков, другие мертвые 
мелкие тварн. 


— Кто это вывесил их сушиться? — спросил 
Пеггол вез Менк. 
— Коприт, — ответил Рэднал. — Большинство 


сорокопутов устраивают своеобразную кладовку 
на черный день. 

— А-а, — разочарованно протянул Пеггол. Мо- 
жет, Глаз-и-Ухо вообразил, что кое-кто в Парке 
обожает мучить животных, и уже приготовился 
изловить садиста. 

Тогло вез Памдал указала на нанизанную на шип 
ящерицу, которая, похоже, немало времени провела 
на солнце: 

— Разве они способны питаться чем-нибудь столь 
сухим, Рэднал вез? 

— Наверное, нет, — кивнул биолог. — Я бы, по 
крайней мере, не хотел. — Он дал ей время посме- 
яться, затем продолжил: — Коприт хранит в своей 
кладовке не только то, что собирается съесть; это 
еще и витрина для привлечения самочек. Особенно 
в брачный сезон. Самец будто говорит потенциаль- 
ной партнерше: «Гляди, какой я славный охотник!» 
Коприты выставляют напоказ не только пойман- 
ную живность. Я находил на шипах яркие нитки, 
кусочки блестящего пластика, а однажды даже 
вставную челюсть. 

— Вставную челюсть? — Эвилия покосилась на 
Бентера вез Мапраба. — Кое-кому стоит побеспо- 
КОИТЬСЯ. 

Некоторые туристы невольно засмеялись, даже 
Эльтзак коротко хохотнул. Бентер бросил на узко- 
головую девушку яростный взгляд; та не обратила 
на него никакого внимания. 

Высоко в небе, почти неразличимые, виднелись 
две движущиеся точки. Рэднал предложил группе 
посмотреть вверх. 

— Вообще этот край — райский уголок для 
стервятников. Восходящие от дна Низиыы теплые 
потоки воздуха помогают им бесхлопотно парить. 
Милые птички с надеждой ждут, пока один из ослов 
— или из нас — не окочурится. Тогда у них будет 
пир. 

— А что они едят, если не подворачиваются 
туристы? — спросила Тогло вез Памдал. 

— Сгодится безгорбый верблюд, кабан... да лю- 
бая мертвечина! Количество стервятников невели- 
ко только потому, что земли здесь слишком скудны 
и не могут поддерживать большое поголовье круп- 
ных травоядных. 


— Я видел иные земли, — вставил Мобли, сын 
Сопсирка. — В Дюваи, к востоку от Лиссонленда, 
целые стада мчатся по травянистым прериям, как 
это было до появления человека. Впрочем, за 
последние сто лет их изрядно повыбивали охотни- 
ки... По крайней мере, так говорят дювайцы. 

— Да, я слышал то же самое, — кивнул Рэднал. 
— У нас здесь все по-другому. 

Он повел рукой вокруг. как бы показывая, что 
имеется в виду. В Низине было слишком сухо и 
жарко для травы. За землю цеплялся молочай и на 
вид пересохшие кустики — шипастая травохлебка, 
олеандр, карликовая пустынная олива (слишком 
маленькая, чтобы называться деревом). Растения 
поменьше жались в тени более крупных. Рэднал 
знал — повсюду разбросаны семена, только и 
ждущие первого дождика. Но в целом земля была 
пуста, словно море исчезло буквально вчера, а не 
пять с половиной миллионов лет назад. 

— Я хочу, чтобы вы все хорошенько напились, — 
сказал гид. — В такой жаре лучше потеть, чем 
думать. Ослы несут достаточно воды, а вечером в 
лагере мы пополним опустевшие емкости. Не стес- 
няйтесь — если не принять мер предосторожности, 
запросто можно умереть от солнечного удара. 

— Теплую воду не очень-то приятно пить, — 
а Лофоса. 

— Простите, свободная, но Котлован-Парк ие 
настолько богат, чтобы расставить повсюду холо- 
дильники для удобства туристов, — сказал Рэднал. 

Несмотря на жалобу, и Лофоса, и Эвилия регу- 
лярно пили. Рэднал недоумевал — как эти, на вид 
глупые как пробки, девицы умудряются все же 
избежать настоящих неприятностей. 

Эвилия даже захватила несколько пакетиков с 
сухим напитком, поэтому когда все туристы дово- 
льствовались теплой водой, она пила теплый, как 
кровь, фруктовый сок. Кристаллики порошка при- 
давали воде и цвет крови. Рэднал невольно содреог- 
нулся. 

К Горькому озеру они пришли незадолго до 
полудня. Скорее, это была соленая топь; Далорц 
нес слишком мало воды, чтобы восполнить чудо- 
вищное испарение под. палящими лучами солнца. 
Соляные отложения поблескивали белым среди 
грязных луж. 

— Ни в коем случае не позволяйте ослам что- 
нибудь есть, — предупредил гид. — Вода несет сюда 
из подземных соляных слоев все, что угодно, мест- 
ные растения и то выживают с трудом. 

Туристы посмотрели вокруг и тут же убедились в 
правдивости этих слов. Несмотря на присутствие 
воды, окрестности Горького озера были бесплодны 
даже по меркам Низины. Лишь кое-где крохотные 
искривленные растения цеплялись за почву. 

Бентер вез Мапраб, интересовавшийся, судя по 
всему, исключительно цветоводством, указал на 
одно такое растеньице: 

— Что это — призрак растения, проклятого 
богами? 

- — Похоже, — сказал Рэднал. У кустарника были 
тоненькие, напоминающие скелет веточки, а чах- 
лые листики отливали скорее белым, чем зеленым. 
— Это соляница, водится только вблизи Горького 
озера. Соль, извлекаемую из почвенной влаги, она 
откладывает на всей своей поверхности, тем самым 
добиваясь двух целей: избавляется от соли и создает 
отражающий слой, снижающий температуру расте- 
НИЯ. 

— А еще, наверное, эта соль делает соляницу не 
столь заманчивой для тех, кто может ею полако- 
миться, — добавила Тогло вез Памдал. 

— Верно. Есть, правда, два исключения, — сказал 


Рэднал. — Во-первых, безгорбый верблюд, у кото- 
рого собственный способ избавляться от излишка 
соли. А во-вторых, наш маленький друг — жирная 
песчаная крыса, хотя она и предпочитает более 
сочный пустынный молочай. 

Тогло кинула взгляд вокруг. 

‘— Посещая Парк — и в первый раз, и сейчас, — 
я невольно ожидала увидеть ящериц, змей и чере- 
пах. А их нет, и это меня удивляет. По-моему, 
Низина — идеальное место для обитания холодно- 
кровных. ь 

— После заката или перед рассветом, Тогло вез, 
их здесь немало. Но только не в жаркий день. 
Холоднокровные — не совсем верный термин для 
рептилий. Температура тела у них переменная, а не 
постоянная, как у птиц или млекопитающих. 
повышают ее, греясь на солнышке, и понижают, 
уходя в тень в разгар солнцепека. Иначе просто 
зажарятся. 

— Я отлично представляю, каково им приходит- 
ся, — вздохнула Эвилия, пробежав рукой по своим 


густым черным волосам. — По-моему, меня уже 
можно разделывать. 

— Ну, надеюсь, не все так плохо, — сказал 
Рэднал. — Сейчас наверияка меньше пятидесяти 


сотых, а здесь температура поднимаетсй и выше. 
Причем на территории Котлован-Парка нет самых 
глубоких мест Низины. Спуститесь еще на несколь- 
ко тысяч кьюбитов, и может зашкалить за шестьде- 
сят. 

Иностранцы застонали; к ним присоединились 
Тогло вез Памдал и Пеггол вез Менк. Столица 
Тартеша — Тартешем — была благословлена срав- 
нительно мягким климатом, столбик термометра 
зашкаливал за сорок сотых только с поздней весны 
до ранней осени. 

— А какова самая высокая температура, зарегис- 
трированная в Низине? — с мрачным любопытст- 
вом поинтересовался Мобли, сын Сопсирка. 

— Шестьдесят шесть, — ответил гид. 

Туристы снова дружно застонали. 


Рэднал повел группу вокруг Горького озера, не 
подходя к нему близко — копыто осла могло 
пробить солевую корку, порой затягивающую ма- 
ленькие лужицы; тогда животное споткнется или 
порежет ногу об острую твердую кромку. 

— Ну, вдоволь нафотографировались? — спро- 
сил гид через некоторое время. — Тогда возвраща- 
емся в чагерь. 

— Погодите. — Эльтзак вез Мартос указал на 
противоположную сторону Горького озера. — Что 
там такое? 

— Я ничего не вижу, Эльтзак, — немедленно 
отреагировала его жена. — У тебя, должно быть, 
галлюцинации... А-а, — сердцебиение спустя нехотя 
протянула она. 

— Это стадо безгорбых верблюдов, — тихо 
произнес Рэднал. — Постарайтесь не спугнуть их. 

Стадо было маленькое — несколько длинношеих 
самцов, вдвое больше самок, сложением помельче и 
поизящнее, и молодняк — крохотное неуклюжее 
тельце на длиннющих ногах. Животные спокойно 
расхаживали по соляной корке вблизи озера (мяг- 
кые широкие копыта не давали им проваливаться) 
и пили пенистую воду. 

— Они наверняка отравятся, — огорченно прого- 
ворил Голобол. — Я бы не стал пить эту чудовищ- 
ную жидкость, даже если бы умирал от жажды. — 
Его округлое коричневое лицо скривилось в отвра- 
щении. 

— Да, если бы вы ее выпили, то умерли бы 
быстрее, чем от жажды. Но одногорбые верблюды 


3 — «Если» 


эволюционировали вместе с Низиной; их почки 
поразительно эффективны в извлечении большого 
количество соли. 

— Почему у них нет горбов? — спросила Лофоса. 
— Крепалганские верблюды с горбами! — Судя по 
ес тону, право на существование имело только то, 
к Бе. она привыкла. 

— Я знаю, что у крепалганских верблюдов горбы 
есть, — ответил Рэднал, — но у верблюдов южной 
части Двойного континента нет, и нет горбов у этих 
животных. Что касается обитателей Низины, ду- 
маю, причина в том, что любой кусок жира — а 
горб есть не что иное, как жир, — лишняя нагрузка 
при выделении избыточного тепла. 

— В прежние времена, до моторов, мы ездили 
верхом на наших крепалганских верблюдах, — 
сказала Эвилия: — А ваших безгорбых кто-нибудь 


приручил? 
— Хороший вопрос. — Рэднал улыбкой скрыл 
свое удивление — у девицы откуда-то взялись 


мозги! — Вообще-то говоря, это пытались сделать 
неоднократно. Пока никому не удавалось. Они 
слишком упрямы, чтобы выполнять команды чело- 
века. Если бы мы могли одомашнить безгорбых 
верблюдов, вы бы сейчас ехали на них — они лучше, 
чем ослы, приспособлены к передвижению по этой 
местности. 

— Зато уродливее, — вставила Тогло вез Памдал, 
почесывая своего осла за ушами. 

— Не могу не согласиться с вами, свободная... 
э-э, Тогло вез, — сказал Рэднал. — Животное 
уродливее и непропорциональнее трудно найти. 

Будто оскорбленные словами, которые они слы- 
шать не могли, безгорбые верблюды подняли голо- 
вы и затрусили прочь от Горького озера. Их спины, 
в соответствии с покачивающейся поступью, двига- 
лись вверх и вниз, вверх и вниз. 

— В Крепалге верблюдов иногда называют ко- 
раблями пустыни, — сказала Лофоса. — Теперь я 
понимаю, откуда это пошло: на них только посмот- 
ришь — и то тошнит! 

Туристы рассмеялись. Рассмсялся и Рэднал. 

Не всякий способен пошутить на чужом языке. 
Тогда почему же она ведет себя как набитая дура?.. 

— Верблюды ведь могут съесть всю зелень в 
Котлован-Парке? — спросил Бентер вез Мапраб, 
обеспокоенный скорее судьбой растений, нежели 
верблюдов. 

— Когда стада разрастаются и представляют 
собой угрозу для скудных ресурсов Парка, мы 
производим отстрел, — ответил гид. — Экологичес- 
кая система здесь очень неустойчива. Стоит ее чуть 
качнуть, и она долго потом не придет в равновесие. 

— А за пределами Котлован-Парка остались еще 
дикие безгорбые верблюды, Рэднал вез? — поинте- 
ресовалась Гогло. 

— Буквально несколько маленьких стад, в рай- 
онах Низины, слишком безжизненных для челове- 
ка. Мы иногда вводим в стадо новых самцов для 
улучшения генофонда, но берем их из зоопарка. — 
Стадо быстро удалилось, скрытое от глаз поднятой 
пылью. — Я рад, что нам представилась возмож- 
ность их увидеть, хоть и на расстоянии — не зря 
боги нам дали телеобъектив. Ну а теперь возвраща- 
емся в лагерь. 


Поведение туристов по пути назад казалось Рэд- 
налу неестественным. Хотя среди них ехал Пеггол 
вез Менк, все старательно делали вид, будто это 
самая обычная экскурсия и ничего страшного не 
случилось. Впрочем, иначе приходилось бы пос- 
тоянно оглядываться — ведь твой сосед мог ока- 
заться убийцей. 


Гарри Тартлдев. В низине. 


УСЛОВИЯ 


И все-таки чей-то сосед на самом деле был 
убийцей. Причем он ничем не выделялся — именно 
это тревожило Рэднала больше всего. Даже разго- 
вор с Тогло вез Памдал не доставлял особого 
удовольствия. Он не мог представить ее в роли 
убийцы — но не мог представить в этой роли и 
никого- другого, кроме Дохнора из Келлефа, кото- 
рый был мертв, и четы Мартосов, готовых убить 
друг друга. 

Вскоре Рэднал обращался к девушке «Тогло вез» 
уже без заминки. Его так и подмывало спросить (но 
не хватало смелости), с чего она с ним так любезна, 
даже став невольной свидетельницей его утех с 
узкоголовыми девушками; тартешцы неприязненно 
относились к тем, кто давал волю плоти. 

Еще он думал, что станет делать, если ночью к 
нему в комнату придут Лофоса и Эвилия. «Выгоню 
прочь!» — твердо решил гид. Одно дело — позво- 
лить себе сексуальное образование, когда рядом 
туристы, и другое — когда рядом милиция и Глаза- 
и-Уши. Хотя это не просто сексуальное образова- 
ние, а, наверное, самое высшее... Может, не выго- 
нять?.. Рэднал в сердцах стукнул себя кулаком по 
колену, злясь на собственную слабость. 

До лагеря оставалось уже всего несколько тысяч 
кьюбитов, когда его осел внезапно фыркнул и 
будто оцепенел на негнущихся ногах. «Землетрясе- 
ние!» — слово прозвучало одновременно на тар- 
тешском и других языках. Почва дрогнула и задро- 
жала. Рэднал с удивлением увидел, что супруги 
Мартос, не сходя с ослов, прижались друг к другу. 

Через несколько сердцебиений (хотя казалось, 
будто прошли целые десятины) дрожь утихла. И 
очень вовремя — осел Пеггола вез Менка от испуга 
лишился последних крох разума и готов был сбро- 
сить шефа Глаз-и-Ушей в колючий кустарник. 
Рэднал перехватил вожжи и успокоил животное. 

— Благодарю вас, свободный вез Кробир, — с 
чувством произнес Пеггол. — Дурацкая ситуация. 

— И вы ничуть ее не улучшили, отпустив вожжи, 
— шепнул гид. — Если бы вы ехали на моторе, 
бросили бы вы румпель? 

— Надеюсь, нет, — ответил Пеггол. — Ноесли бы 
я схал на моторе, он не попытался бы вдруг 
взбрыкнуть и кинуться в сторону! 

Мобли, сын Сопсирка, бросил взгляд на запад, в 
направлении Барьерных гор. 

— Трясло сильнее, чем вчера, — заметил он. — Я 
боялся, что вот-вот увижу воды Западного океана, 
низвергающиеся с высоты холки Бога-Льва. 

— Как я уже говорил, об этом вряд ли стоит 
волноваться, — сказал Рэднал. — етрясение 
должно быть чрезвычайно сильным, с эпицентром 
именно в том месте, где способен нарушиться 
тектонический баланс горной гряды. 

— Ну да, об этом я и думаю! — Мобли, сына 
Сопсирка, слова гида, похоже, не успокоили. 

Рэднал отмел его страхи с небрежной улыбкой. 
Невольно относишься чуть свысока к человеку, 
который остро реагирует на привычную тебе опас- 
ность. На Двойном континенте часто налетают 
чудовищные бури; Рэднал не сомневался, что такая 
буря напугает его до полусмерти, в то время как 
стекианцы будут вести себя как ни в чем не бывало. 
Зато тартешцы практически не обращали внимания 
на легкую дрожь под ногами. 

Солнце клонилось к вершинам Барьерных гор. 
Наконец пики вспороли брюхо золотого шара, и 
тени в Низине стали казаться длиннее в обагрив- 
шихся кровью лучах. Красным засверкали стекло, 
металл и пластик вертушек, застывших между зда- 
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нием лагеря и хлевом. Их присутствие вернуло 
Рэднала к действительности. Интересно, удалось 
милиции и Глазам-и-Ушам что-нибудь найти? 

Те вышли навстречу приближающейся группе. В 
своих пятнистых мантиях милиционеры практичес- 
ки были не видны, сливаясь с пустынным пейзажем. 
Глаза-и-Уши с их белыми, золотыми и кожаными 
нашивками и эмблемами, наоборот, словно хотели 
быть заметными с Луны. 

Лием вез Стериз помахал биологу рукой: 

Ну как, повезло? Пометили убийцу розовой 
ниткой 

— А вы видите розовую нитку? — Рэднал повер- 
нулся к ре НН и повысил голос: — Надо позабо- 

они не в состоянии сделать это 
сами. лы их, дадим воды и корма, а потом 
уж займемся собой. — И всем прочим, что здесь 
происходит, добавил он про себя. 

Туристы вели себя тише, чем накануне, — начи- 
нала сказываться езда на ослах. Бедняга Пеггол вез 
Менк двинулся вперед какой-то кривоногой поход- 
кой, словно всадник или жертва рахита. 

— А ведь как раз вчера думал не выйти на работу, 
взять выходной, — трагическим голосом сказал ои. 
— Лучшефбы я так и сделал, тогда ваш вызов принял 
бы кто-нибудь другой. 

— Ну, у вас, наверное, бывают задания и похуже, 
— отозвался Рэднал, помогая ему расседлать осла. 
Закатив глаза, Пеггол показал, что подобиое про- 
сто немыслимо. 

На помощь туристам пришли Фер вез Кантал и 
Жозел вез Глезир. Их глаза возбужденно сверкали 
под козырьками кепочек. 

— Ну, Рэднал вез, мы тебе такое расскажем!.. — 
начал Фер 

Пеггол хоть и натер себе задницу, но мозги его 
еще работали. Он рубанул рукой воздух. 

— Свободный, оставьте свои новости для более 
подходящего времени. — Уже спокойным жестом 
Глаз-и-Ухо указал в сторону галдящей толпы ту- 
ристов. — Кто-нибудь может услышать то, что ему 
лучше не знать. 


смутился. 

— Извините, свободный, вы правы. 

— Конечно. — Тон Пеггола ясно давал понять, 
что он прав всегда. Из-под блестящего козырька 
кепочки его взгляд обежал помещение, подозри- 
тельно ощупывая каждого присутствовавшего. Потом 
остановился на Рэднале — и мягче не стал. 

Лием вез Стериз приветствовал Пеггола: отдав 
честь (это он делал от силы четыре раз в год), 
вытянулся, как струна, и взметнул руку вверх, 
коснувшись кончиком среднего пальца козырька 
кепочки. 

— Примите мои поздравления, свободный! Мы 
все слышали о безграничных способностях Глаз-и- 
Ушей Наследственного Тирана, но до сих пор мне 
не доводилось видеть их в действии. Ваша команда 
работает великолепно, а то, что они нашли... — В 
отличие от Фера вез Кантала, Лиему хватило 
сообразительности на этом остановиться. 

Рэднала охватило желание немедленно увести 
милиционера в пустыню и выведать, что же про- 
изошло. Но годы кропотливых научных исследова- 
ний придали ему выдержки и терпения. Он поужи- 
нал, немного попел с туристами, поболтал о земле- 
трясении и увиденном у Горького озера... Поти- 
хоньку туристы начали расползаться по спальным 
мешкам. 

Мобли, сын Сопсирка, однако, предложил Рэдна- 
лу сыграть партию. Рэднал из вежливости согласил- 


ся, хотя голова его была занята совсем иным, и он 
полагал, что коричневокожий из Лиссонленда раз- 
несет его в пух и прах. Либо голова Мобли тоже 
была занята совсем иным, либо он играл далеко не 
так сильно, как воображал. Игра превратилась в 
комедию обоюдных ошибок, и зрители едва удер- 
живались от комментариев. Рэднал в конце концов 
победил — тупо и без вдохновения. 

Бентер вез Мапраб, наблюдавший за партией, 
вынес короткий вердикт, который мог служить 
одновременно и некрологом: 

— Моргафца вчера убили зря. Видел бы он эту 
игру, сам бы умер — от стыда. — Старик гордо 
вскИнул голову и удалился к себе в комнату. 

— Сыграем как-нибудь позже, когда мысли при- 
дут в порядок, — сказал Рэднал Мобли. Тот мрачно 
кивнуЛ. 

К тому времени никого из туристов, кроме Моб- 
ли, в гостиной не осталось. Убрав доску и фигуры, 
биолог сел рядом с Лиемом вез Стеризом, а не за 
стол напротив лиссонесца. Мобли отказался понять 
намек. Наконец Рэдналу пришлось взять носорога 
за рог: 

— Простите меня, свободный, нам надо кое-что 
обсудить. 

— Не обращайте на меня внимания! — бодро 
ответил лиссонесец. — Надеюсь, я вам не мешаю. А 
мне страшно интересно, как вы, тартешцы, ведете 
расследование. Может, сумею рассказать своему 
принцу что-нибудь полезное. 

Рэднал шумно выдохнул через нос и, тщательно 
подбирая слова, сказал: 

— Свободный вез Сопсирк, вы являетесь объек- 
том расследования. Если уж изъясняться без обиня- 
ков, есть вещи, которые вам лучше не слышать. 

— У нас есть другие, более важные темы для 

сния, — вставил Пеггол вез Менк. — Учтите, 
свободный, вы находитесь не во владениях своего 
принца. 

— Мне и в голову не приходило, что вы способны 
меня подозревать, — сказал Мобли. — Я-то знаю, 
что невиновен, и полагал, что вы тоже знаете... 
Попробую, пожалуй, подкатить к этим крепалган- 
ским девицам; Рэдналу, очевидно, они сегодня не 
понадобятся. 

— Они? — Пеггол поднял бровь. 

Уши Рэднала покраснели так, что это было 
заметно даже несмотря на покрывавший их пушок. 
К счастью, он сумел ответить вопросом на вопрос: 

— Что может быть важнее, чем расследование 
убийства Дохнора из Келлефа? 

Пеггол обвел взглядом двери в спальные комна- 
ты, словно прикидывая, кто из туристов симулиру- 
ет сон. 

— Почему бы нам не прогуляться по холодку? 
Подкомандир вез Стериз пойдет с нами; он провел 
в лагере весь день и сможет рассказать, что видел, 
— вдруг я забуду что-нибудь упомянуть. 

— Прогуляемся, — кивнул Рэднал, недоумевая, 
каким образом Пеггол вез Менк отыщет прохладу 
в Котлован-Парке. В пустынях, расположенных 
выше уровня моря, после захода солнца воздух 
быстро остывает, но в Низине все не так. 

И все же в ночной тиши действительно казалось 
прохладнее. Рэднал, Пеггол и Лием молча отошли 
на несколько сотеи кьюбитов от лагеря, и только 
тогда милиционер сказал: 

— Коллеги свободного вез Менка среди вещей 
моргафца обнаружили микрочитатель. 

— Во имя богов! — воскликнул Рэднал. — Где? 
Как он был спрятан? 
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— Под видом рисовального угля. — Лием пока- 
чал головой. — Я думал, что знаю все уловки, но 
это что-то новенькое. Теперь мы утрем нос их 
представителю, если он поднимет шум по поводу 
гибели моргафского гражданина. Но даже этот 
факт — пустяк по сравнению с тем, что мы нашли 
в читателе. 

Рэднал обомлел. 

— Избежать войны с Моргафом — пустяк?! 

— Да, свободный вез Кробир, — ответил Пеггол. 
— Помните сегодняшнее землетрясение... 

‚— Да, а вчера было еще одно, послабее, — 
перебил его Рэднал. — Здесь, внизу, трясет посто- 
янно. Никто, кроме туристов вроде Мобли, сына 
Сопсирка, не обращает на это внимания. Укрепи 
свой дом — и продолжай заниматься делами. 

— Разумно, — кивнул Пеггол. — Как правило, 
разумно. Только не здесь и не сейчас. 

— Почему? 

— Если то, что мы нашли в микрочитателе, 
правда — а когда имеешь дело с Моргафом, во всем 
приходится сомневаться, — то кое-кто пытается 
устроить землетрясение. 

Рэднал нахмурился так, что его тяжелые брови 
сомкнулись над переносицей. 

— Не понимаю, о чем вы говорите. 

Лием вез Стериз обратился к шефу Глаз-и-Ушей: 

— Вы позволите, свободный?.. — и, когда тот 
кивнул, продолжал: — Видишь ли, Рэднал вез, 
долгие годы кто-то тайком провозил в Котлован- 
Парк составные части звездной бомбы. 

Гид изумленно уставился на своего товарища. 

— Но это безумие! Уж если бы в Тартеш контра- 
бандой протащили звездную бомбу, ее заложили бы 
возле дворца Наследственного Тирана, а не здесь! 
Чего же добиваются наши враги — взорвать пос- 
леднее большое стадо безгорбых верблюдов? 

— У них на уме кое-что посерьезнее, — ответил 
Лием. — Понимаешь, бомба заложена в одной из 
сейсмически слабых точек возле Барьерных гор. 

Голова милиционера повернулась на запад, в 
сторону черных зубцов гор, которые отгораживали 
Западный океан! 

Ночной воздух был сух и раскален, но на спине 
и под мышками Рэднала выступил холодный пот. 

— Взорвать гряду!.. Я не геолог — это возможно? 

— Я тоже не геолог и уж точно не бог, поэтому 
не знаю, — ответил Лием. — Скажу тебе одно: 
моргафцы считают, что возможно. 

Пеггол вез Менк кашлянул. 

— Наследственный Тиран не поощряет подобные 
исследования — на случай, если положительный 
ответ попадет в чужие руки. Поэтому наши знания 
в этой области ограниченны. Тем не менее такой 
вывод, очевидно, не исключен. 

— Коллеги свободного связались по радиофону с 
известным благонадежным геологом, — продолжал 
Лием. — Ему передали содержимое микрочитателя 
— в качестве теоретического упражнения. Когда 
беднага проверил данные, то от страха чуть не 
обмочил мантию. 


— Могу себе представить. — Рэднал тоже повер-. 


нулся в сторону Барьерных гор. Как там выразился 
Мобли — «...низвергающисся с высоты холки Бога- 
Льва»? Если горы рухнут, волна может дойти и до 
Крепалги, неся за собой смерть и разрушения. 
Последствия этого просто невообразимы... Его 
голос дрогнул, когда он набрался сил спросить: — 
Что будем делать? 

— Хороший вопрос, — невозмутимо отозвался 
Пеггол. — Мы не знаем, действительно ли готовит- 
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ся взрыв, кто заложил бомбу, куда и на какое время. 
А в остальном все совершенно ясно. 

— Жаль, что не все туристы тартешцы, — жестко 
проговорил Лием. — Мы бы допрашивали их до тех 
пор, пока не добились бы правды. 

Тартешское правосудие отличалось скорее праг- 
матизмом, нежели милосердием, и его методы, 
примененные к иностранцам, могли бы сильно 
осложнить дипломатические отношення.. 

— Мы и собственных-то граждан не можем как 
следует допросить, — сказал Рэднал. — Не забудь, 
одна из туристок Тогло вез Памдал. 

— А-а, черт! — скривился Лием. — Но она как 
раз вне подозрений. Зачем пытаться уничтожить 
страну, где правит твой родственник? Глупо! 

— Я се не подозреваю, — ответил гид. — Я хочу 
лишь подчеркнуть, что в данном случае мы можем 
надеяться только на собственные головы; грубая 
сила нам не поможет. 

— Я подозреваю всех, — произнес Пеггол вез 
Менк столь обыденно, как говорят обычно: «Сегод- 
ня вечером довольно жарко». — Между прочим, не 
верю я и данным обыска вещей Дохнора. Не 
исключено, что нам намеренно подбросили кое- 
какие «улики», чтобы мы бросились допрашивать 
иностранных туристов и испортили дипломатичес- 
кие отношения с определенными государствами. 
Кова моргафцев не знает границ. 

— Конечно, свободный, но вправе ли мы рассчи- 
тывать на то, что это всего лишь коварство, а не 
реальная угроза? — спросил Лием. 

— Если вы имеете в виду, имеем ли мы право 
игнорировать опасность, — разумеется, нет, — 
ответил Пеггол. — Хотя, повторяю, не исключено, 
что это двойная игра. 

— Неужели моргафцы убьют своего собственно- 
го агента, лишь бы ввести нас в заблуждение? — 
заметил Рэднал. — Будь Дохнор жив, мы бы и 
понятия не имели о готовящейся диверсии. 

— Они способны на все, — о Пеггол. 

Рэднал подумал, что Глаз-и-Ухо заподозрит ея 
жу солнца, если утро выдастся цасмурным. Со- 
бственно, Глаза-и-Уши для того и существовали, 
однако Пеггол не становился от этого более прият- 
ным компаньоном. 

— Так как мы не можем начать тщательный 
допрос, что же нам делать утром? — поинтересо- 
вался гид. 

— Продолжать тур. Если преступник сделает 
малейший промах, тогда уже у нас будут все 
основания применить более решительные меры. 

— Предвижу одну проблему, свободный вез Менк... 
— начал Рэднал. 

— Зовите меня Пеггол вез, — перебил его Глаз- 
и-Ухо. — Мы вместе вляпались в это дерьмо, 
поэтому давайте без т 

— Рано или поздно, Пеггол вез, туристы захотят 
отправиться на запад, к Барьерным горам, — то 
есть в сейсмически неустойчивый район. Если в 
ходе подготовки диверсии требуется внести какие- 
то завершающие штрихи, мы дадим врагу велико- 
лепный шанс. 

— Когда вы собираетесь туда? — спросил Глаз- 
и-Ухо совсем мрачным голосом. 

— Поход в западную оконечность Парка намечен 
в маршрутном графике на завтра. Я мог бы отло- 
ЖИТЬ, НО... 

— Понимаю. Это предупредит злоумышленника 
о том, что нам что-то известно. Да... — Пеггол 
пощипал себя за нижнюю губу. — И все равно, 
наверное, вам следует внести в график изменения, 
Рэднал вез. Уж лучше предупредить врага, чем 
просто развязать ему руки. 


— Свободный вез Менк... — начал Лием. 

— То, что я сказал Рэдналу, относится и к вам, 
— перебил его Глаз-и-Ухо. 

— Хорошо, Пеггол вез. Как моргафец мог узнать 
о готовящемся заговоре, если нам ничего не было 
известно? Не хочу вас обидеть, но дело касается и 
лично меня. — Лием махнул в сторону Барьерных 
гор, внезапно ставших невысокими и хрупкими. 

— Вопрос естественный, и обижаться не на что. 
Я вижу два возможных ответа, — сказал Пеггол. 
(Рэднал невольно подумал, что Глаз-и-Ухо видит 
по меньшей мере два возможных ответа на любой 
вопрос). — Либо Моргаф организовал типичную 
провокацию, чтобы испортить наши отношения с 
соседями, либо те, кто задумал эту чудовищную 
диверсию, обратились к моргафцам с предложени- 
см сообща добить нас после катастрофы. 

И то, и другое было логично. Оставалось только 
гадать, что, понятно, было занятием неблагодар- 
ным, и поэтому Рэднал сменил тему: 

— Так как сейчас мы ничего сделать не можем, не 
пойти ли нам спать? Утром я объявлю группе, что 
идем не на запад, а на восток. Это тоже интересная 
экскурсия. Она... 

Пеггол поднял руку: 

— Зачем рассказывать, если я завтра все увижу 
сам? — Поморщившись, он переступил с ноги на 
ногу. — Седло и седалище — больные темы для 
меня. От натертых ягодиц можно умереть? 


— Никогда о таком не слышал. — Рэднал по- 
давил ый 

— Наверное, я буду первым и попаду во все 
учебники медицины. — Пеггол потер затронутые 


места. — А завтра опять на ослах? Ужас! 

— Если мы скоро не ляжем, то завтра оба будем 
дремать в седле. — Гид зевнул. — Я уж боялся, что 

обли никогда не уйдет к себе. 

— Должно быть, ты ему нравишься, Рэднал, — 
проворковал Лием, пародируя обращение лиссо- 
несца. 

— Проваливай к ночным дьяволам! 

Рэднал замолчал, ожидая шуточек по поводу 
Лофосы и Эвилии, однако милиционер, видимо, 
решил не касаться больной темы. Интересно, какие 
новые идеи осенили неугомонных девиц из Крепал- 
ганского Единства? Лучше бы сегодня они не 
приходили и оставили сего в покое — сему действи- 
тельно нужно хорошенько выспаться. Потом новая 
мысль возникла в голове биолога: когда совокупле- 
нию предпочитаешь сон, не значит ли это, что ты 
стареешь? 

Вместе с Пегголом и Лиемом он вернулся в 
лагерь. Дежуривший Глаз-и-Ухо шепотом доло- 
ЖИЛ: ВСЕ СПОКОЙНО. 

Рэднал невольно прислушался к тому, что проис- 
ходит за дверями Эвилии и Лофосы, потом Мобли. 
Никаких стонов или скрипов ниоткуда не доноси- 
лось. Любопытно: Мобли вообще не подъезжал к 
девушкам или они его отшили? 

Снова зевнув, Рэднал пошел к себе, снял сандалии 
И Пояс и лег. Наполненный воздухом спальный 
мешок ласково вздохнул, словно любовница. 

Глаза Рэднала смежились, и, сам того не заметив, 
он задремал. 

Разбудило его постукивание: «тук-тук-тук!» — 
так птичка-коприт приветствовала с крыши зарю. 
Понадобилось несколько сердцебиений, чтобы пол- 
ностью проснуться, сообразить, что он все-таки 
спал, и вспомнить, что предстоит сделать сегодня 


утром: 
ид надел сандалии, повязал пояс и вышел в 
гостиную. Милиционеры и Глаза-и-Уши почти все 
уже бодрствовали, но не Пеггол. У Рэднала еще 


мелькнула мысль: можно ли использовать храп как 
средство шантажа? 

— За ночь никого не убили, — произнес Лием вез 
Стериз. 

— Рад это слышать, — отозвался Рэднал иронич- 
но и в то же время искренне. 

Из своей комнатки вышла Лофоса — очевидно, в 
традиционном крепалганском спальном наряде: как 
мать родила, хотя и с безупречно уложенной при- 
ческой. А еще она сделала что-то с глазами, отчего 
они стали казаться еще больше и ярче. Все мужчины 
разом повернулись в ее сторону. 

Лофоса ослепительно улыбнулась Рэдналу и се- 
ребряным голоском пропела: 

— Надеюсь, вы не очень без нас скучали, свобод- 
ный вез Кробир. Наверняка мы бы славно провели 
время, но день вчера выдался слишком тяжелый. 

Прежде чем гид смог ответить (а ему овалось 
время, чтобы прийти в себя), девушка безмятежно 
вышла, направляясь в туалет. 

Рэднал уставился на свои сандалии, боясь встре- 
титься с кем-нибудь взглядом. В комнате приглу- 
шенно закашляли — никто не знал, что тут можно 
сказать. Наконец заговорил Лием: 

— Похоже, вы знакомы достаточно близко... 

— Ну, — выдавил из себя биолог. 

В физическом плане они были достаточно близ- 
ки, чтобы девушка обращалась к нему и без «вез». 
И тартешским она владела достаточно хорошо, 
чтобы это понимать. Лофоса ухитрилась привести 
его в еще большее замешательство, предваряя фор- 
мальным обращением столь интимную фразу. Бо- 
лее дурацкое положение трудно себе представить. 

Из своей комнаты вышла Эвилия, тоже обнажен- 
ная. В отличие от подруги, она не стала болтать с 
Рэдналом, а направилась сразу в туалет. Девушки 
встретились за жиролетами, обменялись парой фраз 
и пошли каждая своим путем. 

Тогло вез Памдал появилась в гостиной, когда 
Лофоса вернулась с улицы. Лофоса вызывающе 
посмотрела на широкобровую, словно напрашива- 
лась на оскорбление. Многие тартешцы, особенно 
женщины, не замедлили бы съязвить по поводу 
такого бесстыдства, но Тогло лишь промолвила: 

— Надеюсь, вы спали спокойно, свободная? 

Таким тоном можно разговаривать с соседкой, 
которую не слишком хорошо знаешь, но нет осно- 
ваний недо ливать. 

— Да, спасибо. — Лофоса опустила глаза, поняв, 
что ее выставленные напоказ прелести никакой 
реакции не вызывают. 

— Рада это слышать, — мило улыбаясь, продол- 
жила Тогло. — Неприятно, должно быть, просту- 
диться на отдыхе. 

Лофоса сделала было шаг вперед, затем дерну- 
лась, будто ее укололи булавкой. Гогло уже Я 
нулась, чтобы поздороваться с остальными. На 
сердцебиение-другое Лофоса ощерила зубы, точно 
Е кот, потом прошла к себе в комнату. 

— Полагаю, я не обидела ее... слишком сильно? 
— сказала Тогло Рэдналу. 

— По-моему, вы вели себя, как настоящий дипло- 
мат, — ответил он. , 

— Ну, учитывая положение дел в мире, я не 
уверена, что это комплимент. 

Рэднал промолчал. Учитывая то, что стало ему 
известно накануне, положение дел в мире гораздо 
хуже, чем представляла себе Тогло. 

Его собственные дипломатические способности 
были использованы полностью, когда после завтра- 
ка пришлось объяснять группе, почему они отпра- 
вятся нс на запад, а на восток. 

— Я нахожу изменение плана весьма неприят- 


ным, да. — На смуглое лунообразиое лицо Голобо- 
ла легло скорбное выражение. 

Бентер вез Мапраб, разумеется, его поддержал. 

— Безобразие! — вспыхнул он. — Растительный 
покров вблизи Барьерных гор куда богаче, чем на 
востоке! 

— Мне, по сути, все равно, куда идти, — сказала 
Тогло вез Памдал. — Насколько я понимаю, везде 
хватает интересных мест. Но хотелось бы знать, чем 
вызвано подобное изменение планов. 

— Вот именно! — вставил Мобли, сын Сопсирка. 
— Что вы пытаетесь утаить? 

Все туристы заговорили разом, а чета Мартос, 
естественно, заголосила. В поднявшемся гвалте 
Рэднал четко определил свою реакцию на слова 
лиссонесца: у него возникло желание, чтобы Низи- 
на была куда глубже — до раскаленного земного 
на. он бы столкнул туда наглеца! 

еггол вез Менк хлопнул ладонью по столу, 
рядом с которым умер Дохнор из Келлефа, и в 
наступившей тишине медленно произнес: 

— Свободный вез Кробир изменил план осмотра 
Котлован-Парка по моему предложению. Это про- 
диктовано ходом расследования убийства и сдела- 
но в интересах Тартеша. 

— Это нам ни о чем нам не говорит! — Теперь, 
похоже, Голобол был сердит, а не просто расстроен 
неожиданным изменением планов. 

— Если я скажу вам все, что вы хотите знать, 
услышит и тот, кому это слышать не следует, — 
произнес Пеггол. 

— Подумаешь! — возмущенно фыркнул Голобол. 

— Вы, Глаза-и-Уши, наверное, считаете себя 
маленькими оловянными полубогами, — вставил 
Эльтзак вез Мартос. 

Однако большинство туристов заявление Пегго- 
ла успокоило. С появлением звездной бомбы госу- 
дарства с еще большим рвением оберегали друг от 
друга свои секреты. По мнению Рэднала, это напо- 
минало поведение человека, который начинал тре- 
вожиться о пещерном коте после того как тот 
задрал козу. Впрочем, кто знает? Может, и звездная 
бомба — не самая страшная вещь на свете. 

— Обещаю: я расскажу вам все при первой 
возможности, — произнес он и удостоился тяжело- 
го взгляда Пеггола вез Менка. Пеггол, дай ему 
волю, и собственного имени никому не открыл бы. 

— Так что же все-таки происходит? — повторила 
Тогло. 

По большому счету, Рэднал и сам этого толком 
не понимал, поэтому, выдержав многозначитель- 
ную паузу, лишь промолвил: 

— Чем дольше мы препираемся, тем меньше 
остается времени на осмотр достопримечательнос- 
тей — в какую бы сторону мы ни отправились. 

— Логично, — сказала Эвилия. Ни она, ни 
Лофоса не возражали против изменения маршрута. 

Рэднал оглядел группу — лица туристов выража- 
ли скорее безнадежную покорность, чем недоволь- 
ство. 

— А теперь, свободные, давайте пойдем к стой- 
лам, — сказал гид. — В восточной части Парка нам 
предстоит увидеть много интересного — и услы- 
шать тоже. Например, Убежище Ночных Демонов. 

— Отлично! — Тогло вез Памдал захлопала в 
ладоши. — Когда я была здесь в прошлый раз, шел 
дождь, и гид нас туда не повел, опасаясь наводне- 


ния. А я хотела увидеть Убежище с тех пор как. 


прочитала книгу Хикаг вез Гинфер. 
— Вы имеете в виду «Камни судьбы»? — Мнение 
Рэднала о вкусе Тогло изменилось в худшую сторо- 
. Стараясь оставаться вежливым, он произнес: — 
с могу сказать, что там верно описан антураж. 
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— О, по-моему, эта вещица — полная чушь! — 
махнула рукой Тогло. — Но мы с Хикаг вместе 
ходили в школу и с тех пор дружим, так что 
приходится читать всю се писанину. А она так 
показала Убежище Ночных Демонов!.. Уж не знаю, 
есть ли там хоть дуновение истины. 

— Дуновение, может, и есть — слабое-слабое, — 
уступил Рэднал. 

— Я тоже читала, — вставила Носко вез Мартос. 
— Очень увлекательно. 

— Наш гид считает, что это дрянь, — немедленно 
отреагировал ее муж. 

— Ну, такого я не говорил, — заметил Рэднал, но 
никто из Мартосов его словно и не услышал. 

— Ладно вам про дуновения! — заявил Бентер вез 
Мартос. — Идем так идем. 

— Как скажете, свободный. — Хорошо бы в 
Убежище Ночных Демонов в самом деле обитали 
эти злобные твари, подумал Рэднал. Тогда, если 
повезет, они бы утащили Бентера в свои камни, и 
никто в группе его бы больше не увидел — и не 
услышал. Увы, такие приятные случаи происходят 
только в романах. 


Туристы понемногу осваивались. Даже Пеггол 
выглядел уже не так несуразно на спине осла, как 
вчера. Отъехав от лагеря, Рэднал обернулся и 
увидел, как милиция и Глаза-и-Уши продвигаются 
к хлеву, намереваясь их снова тщательнейшим 
образом осмотреть.. Потом он заставил себя забыть 
о расследовании убийства и вспомнить об обязан- 
ностях гида. 

— Поскольку мы выехали довольно рано, нам, 
возможно, посчастливится увидеть мелких репти- 
лий и млекопитающих, которые прячутся в разгар 
жары. Большинство... 

Впереди неожиданно взметнулся фонтанчик пес- 
ка. Рэднал замолчал и спешился. 

— Клянусь богами, кажется это сцинк-широконо- 
Сик. 
— Что? 

Рэднал уже привык к удивленному хору голосов, 
неизменно сопровождавшему его рассказ о редких 
обитателях Низины. 

— Сцинк-широконосик, — повторил он и нагнулся. 

Да, верно, вот приманка. А теперь — пятьдесят 
на пятьдесят, как повезет. Ухватит за хвост — 
ящерица просто сбросит этот придаток и убежит. А 
ухватит за шею... | 

Есть! Ящерица билась в руке, как кусок обезумев- 
шей резины, пытаясь вырваться. При этом она 
опорожнила кишечник. Лофоса с отвращением 
фыркнула. 

Через тридцать или сорок сердцебиений сцинк 
сдался и замер. Рэднал показал рептилию длиной с 
ладонь обступившим его туристам. 

— Сцинки обитают по всему миру и широко 
распространены, но широконосик — довольно лю- 
бопытная зверюшка. Его можно назвать сухопут- 
ным родственником морского черта. Посмотрите. 
— Он постучал по мясистому оранжевому наросту 
в конце спинного хребта. — Ящерица зарывается в 
песок, выставив наружу только эту приманку и 
кончик носа. Особая мышечная система позволяет 
длинным ребрам изгибаться, казалось бы, самым 
невероятным образом. Когда насекомое «клюет» на 
приманку, широконосик кидает в него комочками 
земли или песка, а потом изворачивается и... Пре- 
красное создание! 

— В жизни не видел ничего уродливей! — заявил 
Мобли, сын Сопсирка. 


Ящерице было все равно, что о ней говорят. Она 
уставилась на зрителей черными глазками-бусинка- 
ми. Если этот вид протянет еще несколько милли- 
онов лет (если Низина протянет еще несколько 
месяцев, нервно подумал Рэднал), ее далекие потом- 
ки вовсе утратят зрение, подобно другим ведущим 
подземный образ жизни сцинкам. 

Рэднал отошел от тропы и опустил ящерицу на 
землю. Она молниеносно засеменила прочь, словно 
скользя на своих коротких лапках, и через сердце- 
биение слилась с почвой. Только ярко-оранжевая 
приманка выдавала се присутствие. 

— А какие-нибудь твари покрупнее не ловят 
самих сцинков на их приманку? — спросила Эви- 
Лия. 

— Вы совершенно правы, — ответил биолог. — 
Коприт, например, не прочь отправить ящерицу в 
свою кладовую на кусте терновника. Большеухие 
ночелицы тоже едят сцинков, но они, практически 
слепые, охотятся по запаху. 

— Надеюсь, меня коприт не схватит! — засмея- 
лась Эвилия. Она и Лофоса щеголяли в красно- 
оранжевых туниках — почти такого же оттенка, что 
и приманка сцинка — с двумя рядами крупных 
золотых пуговиц, на груди вызывающе алели плас- 
тиковые бусы с золотыми застежками. 

Рэднал улыбнулся. 

— Да, полагаю, вам это не грозит. Теперь давайте 
продолжим... Подождите-ка, а где свободный вез 
Мапраб? 

Буквально через несколько сердцебиений пожи- 
лой широкобровый вышел из-за густого терновни- 
ка, на ходу надевая ремень. 

— Прощу прощения за задержку — зов природы, 
понимаете ли, а мы все равно вроде остановились. 

— Я просто не хотел вас потерять, свободный. — 
Рэднал проследил, как турист садится на осла. Это 
первый раз, когда Бентер извинился. Может, ему 
нехорошо? 

Группа медленно двигалась на восток. Вскоре 
люди устали и начали капризничать. 

— В вашем Парке все так однообразно, одно 
место похоже на другое как две капли воды, — 
надула губки Лофоса. 

— Вот именно, когда мы увидим что-нибудь 
новое? — поддакнул Мобли, сын Сопсирка. Рэднал 
подозревал, что лиссонесец согласился бы с Лофо- 
сой, даже если бы та заявила, что небо розовое. — 
Здесь жарко, сухо и голо. А эти колючие кусты мне 
уже надоели! 

— Свободный, если вам угодно лазать по горам 
и кататься в снегу, надо было ехать куда-нибудь в 
другое место, — сухо ответил гид. — Низина вам 
такого удовольствия не доставит. Но горы и снег 
есть по всему свету, а Котлован-Парк уникален. 
Если же вам кажется, что местные окрестности 
похожи на то, что мы видели вчера у Соленого 
(9) ‚ свободный, свободная, — он взглянул на 
Л ‚ — то уверяю вас, вы оба ошибаетесь. 

. — Ошибаются, ошибаются, — вставил Бентер вез 
Мапраб. — Здесь совсем иная растительность. 
Отметьте более широкие листья, олеан... 

— Растения они и есть растения, — отрезала 
Лофоса. . 

Бентер поднес руку к голове в жесте ужаса и 
смятения. Рэднал ожидал, что старик вот-вот раз- 
разится очередной желчной речью, однако он лишь 
пробормотал что-то и успокоился. 

Примерно через четверть десятины гид привлек 
внимание группы к серому пятнышку на восточном 
горизонте: 


— Убежище Ночных Демонов. Даю вам слово, 
что ничего подобного вы еще не видели. 

— Надеюсь, это будет интересно, о да, — сказал 
Голобол. 

— Я просто обожаю то место, где демоны 
выходят на закате и кровь капает с их когтей! — с 
чувством произнесла Носко вез Мартос. 

Рэднал вздохнул. 

— «Камни судьбы», свободная, всего-навсего 
триллер. Никакие демоны не живут в Убежище и, 
естественно, не выходят оттуда ни на закате, ни в 
любое другое время. Я провел там ночь в спальном 
мешке, а поглядите-ка — цел и здоров, и кровь моя 
при мне. 

Носко скорчила гримасу, явно предпочитая ме- 
лодраму реальности. Выйдя замуж за Эльтзака, она 
вряд ли могла питать теплые чувства к окружаю- 
щей се реальности. 


Убежище Ночных Демонов представляло собой 
груду серого гранита, на сотню кьюбитов возвыша- 
ющуюся над ровной поверхностью Низины. В ду- 
чах безжалостного солнца отверстия всевозможных 
размеров, испешрявшие гранит, казались Рэдналу 
глазницами черепов, повернувшихся в его сторону. 

— Похоже, в некоторые отверстия можно про- 
лезть, — заметил Пеггол вез Менк. — Их не 
исследовали? 

— Исследовали многократно, — ответил гид. — 
Мы, однако, не поощряем это, ибо, хотя никто пока 
не нашел ни одного ночного демона, там полно 
гадюк и скорпионов. И огромные скопления лету- 
чих мышей! Должно быть, эта картина — полчища 
летучих мышей, устремляющихся в сумерках на 
охоту за насекомыми, — во многом и породила 
легенды про Убежище. 

— Летучие мыши есть повсюду, — возразила 
Носко. — А Убежище Ночных Демонов одно, 
потому что... 

Неожиданно набрал силу ветер, ранее едва ощу- 
щавшийся, и поднял с земли пыль. Рэднал схватился 
за кепочку; из множества глоток Убежища Ночных 
Демонов исторгся утробный вой — до того мрач- 
ный и глухой, что волосы на его теле едва не стали 
дыбом. 

Носко пришла в экстаз. 

— Вот! — воскликнула она. — Крик не знающих 
смерти демонов, которые жаждут вырваться на 
свободу и поработить весь мир! 

Рэднал вспомнил про звездную бомбу, возмож- 
но, заложенную у Барьерных гор, и подумал об 
ужасах куда худших, нежели все демоны вместе 
взятые. 

— Вы, конечно, знаете, что это всего лишь ветер 
играет на плохо настроенной лютне. Под напором 
ветра и песка более мягкие породы разрушились, 
таким образом возникли отверстия, а гуляющие в 
них струи воздуха порождают те самые дикие 
звуки, которые мы только что слышали. 

Носко вез Мартос раздраженно хмыкнула. 

— Если есть боги, то почему не может быть 
демонов? 

— Об этом поговорите лучше со священником, а 
не со мной. — Рэднал мог призвать в сердцах богов 
Тартеша, но, как и большинство образованных 
людей его поколения, иного применения им не 
видел. 

— Видите ли, свободная, — сказал Пеггол вез 
Менк, — вопрос существования ночных демонов не 
обязательно связан напрямую с вопросом, обрета- 
ются ли они в Убежище Ночных Демонов. Правда, 


если демоны вообще не существуют, то вряд ли мы 
найдем их здесь. 

Мясистое лицо Носко исказил гнев, и все же она 
понимала, что Глаз-и-Ухо лучше не раздражать. 
Поэтому она повернулась и заорала на Эльтзака. 
Тот, разумеется, немедленно ей ответил. 

Ветер крутил пыльные смерчи и бросал в лица 
кусочки почвы, Убежище продолжало выть и сте- 
нать, щелкали камеры туристов. 

— Жаль, что я не взяла записыватель, — сказала 
Тогло вез Памдал. — Самое интересное здесь не то, 
как выглядят эти пещеры, а как они звучат. 

— Запись Убежища Ночных Демонов во время 
бури можно купить в сувенирнам магазине возле 
входа в ро еОНЕ 4 

— Благодарю вас, Рэднал вез, пожалуй, я так и 
сделаю на обратном пути. Хотя приятнее было бы, 
конечно, записать то, что я слышала собственными 
ушами. — Взгляд Тогло мимолетно скользнул по 
продолжающим ругаться супругам Мартос. — Ну, 
по крайней мере, кое-что из того, что я слышала. 

— Убежище Ночных Демонов находилось, вроде 
бы, на дне моря? — спросила Эвилия. 

— Верно. — И снова может там оказаться, 
подумал Рэднал. Он представил себе, как в отвер- 
стия древних гранитных глыб заглядывают рыбы и 
забираются крабы в поисках останков змей и 
песчаных крыс. Картина как живая стала перед его 
глазами, яркая и красочная... Дурной знак — 
выходит, нависшую угрозу он воспринимал слиш- 
ком серьезно. 

Биолог настолько погрузился в свои мысли, что 
не сразу заметил воцарившееся молчание. А очнув- 
шись, завертел головой, пытаясь понять, что проис- 
ХОДИТ. 

На склоне Убежища стоял, замерев, как изваяние, 
пещерный Хот. 

Он, должно быть, спал в какой-нибудь щели, 
пока его не разбудили крики. Кот зевнул, показав 
желтые клыки и розовый язык. Потом вновь пос- 
мотрел на туристов холодными янтарными глаза- 
ми, словно прикидывая, с каким соусом их лучше 
съесть 


— Давайте отойдем назад, — тихо произнес 
Рэднал. — Ни к чему, чтобы он решил, будто мы 
ему угрожаем. 


Если пещерный кот нападет, выстрел из ручной 
пушки ранит зверя (если, конечно, посчастливится 
попасть), однако никак не убьет. И все же Рэднал 
незаметно открыл клапан седельной сумки. 

На этот раз все туристы сделали так, как было 
сказано. Вид огромного-хищника пробудил в серд- 
цах страх, восходивший к тем дням, когда люди 
только учились ходить прямо. 

— А других здесь нет? — спросил Мобли, сын 
Сопсирка. — У нас в Лиссонленде львы живут в 
прайдах. 

— Нет, пещерные коты по природе своей одиноч- 
ки и собираются вместе только в брачный сезон, — 
ответил гид. — У них и львов общие предки, но 
повадки совсем разные. В Низине нет больших стад 
животных, чтобы охотиться на них сообща. 

Рэднал уже решил было, что пещерный кот 
собирается снова лечь спать, как тот сорвался с 
места. Длинная серо-бурая грива волной мелькнула 
в воздухе, когда хищник прыжком метнулся со 
склона Убежища. Биолог выхватил из сумки свою 
ручную пушку и еще успел заметить такую же в руке 
Пеггола вез Менка. 

Но хищник бросился прочь от группы. Через 
сердцебиение его сероватая шкура уже почти сли- 
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лась с песком. Яростно защелкали камеры. Потом 
зверь исчез. 

— Какой красивый... — выдохнула Тогло вез 
Памдал и, помолчав немного, спросила уже более 
практично: — Где он находит воду? 

— Ему много не надо, Тогло вез. Как и все 
обитатели Низины, пещерный кот обходится прак- 
тически тем, что получает с телом жертвы. Кроме 
того, — гид указал на север, — в холмах есть 
несколько крошечных ручьев. В дни, когда охота на 
пещерных котов разрешалась, проще всего было 
найти такой источник и там залечь в засаде, 
ожидая, когда хищник придет на водопой. 

— Какая жестокость! — воскликнула Тогло. 

— С нашей точки зрения, безусловно, — кивнул 
Рэднал. — Но встаньте на место человека, у кото- 

го пещерный кот перебил стадо или унес ребенка. 

ельзя судить по нашим меркам. 

— Величайшая разница между прошлым и насто- 
ящим заключается в том, что мы, ныне живущие, 
способны творить зло в гораздо больших масшта- 
бах, — сказал Пеггол вез Менк. Возможно, он 
думал о звездной бомбе. Впрочем, в недавней 
истории имелось столько примеров злодеяний, что 
трудно было с ним не согласиться. 

— Ну, свободный вез Кробир, — сказал Эльтзак 
вез Мартос, — я должен признать, что ради такого 
стоило платить за поездку в Котлован-Парк. 

Рэднал просиял — уж от кого он меньше всего 
ожидал доброго слова, так это от Эльтзака. Затем 
вступила Носко: 

— Но еще лучше было бы, если бы пещерный кот 
помчался на нас и пришлось бы в него стрелять. 

— Верно, — кивнул Эльтзак. — Заснять бы такое! 

«Неужели они соглашаются друг с другом, толь- 
ко когда оба не правы?» — подумал Рэднал. 

— При всем к вам уважении лично я рад, что 
зверь предпочел ретироваться, — сказал он. — Я не 
хотел бы убивать столь редкое животное. 

Вновь поднялся ветер, и Убежище Ночных Демо- 
нов отозвалось душераздирающим воем. Рэднал 
представил себе, каково слышать эти звуки неве- 
жественному охотнику. И все же глупо судить по 
меркам прошлого, когда настоящее многое освеща- 
ет ярким светом. Если Носко верит в ночных 
демонов лишь потому, что прочитала о них в 
приключенческой книжонке, значит, боги обделили 
ес и тем крохотным разумом, который даровали 
сцинку-широконосику. Рэднал улыбнулся — вооб- 
ще-то, похоже, сцинк и в самом деле смышленее ес. 

— Пещерный кот убежал в одну сторону, а мы 
направимся в другую, — наконец сказал гид. — 
Держитесь вместе, не разбредайтесь. По мне, если 
кто по собственной воле отобьется, тому и быть 


* съеденным. 


Уговаривать туристов не пришлось — их ослы 
едва не наступали друг другу на ноги. 

По мнению Рэднала, западная сторона Убежища 
Ночных Демонов ничем, в сущности, от восточной 
не отличалась. Но он-то здесь бывал десятки раз. 
Трудно винить туристов за то, что они хотят 
увидеть как можно больше. 

— Здесь тоже нет демонов, Носко, — ядовито 
промолвил Эльтзак вез Мартос. Его супруга над- 
менно вздернула голову. 

Любопытно, почему они не разводятся, размыш- 
лял Рэднал. А еще любопытней, как их угораздило 
пожениться! Давление родственных кланов? Да нет, 
вряд ли. Ну а почему он сам продолжает торговать- 
ся из-за цены, выставленной отцом Велло вез Па- 
тун? Это обеспеченный почтенный род, нижний 
эшелон аристократии, отличный плацдарм для энер- 
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гичного разночинца. И Велло недурна... просто он 
к ней совершенно безразличен. Если ей вздумается 
прочесть «Камни судьбы», то она, скорее всего, 
будет книгой довольна. Это Рэднала тревожило. Не 
придется ли ему заводить любовницу только для 
того, чтобы отвести душу за разговором? В конце 
концов, кажется, у Пеггола наложница есть. Ну и 
что, он счастлив? Сомнительно. Пеггол вообще, 
похоже, получает своего рода извращенное удо- 
вольствие от того, что не получает удовольствия ни 
от чего. 

Мысли о Велло заставили Рэднала вспомнить о 
ночи с Эвилией и Лофосой. Нет, жениться на 
женщине, чье тело — ес единственное достоинство, 
он не хочет. Но с другой стороны, вряд ли брак 
получится прочным, если тело жены совсем не будет 
его привлекать. Что ему нужно, так это... 

Рэднал фыркнул. Что мне нужно, так это 
богиню во плоти, которая сойдет с небес и влюбит- 
ся в меня... если, конечмо, самим фактом своей 
божественности она не уничтожит мою веру в 
собственные силы. Найти такую невесту — особен- 
но за цену, которую он мог себе позволить, — 
весьма маловероятно. Может, Велло в конце кон- 
цов и подойдет. 

— Мы будем возвращаться тем же маршрутом? 
— спросила Тогло вез Памдал. 

— Не хотелось бы, — ответил Рэднал. — Я 
планирую удалиться на юг и дать вам возможность 
посмотреть местность, которую вы еще не видели. 
— Он не смог удержаться от искушения и добавил: 
— Каким бы однообразным ни находили здесь все 
некоторые люди. 

— Если вы имеете в виду меня, Рэднал, — с 
невинным видом сказал Мобли, сын Сопсирка, — 
то я, напротив, сторонник всего нового. Просто 
здесь ничего такого я не вижу. 

— Хм-м, — покачала головой Тогло, — а мне 
нравится. Я с удовольствием наконец посмотрела 
— и послушала — Убежище Ночных Демонов. 
Теперь понятно, почему наши предки считали, что 
там обитают кошмарные создания. 

— Несколько сотен сердцебиений назад я как раз 
об этом и думал, — сказал Рэднал. 

— Какое чудесное совпадение! — Лицо девушки 
осветила улыбка. Но, к сожалению, она тут же 
помрачнела: — Поездка была бы еще приятней, 
если бы Дохнор из Келлефа был жив. 

— Да, — кивнул Рэднал. 

Черт возьми, нельзя же подозревать всех и вся! 
Кто же все-таки свернул ему шею? Его подозрения 
пали даже на чету Мартос, которых ранее он не 
брал в расчет, как органически не способных убить 
кого-либо тихо. Но что если их безумные крики и 
ссоры лишь скрывают злой умысел! 

Рэднал рассмеялся — сухо и надтреснуто, как 
Пегтол вез Менк. Он не мог в это поверить. Кроме 
того, Носко и Эльтзак были тартешцами, неужели 
они захотят уничтожить свою страну? Или им 
достаточно много заплатили?.. 

„Носко обернулась на Убежище Ночных Демонов 
как раз в тот момент, когда в одно из отверстий 
влетел коприт. 

— Демон! Я видела ночного демона! — взвыла 
ОНВ. 

Рэднал снова рассмеялся. Если Носко шпион и 
диверсант, то он — безгорбый верблюд. 

— Поехали, пора возвращаться. 


Выполняя свое обещание, гид повел своих подо- 
печных в лагерь другим путем. Мобли, сын Сопсир- 
ка, остался безучастен к окрестностям. 

— Кругом одно и то же. 


— Чушь! — заявил Бентер вез Мапраб. — Расти- 
тельность иная. 

— А по мне все одно, — упрямо повторил Мобли. 

— Свободный вез Мапраб, судя по вашему инте- 
ресу к флоре, вы ботаник? — поинтересовался 

эднал. 

— Спаси меня боги! — визгливо хохотнул Бентер. 
— До выхода на пенсию я руководил сетью цветоч- 
ных магазинов. 

— А, понятно. — С таким практическим опытом 
Бентер мог узнать о растениях ничуть не меньше, 
чем любой ботаник-исследователь. 

Через четверть десятины Бентер остановил свое- 
го осла и вновь удалился за кустарник. 

— Извините, что задерживаю, — сказал он, 
вернувшись, — почки уже не те. 

Эльтзак вез Мартос фыркнул: 

— Не беспокойтесь, нтер вез. Вы человек 
бывалый и знаете, как поливать растения! Ха-ха-ха! 

— А вы еще больший осел, чем тот, на котором 
едете! — огрызнулся Бентер. 

— Свободные, пожалуйста! — Рэднал успокоил 
бранящихся и развел в разные концы цепочки 
туристов. Если они бросятся друг на друга через 
три сердцебиения после того как выйдут за пределы 
Котлован-Парка, — милости просим, но до той 
поры они Под его опекой. 

— Надо прйзнать, что вы свое серебро отрабаты- 
ваете потом и кровью, — тихо заметил Пеггол вез 
Менк. — По роду работы мне приходится сталки- 
ваться с дураками, однако по крайней мере я не 
обязан быть с ними вежливым. — Он еще больше 
понизил голос, — Когда свободный вез Мапраб 
ушел за кусты, он не просто опорожнил мочевой 
пузырь. Я отъехал в сторону и видел, как он поднял 
что-то с земли. 

— Вот как? Любопытно. — Рэднал сомневался, 
что старик причастен к убийству Дохнора из Кел- 
лефа. Но вывозить из Котлован-Парка растения 
было строго запрещено, и к подобного рода ситу- 
ациям гид был готов куда лучше, чем к убийствам. 
— Пока сделаем вид, будто ничего не заметили. А 
когда вернемся в лагерь, нельзя ли, чтобы ваши 
люди вновь осмотрели его багаж? 

Пеггол усмехнулся. 

— Похоже, вам это нравится... 

— Конечно, лучше бы на его месте оказался 
Эльтзак, но у него нет ни контрабанды, ни мозгов. 

— Вы уверены? 

— Разумеется! — немедленно ответил Рэднал. — 
Если бы у него были мозги, разве он женился бы на 
Носко вез? — Смех, который он заслужил, даже не 
был похож на сухое покашливание. 

— А вы, оказывается, язвительный тип, — одоб- 
рительно сказал Глаз-и-Ухо. 


На подъезде к лагерю к жалобам Сопсирка 
присоединилось нытье Голобола: 

— Не считаем Убежище Ночных Демонов и не 
считаем пещерного кота, которого мы видели, да, 
и ЕЦ тогда остается? Ничего интересного за весь 
день: 

— Свободный, если вы намерены не принимать в 
расчет все интересное, то тогда действительно 
любой день окажется скучным, — заметила Тогло. 

— Отлично сказано! — Как гид Рэднал не мог 
прямо высказывать туристам свое мнение. Тогло 
сделала это за него. 

Она улыбнулась. 

— Зачем ехать в Низину, если тебе заранее не 
нравится то, что там увидишь? 

— Эх, Тогло вез, знаете, в каждой группе 
найдутся такие люди. Уму непостижимо! Если бы 


у меня были деньги ри Девять Железных 
Башен Машьяка, я не стал бы хныкать, что они не 
золотые. 

— Вот это практичный подход, — сказала Тогло. 
— Нам не помешало бы побольше трезвомыслящих 
людей. 

— Нам не помешало бы.... 

Рэднал замолчал. Он собирался закончить: «не 
бояться, что где-то поблизости зарыта звездная 
бомба». Это было бы глупо — не только напугало 
бы Тогло (или, скорее, встревожило ее; девушка, 
похоже, была не из пугливых), но и навлекло бы 
гнев Пеггола вез Менка. Вдруг Рэднал представил 
себе, каким будет гнев Пеггола, как он обрушится 
на него — как Западный океан обрушится на 
Низину через поверженные горы. Он попытался 
посмеяться над ой — чересчур литературное 
сравнение. Смеха не получилось. Сравнение-то ли- 
тературное, а вот если это произойдет, то от его 
государства только литература и останется. 

— Нам не помешало бы... что? — спросила Тогло. 
— Что вы хотели сказать? 

Он не мог ей признаться, и в то же время ему не 
хватало изворотливости, чтобы придумать что- 
нибудь правдоподобное. К собственному изумле- 
нию и испугу, он вдруг выпалил: 

— Будь побольше таких людей, как вы, Тогло вез, 
которые не впадают в истерику по любому слу- 
чаю... 

— Ах, это... Знаете, Рэднал вез, от того, что вы 
делали, никому вреда не было. Да, лично я предпоч- 
ла бы заниматься этим без свидетелей, но вряд ли 
у меня есть основания сердиться или обижаться. 

Рэднал не знал, как толковать ответ Тогло, 
однако, так или иначе, он уже зашел чересчур 
далеко, поэтому благоразумно промолчал. 

Что-то маленькое юркнуло в молочае, что-то 
покрупнее метнулось следом; погоня закончилась 
вихрем поднятой пыли. Предвосхищая неизбеж- 
ный вопрос «Что это?!», Рэднал сказал: 

— Похоже, мы стали свидетелями охоты тушкана 
клыкастого. — Хищный грызун накрыл жертву 
своим телом. Гид вытащил монокуляр и нагнулся 
над ним, чтобы рассмотреть получше. — Ага, он 
поймал жирную песчаную крысу. 

— Одно из животных, которых вы изучаете? — 
спросил Мобли. — А сейчас вы, должно быть, 
достанете ручную пушку и отомстите наглецу? 

— И поделом ему! — Тело Носко заколыхалось, 
когда она энергично повела плечами. — Что за 
бесчувственная тварь — убить мохнатую малютку! 

Рэднал хотел спросил, понравился ли ей вчераш- 
ний бифштекс, но потом сообразил, что она не 
поймет. 

— Всем хищникам приходится либо добывать 
себе мясо, либо голодать. Тушкан клыкастый, или 
клинозуб, конечно, не такой симпатичный, как 
песчаная крыса, но и ему есть место в общей 
ка е ЖИЗНИ. 

нозуб был чуть меньше лисы, с кремовым 
брющком и бурой спиной. На первый взгляд, он 
походил на обычного тушканчика — сильные лапы, 
крупные уши и длинный хвост с кисточкой на 
конце. Но рыльце было подлиннее и уже обагрено 
кровью. Хотя песчаная крыса слабо шевелилась, 
клинозуб вгрызся в ее брюшко и начал пожирать 
жертву. 

Носко, закатив глаза, простонала. Любопытно, 
как устроены ее мозги, подумал Рэднал. Она всей 
душой жаждет верить в существование ночных 
демонов, которые творят зло, и в то же время 
столкновение с неприглядной реальностью бук- 
вально выворачивает ее наизнанку. Нет, ему этого 
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не понять; есть противоречия, которые уживаются 
в человеке самым непостижимым образом. 

— Как я уже говорил несколько дней назад, 
тушкан клыкастый отлично прижился в Низине, 
потому что все его семейство приспособилось к 
таким условиям, еще когда эта часть света нахо- 
дилась под водой. Его травоядные родственники 
извлекают необходимую влагу из листьев и семян, 
а ему самому хватает того, что содержится в 
тканях тела жертвы. Даже когда у нас — крайне 
редко — идет дождь, никто не видел, чтобы 
клинозуб пил. 

— Отвратительно! — Носко передернулась, и все 
ее жировые складки заколыхались. 

Рэднал не удержался от мысли: интересно, сколь- 
и› ее тело смогло бы обеспечивать клинозуба 
необходимой жидкостью? Должно быть, долго, 
очень долго. 

— Лагерь! Я вижу лагерь! — завопил Мобли, сын 
Сопсирка. — Холодная вода, холодный эль, холод- 
ное вино!.. 

Как и накануне вечером, милиция и Глаза-и-Уши 
вышли навстречу туристам. Чем ближе подходили 
ослы, тем лучше были видны лица поджидавших — 
вытянутые и мрачные. 

На этот раз Рэднал не желал и десяти лишних 
сердцебиений пребывать в неведении. 

— Фер вез, Жозел вез, займитесь, пожалуйста, 
туристами, Я хочу узнать, что происходит. 

— Хорошо, Рэднал вез, — отозвался Фер голо- 
сом, который мог бы посоревноваться в подавлен- 
ности с выражением лица. 

Рэднал спрыгнул с осла и подошел к Лиему вез 
Стеризу. Он не удивился, когда рядом возник 
Пеггол вез Менк. Их мантии зашуршали, соприкос- 
нувшись, когда они обступили подкомандира ми- 
ЛИЦИиИ. 

— Ну, что слышно, Лием вез? — спросил гид. 

Лицо Лиема было словно вырублено из камня. 

— Слышно то, что будет допрос, — промолвил 
он тихо. — Завтра. 

— Великие боги! — вырвалось у Рэднала. — 
Похоже, в Тартешеме не расположены шутить. 

Лием рукавом вытер покрытое испариной лицо. 

— Видишь красные отметки за кострищем? Мы 
уже подготовили посадочную площадку для ма- 


шин, которые прилетят утром, — разметили ес 
красными знаками. 

— Но... допрос? — Рэднал покачал головой. 
Методы Глаз-и-Ушей известны... — Если мы тро- 


нем иностранцев, может начаться конфликт, даже 
война. 

— В столице это понимают, Рэднал вез, — сказал 
Лием. — Мои возражения зафиксированы записы- 
вателем. Ко мне не прислушались. 

— Наследственный Тиран и его советники навер- 


’ ное полагают, что ущерб от войны будет меньше, 


чем то, что последует за взрывом звездной бомбы, 
— сказал Пеггол. 

— А если ее здесь нет или просто туристы ничего 
не знают? — возразил биолог. — Тогда мы восста- 
новим против себя Крепалганское Единство, Лис- 
сонленд и другие страны, и все ради чего? Погово- 
рите со своими, Пеггол вез, надо их переубедить! 

Глаз-и-Ухо покачал головой. 

— Нет — по двум причинам. Во-первых, это 
решение наверняка принято в таких высоких ин- 
станциях, что мне не по силам на них повлиять. Я 
в конце концов простой оперативник и не участвую 
в выработке стратегии. Ну а во-вторых, по вашему 
радиофону можно позвонить только у всех на 
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глазах; вряд ли стоит предупреждать врага о гото- 
вящемся допросе. 

Рэднал вынужден был признать, что, с точки 
зрения службы безопасности, это имело смысл. Но 
от этого ситуация не становилась приятнее. Затем 
другая мысль пришла ему в голову, и он повернулся 
к Лиему вез Стеризу: 

— А меня тоже будут... э-э... допрашивать? И 
сотрудников Парка? А как насчет Тогло вез Памдал 
— возьмут в оборот родственницу Наследственно- 
го Тирана? 

— Я не знаю ответов, — сказал милиционер. — 
Те, с кем я разговаривал в Тартешеме, особенно не 
распространялись. — Он бросил взгляд на Пеггола. 
— Наверное, из соображений безопасности. 

— Безусловно, — отрезал Глаз-и-Ухо. — Нам надо 
вести себя как ни в чем не бывало, никто не должен 
заподозрить, что утром мы ждем спецгруппу. 

— Мне было бы легче вести себя как ни в чем не 
бывало, если бы я точно знал, что утром мне не 


будут выдергивать клещами ногти, — заметил 
Рэднал. 

— После подобных испытаний Наследственный 
Тиран щедро вознаграждает невинных, — сказал 
Пеггол. 


— Наследственный Тиран очень щедр, — пробор- 
мотал Рэднал. На большее он не осмелился в 
присутствии Глаза-и-Уха. Серебро, хотя и творит 
чудеса, не возместит ужас, боль и, порой, увечье. 

— От туристов нетрудно будет скрыть происхо- 
дящее, — заметил Лием. — Глядите, что они 
делают. 

Рэднал повернулся, посмотрел и хмыкнул. Его 
подопечные превратили площадку, помеченную 
красными знаками, в небольшое поле для игры, и 
все, кроме Голобола, с криками и воплями гонялись 
за резиновым мячиком, стараясь отобрать его друг 
у друга. Если у этого занятия и были правила, то 
наверняка секретные. Мобли, сын Сопсирка, с 
достойным лучшего применения упорством домо- 
гался подружек-узкоголовых и при первой возмож- 
ности радостно повалил Лофосу на землю. Когда 
она поднялась, на ес тунике не доставало двух 
крупных золотых пуговиц. Мобли, очевидно, так 
попало в шаловливой борьбе, что он не сразу мог 
встать. 

Эвилия тоже лишилась нескольких пуговиц; у 
Тогло вез Памдал и Носко вез Мартос порвались 
пояса. Тогло продолжала бегать и дурачиться, 
зажимая рукой полы мантии; Носко себя подобным 
не обременяла. Глядя, как она прыгает и скачет, 
Рэднал пожалел о скромности Тогло. 

— Готовить ужин? — спросил Фер вез Кантал. 

— Разжигай печь, но готовить не торопись, — 
ответил гид. — Им так хорошо, пусть себе отведут 
душу. Завтра им будет не до веселья. 

— Нам тоже, — буркнул Фер. Рэднал скривил 
лицо и кивнул. 

Бентер вез Мапраб схватился за мяч с Эльтзаком 
всз Мартосом и повалил своего более крупного и 
молодого соперника на землю. А потом неожидан- 
но хлопнул ничего не подозревавшую Эвилию по 
заду. Девушка изумленно на него уставилась. 

— Ого, да у старика еще есть порох в пороховни- 
це! — прокомментировал Пеггол. 

— Трудно не согласиться. — Рэднал наблюдал за 
Бентером вез Мапрабом. Он, может, и в годах, но 
силы и энергии ему не занимать. Вполне достаточ- 
но, например, чтобы сломать кому-нибудь шею. 
Интересно, месть за проигрыш — достаточное 
основание для убийства? Или он, как и Дохнор, 


играл в иные, более тайные и коварные игры? 

Солнце уже закатилось за Барьерные горы, и 
тьма упала на лагерь, когда туристы наконец 
утомились. Только знаки на посадочной площадке 
светились розовым светом. 

Тогло кинула мячик Эвилии со словами: 

— Хорошо, что вы его с собой захватили, свобод- 
ная! Я давно не получала такого удовольствия — 
как в детстве! 

— Я подумала, что это славный способ размять- 
ся, выпустить пар после утомительной поездки на 
ослах, — ответила Эвилия. 

Дельная мысль, отметил Рэднал. В следующий 
раз, когда он поведет сюда группу (если лагерь не 
будет погребен под тысячами кьюбитов воды), 
непременно захватит с собой мяч. Гид даже разо- 
злился на собственную негсообразительность: мог 
бы и сам догадаться, а не красть идею у туриста. 

— Бели раньше я умирал от жажды, то теперь я 
суше самой пустыни! — провозгласил Мобли. — 
Где эль?! 

— Сейчас открою холодильник, кто-нибудь еще 
будет? — предложил Жозел вез Глезир. И тут же 
отпрянул от разгоряченных потных туристов, ки- 
нувшихся к нему. — ЭЙ, друзья, если вы меня 
раздавите, кто даст вам выпивку? 

— Ничего, найдем выход, — буркнул Эльтзак вез 
Мартос, впервые показав проблески разума. 

Угли в печи раскалились докрасна. Фер вез 
Кантал притащил разделанную свиную тушу и 
говяжьи ребра. 

Рэднал поел и с удовольствием присоединился к 
туристам, которые завели протяжную песню, забыв 
на время о том, что предстояло утром. И все же 
иногда он как будто бы трезвел от страшной мысли; 
один раз его голос дрогнул, и Тогло встревоженно 
оглянулась. Рэднал выдавил улыбку и постарался 
взять себя в руки. 

Затем сам внимательно посмотрел на девушку. 
Невозможно себе представить, что она как-то свя- 
зана с чудовищным планом затопить Низину. Очень 
трудно представить себе, что Глаза-и-Уши будут 
допрашивать ее, как обычную тартешанку. С дру- 
гой стороны, еще совсем недавно казалось вообще 
невероятным, что они пойдут на такие крайние 
меры, как допрос иностранцев, поставив на кон 
спокойствие границ Тартеша. Может быть, это 
означает, что он недооценивает угрозу. В таком 
случае Тогло подвергается не меньшей опасности, 
чем все остальные. 

К гиду приблизился и обратился Хоркен вез 
Софана, следователь милиции Котлован-Парка: 

— Мне велели осмотреть вещи Бентера вез Мап- 
раба, свободный вез Кробир. Я нашел... это. — Он 
вытянул руку. 

— Любопытно. Подождите здесь, старший рядо- 
вой вез Софана. — Рэднал подошел к сидящему 
Бентеру и похлопал его по плечу. — Пройдите, 
пожалуйста, со мной, свободный. 

— Ну что там еще? — проворчал старик, однако 
двинулся следом. 

— Я хотел бы знать, как эти краснояремные 
орхидеи, — гид указал на растения на раскрытой 
ладони милиционера, — оказались в вашей седель- 
ной сумке. Вывоз растений или животных с терри- 
тории Котлован-Парка запрещен и карается штра- 
фом, тюремным заключением, бичеванием или и 
тем, и другим, и третьим. 

Рот Бентера вез Мапраба беззвучно открылся и 
закрылся. Наконец со второй попытки старик вы- 
давил: 


— Я бы их... бережно вырастил, свободный вез 
Кробнр. 

Он так привык требовать ответа, что совершенно 
растерялся, когда потребовали ответа от него. 

Однако вместо торжества Рэднал почувствовал 
горечь. Что такое несколько краснояремных орхи- 
дей, когда вся Низина может исчезнуть с лица 
земли? 

— Растения придется конфисковать, свободный 
вез Мапраб, и ваши вещи еще раз подвергнутся 
досмотру, когда вы будете покидать Котлован- 
Парк. Если контрабанды больше не будет, мы 
закроем глаза на ваше нарушение. В противном 
случае... Думаю, мне нет нужды объяснять. 

— (Спасибо... спасибо, — прошептал Бентер и 
торопливо удалился. 

Хоркен вез Софана кинул на Рэднала укоризнен- 
НЫЙ ВЗГЛЯД. 

— Слишком вы с ним нежно. 

— Может быть, но завтра им все равно займутся 
следователи. 

— Гм-м, по сравнению со всем остальным, кража 
растений — не такое уж тяжкое преступление... 

— Вот именно. Может, нам следовало оставить 
их старому брюзге, чтобы хоть что-то сохранилось, 
если... ну, вы понимаете. 

— Да. — Милиционер задумался. — А если мы их 
сейчас ему вернем, он заподозрит неладное. И все 
же жаль. 

— Жаль... 


Туристы расходились по спальным помещениям. 
Рэднал завидовал их неведению. Хоть бы Лофоса и 
Эвилия посетили его в ночной тиши, и плевать, что 
скажут Глаза-и-Уши. 

Но обе девушки из Трепалги зачастили в туалет- 
ную кабинку, бегая туда буквально каждую чет- 
верть десятины. 

— Должно быть, что-то съела, — пожаловалась 
Эвилия, тяжело навалившись на дверной косяк 
после третьего рейса. — У вас не найдется таблеток? 

— В аптечке, наверное, есть. — Рэднал порылся 
в аптечке, нашел нужные оранжевые таблетки и 
принес их девушке со стаканом воды. — Вот, 
возьмите. 

— Спасибо. — Она бросила лекарство в рот, 
осушила стакан и откинула назад голову, чтобы 
проглотить. — Надеюсь, помогут. 

— Я тоже надеюсь. — Рэдналу с трудом удава- 
лось говорить ровным голосом. Когда Эвилия 
выпрямилась, принимая таблетки, ес левая грудь 


выскочила из туники. — Мне кажется, свободная, 
пуговиц у вас стало еще меньше, чем было после 
игры. 


Эвилия поправила одежду. Впрочем, усилия де- 
вушки сошли на нет, когда она, отвечая, пожала 
плечами. 

— Ничего удивительного. Те, что мне не оторва- 
ли, сами отлетели от постоянного расстегивания. — 
Она снова пожала плечами. — Это всего лишь 
кожа. Вы что-то имеете против? 

— Ну зачем же так! — Он едва не рассердился. — 
Если бы вам не было плохо... 

— Если бы мне не было плохо, я с удовольствием 
насладилась бы хорошим самочувствием, — кивну- 
ла Эвилия. — Но сейчас, Рэднал вез... — (Наконец- 
то она назвала его по имени с правильным исполь- 
зованием вежливого обращения). Ее лицо исказила 
гримаса. — Но сейчас, надеюсь, вы меня извините... 
— И она опять поспешила в ночь. 

Когда в туалетную кабинку пробежала Лофоса, 
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Рэднал и ей предложил таблетки. Девушка прогло- 
тила их на ходу, практически не останавливаясь. 
Она тоже потеряла часть пуговиц. Рэдналу даже 
стало неловко, что он обращает внимание на подо- 
бные вещи, когда девушкам плохо. 

Сыграв партию в бой с Мобли — почти такую же 
вялую и неуклюжую, как первая, — он ушел к себе 
и довольно скоро заснул. 


— Рэднал вез! 

Тихий голос вывел его из дремы. Но не Лофоса или 
Эвилия пробудили его, обещая телесные наслажде- 
ния. В дверях на пороге стоял Пеггол вез Менк. 

Рэднал резко очнулся. 

— Что случилось? 

— Эти две узкоголовые, которые не верят в 
одежду... 

— Что с ними? 

— Они обе ушли в туалет и не вернулись. Мой 
человек, стоявший на часах, разбудил меня. 

— Куда же они могли деться? — В каждой 
тургруппе найдутся остолопы, которые то и дело 
теряются. Но ведь не среди ночи!.. И вдруг другая 
мысль пришла в голову гиду. 

— Вот и меня это тревожит, — мрачно произнес 
Пеггол. 

— Они не могли уйти далеко, — сказал Рэднал. 
— Дурехи даже не сообразят взять ослов. В их 
куриных мозгах... — Он замолчал. Если девушки не 
те, за кого себя выдают, кто знает, на что они 
способны? 

Пеггол кивнул. 

— Я вижу, мы думаем об одном и том же. — Он 
ухватил себя за жидкую поросль под нижней губой. 
— Если все обстоит так, как мы опасаемся, многое 
будет зависеть от вас. Их надо найти. Вы знаете 
Низину, а я нет. 

— Наше лучшее оружие — жиролеты, — указал 
гид. — Когда рассветет, мы прочешем пустыню в 
сто раз быстрее, чем это можно сделать на ослах. 

Он еще что-то говорил, но Пеггол его не слышал. 
Впрочем, Рэднал не услышал и себя, потому что иа 
улице раздался чудовищный грохот. Они выскочи- 
ли из домика, протолкавшись сквозь милиционеров 
и оперативников, которые выбежали туда первыми. 
Сзади напирали туристы. 

Никто не мог отвести глаз от пылающих жироле- 
ТОВ. 


Рэднала вывел из столбняка крик Пеггола вез 
Менка: 

— Надо звонить в Тартешем, немедленно! 

Гид повернулся и, вая туристов, бросил- 
ся к радиофону. Янтарный огонек не зажегся, когда 
он нажал на рычаг. Рэднал нырнул под стол — 
посмотреть, что с проводкой. 

— Быстрей же! — заорал Пеггол. 

— Проклятая штука не включается! — в ответ 
закричал Рэднал. Он схватил немой радиофон. — 
Он сломан! 

— Вго сломали, — констатировал Пеггол. 

— Как же его могли сломать, когда в комнате 
постоянно находились Глаза-и-Уши и 
спросил Рэднал, не столько возражая Пегголу, 
сколько изливая миру свои тревогу и беспокойство. 

Но у Пеггола был ответ: 

— Пока одна из этих крепалганских шлюх расха- 
живала здесь без одежды — а они бегали туда-сюда 
всю ночь, — мы не обращали внимания на то, что 
делала в это время другая. Пять сердцебиений — и 
ГОТОВО. 


84 


Рэдналу потребовалось бы больше пяти сердце- 
биений, но он не диверсант. Если Эвилия и Лофоса 
шлионки... Внутри у него все похолодело. Его 
использовали, его заставили поверить, что они 
заурядные развратные дурочки. Ему хотелось об- 
лить себя водой и отскрестись добела; казалось, он 
никогда не сможет отмыться. 

— Надо проверить, как там ослы, — сказал Лием 
вез Стериз. 

Он выскочил из дома и обежал вокруг догораю- 
щих жиролетов, рванул закрытую от песчаных крыс 
дверь... Раздался взрыв, полыхнул огонь: Милици- 
онер упал. 

Рэднал и Голобол бросились к нему. Одного 
взгляда было достаточно. С такими ранами Лием 
больше никогда не поднимется. 

Гид осторожно вошел в хлев и сразу почувство- 
вал неладное, но лишь сердцебиение позже осознал 
— тишина! Ослы не переминаются с ноги на ногу в 
своих стойлах, не жуют солому и вообще не подают 
никаких признаков жизни. 

Он заглянул в ближайшее к выбитой двери стой- 
ло. Осел лежал, и его бок не вздымался и не 
опускался. Рэднал заглянул в следующее стойло, 
потом в следующее... Все животные были мертвы — 
кроме трех, которых вообще не оказалось на месте. 
Один для Эвилии, подумал гид, второй для Лофосы 
и третий для их припасов. 

Нет, они не дурочки... 

— Это я дурак, — сказал он вслух и бегом 
направился в дом сообщать дурные вести Пегголу 
вез Менку. 

— Да уж, ситуация, — покачал головой Пеггол. 
— Хорошо еще, что через десятину прилетит группа 
следователей. Отправимся за беглянками на их 
жиролете. Кстати, там и пушка стоит; если не 
сдадутся — прости-прощай... О боги, надеюсь, они 
не сдадутся! 

— Я тоже. — Рэднал склонил голову на бок и 
прислушался, на лице его возникло подобие улыб- 
ки. — Кажется, это шум жиролета? Почему раньше 
срока? 

— Понятия не имею, — пробормотал Глаз-и-Ухо. 
— Подождите-ка... понимаю! В Тартешеме попыта- 
лись с нами связаться и, не получив ответа, выслали 
машину. 

Шум мотора нарастал. Рэднал поспешил наружу 
встречать прибывающих. Черный силуэт жиролета 
казался огромным на фоне неба — как и намекнул 
Пеггол, это была военная машина, а не обычный 
транспортник. Пилот заметил огни, обозначавшие 
площадку, и пошел вниз. 

Глядя, как аппарат идет к земле, Рэднал вспом- 
нил вдруг Эвилию и Лофосу, со смехом бегающих 
по площадке... и теряющих пуговицы. Бросившись 
к посадочным огиям, он отчаянно замахал руками: 

— Нет! Нет! Подождите! 

Слишком поздно. Поднимая клубы пыли, жиро- 
лет коснулся земли. Гид увидел вспышку под 
песадочной стойкой, услышал взрыв. Стойка сло- 
маласъ, жиролет начал заваливаться на бок. Ло- 
пасти ударили в землю, раздался громкий треск, и 
что-то тяжелое просвистело мимо головы Рэдна- 
ла. Еще бы чуть-чуть, и его голова тоже полетела 
бы прочь. 

Жиролет упал, и его тут же охватило пламя. Из 
машины раздался крик. Рэднал хотел помочь эки- 
пажу, но не сумел сделать и двух шагов — не 
подпускал жар. Вскоре крики прекратились. В 
воздухе повис запах обугленной плоти. Машина 


продолжала гореть. 


К Рэдналу подошел Пеггол вез Менк. 
— Я пытался остановить их... — хрипло произнес 


Гид. 
— Вы сообразили раньше меня. Я не увидел 
опасности, и этот позор лежит на моей совести, — 


ответил Пеггол. — Там были мои друзья. — Он 
ударил себя кулаком по бедру. — Что теперь, 
Рэднал вез? 


Теперь смерть, когда хлынут океанские воды, 
мелькнуло в голове у гида. Чисто автоматически он 
принялся перечислять очевидное: 

— Ждем зари. Навьючиваем на себя воды столь- 
ко, сколько сумеем унести, и идем на поиски 
пешком. Одного человека оставляем здесь — ждать, 
когда пришлют жиролет. Туристов отправляем 
вверх по тропе; может быть, они успеют спастись. 

— Что ж, резонно, попробуем, — сказал Пеггол. 
— Что-нибудь еще? 

— Молиться, — добавил Рэднал. 

Они хмуро кивнули друг другу, и в это время, 
пробившись сквозь кордон Глаз-и-Ушей, к ним 
подбежал Мобли, сын Сопсирка. 

— Свободный вез Кробир... — начал он. 

Рэднал закатил глаза и уже собирался призвать 
на голову лиссонесца ночных демонов, как вдруг 
осекся. Чуть помедлив, ои произнес: 

— Погодите-ка... Вы обратились ко мне правиль- 
но! 

Фраза, по сути своей выражавшая вежливое 
удивление, прозвучала как приговор. 

— Да. — Что-то определенно изменилось в 
Мобли. В свете горящих жиролетов он вдруг при- 
обрел сходство... не с Пегголом вез Менком, пото- 
му что по-прежнему оставался коротконосым и 
смуглым, но с тем же типом людей, к какому 
принадлежал Глаз-и-Ухо — сильных, умных и быс- 
трых, а не просто похотливых и фамильярных. — 
Прошу простить меня, свободный вез Кробир, за 
то, что я действовал вам на нервы — я должен был 
казаться никчемным безвредным болваном. Я дей- 
ствительно приближенный Принца: один из его 
Молчаливых Слуг. 

Пеггол хмыкнул; он, очевидно, знал, что это 
означает. Рэднал догадался: что-то вроде тайной 
полиции. 

— Да есть в этой проклятой группе кто-нибудь, 
кто не носит маску?! — вскричал он. 

— Ближе к делу. Чего хочет Принц? — потребо- 
вал Пеггол. 

— Принц, да ниспошлет ему Бог-Лев долгих лет, 
не желает затопления Низины. Мы, конечно, пос- 
традаем ие так, как Тартеш, — нам в конце концов 
принадлежит лишь маленькая полоска в ес южной 
части, — однако Принц опасается войны, которая 
неминуемо последует. 

— Как Лиссонленд узнал об этом плане? — 
спросил Пеггол. 

— От Моргафа, — ответил Мобли. — Островной 
король хотел, чтобы мы присоединились к нападе- 
нию на Тартеш сразу после потопа. Но моргафцы 
отрицали, что план принадлежит им, и хранили в 
тайне, кто именно заложил звездную бомбу. Мы с 
самого начала подозревали Крепалганское Единст- 
во, но не имели доказательств. Вот одна из причин, 
почему я постоянно увивался вокруг крепалганских 
девиц. Вторая совершенно очевидна. — Он ухмыль- 
нулся. 

— Почему Крепалга? — вслух выразил свое 
недоумение Пеггол. — Ведь двадцать лет назад они 
не воевали на стороне Моргафа. И вдруг они 
готовы пустить в ход звездную бомбу! 


Рэдналу вспомнилась собственная лекция о Низи- 
не, вспомнились и размышления о том, куда может 
дойти вода, если потоп не остановить. 

— По-моему, я знаю часть ответа, — промолвил 
он. Пеггол и Мобли повернулись к нему. — Если 
Низину затопит, новое море образуется как раз у 
западных границ Крепалги. Единство, владея всем 
побережьем, окажется в более выгодном положе- 
нии, нежели Тартеш или Лиссонленд, чтобы ис- 
пользовать иовое море. 

— Пожалуй, вы правы, — задумчиво произнес 
Пеггол. — Хотя возможно, у крепалганцев есть еще 
кое-что про запас. Они, должно быть, планировали 
акцию долгие годы и просчитали все последствия. 

— Так позвольте мне помочь вам, — предложил 
Мобли. — Я слышал, свободный вез Кробир ска- 
зал, что ослы мертвы. Но то, что может сделать 
один пеший человек, могу сделать и я. 

Рэднал с радостью принял бы любого союзника, 
который захотел бы к ним присоединиться. Однако 
Пеггол ответил: 

— Нет. Я благодарен вам за прямоту и полагаю, 
что вы сейчас говорите искренне, и все же я не 
вправе рисковать. Один пеший человек может при- 
нести и много вреда. Уверен, что‘как профессионал 
вы меня поймете. 

Мобли склонил голову. 

— Я опасался подобного ответа. Понимаю. Да 
пребудет с вами Бог-Лев. 

Все трое вернулись в лагерь, где Рэднала немед- 
ленно обступили туристы. 

— Никто нам ничего не говорит, — пожаловался 
Голобол. — Что происходит? Почему жиролеты 
взрываются, как хлопушки? Скажите мне! 

Рэднал сказал ему и всем остальным. . 

Несколько сердцебиений туристы ошеломленно 
молчали. Затем начали кричать. Визгливый голос 
Носко вез Мартос перекрыл общий гомон: 

— Это что же, мы не закончим тур? 

Тогло вез Памдал задала более разумный вопрос: 

— Можем мы каким-то образом содействовать 
вашей погоне, Рэднал вез? 

— Нет, благодарю вас. Вам понадобилось бы 
оружие, ау нас его нет. Как можно скорее выбирай- 
тесь из Низины; возьмите побольше воды и сразу 
трогайтесь в путь. Днем, в разгар солнцепека, 
ложитесь отдыхать. Если повезет, через двое суток 
достигнете уровня континента, там некоторое `вре- 
мя вы будете в безопасности. К тому же по пути вас 
может заметить жиролет. 

— А что если наводнение застигнет нас здесь? — 

Эльтзак вез Мартос. — Что тогда, свобод- 
ный Всезнайка? 

— Тогда вы сможете утешить себя мыслью, что я 
утонул на несколько сердцебиений раньше вас. 
Надеюсь, вы получите от этого огромное удоволь- 
ствие. — Эльтзак широко раскрыл глаза, а гид 
продолжал: — Все, больше на глупости времени 
нет. Собирайтесь — и в путь. Пеггол вез, полагаю, 
с грулпой можно отправить назад и почти всех 
ваших людей. Они нам не слишком помогут — в 
пустыне, пешком. Если на то пошло, вы сами... 

— Нет, — твердо сказал Пеггол. — Мое место 
здесь. Я вас не задержу, и, кстати, я хорошо 
стреляю. Да и в следах разбираюсь не хуже других. 


Рэднал наполнял бурдюки водой из цистерны, а 
Глаза-и-Уши и милиционеры тем временем подго- 
няли лямки, предназначенные для ослов, под свои 
плечи. Когда работа закончилась, небо на востоке 
уже розовело. Каждому туристу дали запас воды — 
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треть его собственного веса: с большим грузом они 
не прошли бы и день-десятины. 

— Как же мы понесем еще и еду? — с раздраже- 
нием спросила Носко вез Мартос. 

— Не понесете, — отрезал гид, вперив в несе 
твердый взгляд. — Питаться можно и запасами 
своего тела, а вот без воды вам не выжить. 

Ему не часто случалось выговаривать туристам, 
и новое развлечение слегка повеселило его — тем 
более, что было, скорее всего, последним. 

— Я сообщу о вашей дерзости куда следует! — 
завизжала Носко. 

— Это меня беспокоит меньше всего. — Рэднал 
повернулся к Глазам-и-Ушам, стоявшим на тропе 
вместе с туристами: — Постарайтесь не давать им 
разбредаться, постарайтесь поменьше двигаться в 
солицепек, заставляйте их как можно больше пить 
— и обязательно пейте сами. Да пребудут с вами 
боги. 

Ближайший к нему Глаз-и-Ухо покачал головой. 

— Нет, свободный вез Кробир, с вами. Если боги 
вам помогут, все будет хорошо. Но если они от вас 
отвернутся, мы все пропали. 

Рэднал кивнул и обратился к туристам: 

— Удачи! Если боги будут добры, встретимся у 
выхода из Котлован-Парка. 

Он умолчал о том, что произойдет, если боги 
сядут в лужу. 

— Рэднал вез, — сказала Тогло, — если нам 
суждено увидеться, я использую все свое влияние, 
чтобы помочь вам. 

— Спасибо. 

Больше Рэднал ничего не мог сказать. При иных 
обстоятельствах покровительство родни Наслед- 
ственного Тирана открывало перед ним безгранич- 
ные перспективы. Но сейчас обещание мало что 
значило — надо было хотя бы остаться в живых, 
чтобы воспользоваться счастливой возможностью. 


На востоке из-за горизонта поднимался золотис- 
то-красный шар. Громким хохотом коприт с крыши 
базового лагеря возвестил о начале нового дня, и 
туристы в сопровождении Глаз-и-Ушей выступили 
на север. 

Одному из оперативников Пеггол приказал оста- 
ваться в лагере и отправлять на запад любые 
прибывающие жиролеты. Затем официальным то- 
ном произнес: 

— Свободный вез Кробир, отныне я и мой 
коллега, свободный вез Потос, находимся под ва- 
шим руководством. Командуйте. 

— Хорошо, если вы того хотите... — Рэднал 
пожал плечами. — Наше дело нехитрое: идти на 
запад, пока не нагоним крепалганок или не утонем 
— что, возможно, наступит раньше. Вот и все. 
Пошли. 

Гид, два Глаза-и-Уха, сотрудныки базового лаге- 
ря и оставшиеся милиционеры вышли из хлева. В 
утреннем свете отчетливо виднелись следы трех 
ослов, ведущие на запад. Рэднал достал монокуляр 
и долго всматривался в том направлении. Увы, 
складки местности надежно спрятали Эвилию и 


Лофосу. 
— Примерно в трех тысячах кьюбитов к западу 
есть холм, — сказал Фер вез Кантал. — Можно 


посмотреть оттуда. 

— Я все же предпочитаю идти по следу, раз он 
хорошо виден, — ответил Рэднал. — Нельзя терять 
времени, а заметить кого-то издалека очень трудно. 
Помните того несчастного, который отбился от 
группы четыре года назад? Использовали жироле- 


ты, собак, все, а нашли его труп лишь год спустя, 
и то случайно. : 

— Спасибо, что не даете угаснуть нашим надеж- 
дам, — пробормотал Пеггол. 

— Надежда помогает выжить, — отозвался Рэд- 
нал, — но вы знали шансы, когда решили остаться. 

Семеро охотников растянулись в цепочку на 
расстоянии пяти кьюбитов друг от друга. Рэднал, 
лучший следопыт, шел в центре, справа от него 
шагал Хоркен вез Софана, а слева — Пеггол. 
Именно они, скорее всего, способны вновь заме- 
тить след, если он его потеряет. 

А такая вероятность росла с каждым шагом. 
Вскоре выяснилось, что Эвилия и Лофоса не держа- 
ли курс строго на запад. Вместо этого они шли 
зигзагами — сперва несколько сотен кьюбитов на 
северо-запад, затем несколько сотен кьюбитов на 
юго-запад. Они явно старались запутать возмож- 
ных преследователей. Причем выбирали по воз- 
можности самую твердую почву, где копыта ослов 
практически не оставляли следов. 

Рэднал мрачнел с каждым шагом. Следы терялись 
все чаще и все труднее становилось их потом 
отыскать. Продвижение шло очень медленно; кре- 
палганки явно ехали быстрее. 

— У меня вопрос, — сказал Хоркен вез Софана. 
— Предположим, звездная бомба взорвется и горы 
падут. Как эти две женщины собираются спастись? 

Рэднал пожал плечами; он понятия не имел. 

— А вы что думаете, Пеггол вез? 

— Ну, мне видятся две возможности... — начал 
Глаз-и-Ухо. 

— Я мог бы и догадаться, — вздохнул Рэднал. 

— Тс-с-с! Как я говорил, пока вы меня не 
прервали, первая возможность — детонатор иа 
звездную бомбу поставили замедленного дейст- 
вия; таким образом у злоумышленников будет 
время бежать. Вторая возможность — агенты 
сознательно идут на самопожертвование. Подо- 
бных диверсантов-самоубийц регулярно исполь- 
зовал Моргаф, да и мы несколько раз прибегали 
к их услугам. Так что Крепалга способна восполь- 
зоваться их помощью. 

Хоркен задумчиво кивнул. 

— Логично. Сперва они рассчитывали на первый 
вариант, а потом, когда выяснилось, что мы прове- 
дали об их планах, решились на жертву. 

— Не исключено, что они и сейчас надеются 
спастись, — сказал Пеггол. — Предположим, где-то 
в окрестностях спрятаны баллоны с гелием; наши 
девушки могут наполнить им презервативы, кото- 
рых у них наверняка предостаточно, и выплыть из 
Низины. 

Сердцебиение-другое Рэднал думал, что он гово- 
рит серьезно. Потом фыркнул: 

— Хотел бы я сохранить чувство юмора на 
пороге смерти! 

— Смерть найдет меня независимо от того, 
серьезен я или нет, — отозвался Пеггол. — Остается 
только идти вперед. 

Разговор не клеился. 

Чем выше поднимались солнце и температура, 
тем меньше имело значение все, кроме необходи- 
мости переставлять ноги. Сначала бурдюк на спине 
пригибал к земле. Однако с каждым глотком бур- 
дюк становился заметно легче. Биолог заставлял 
себя пить как можно больше — смертельно опасно 
не восполнять запасы влаги. В отличие от моргаф- 
ских фанатиков, о которых упомянул Пеггол, Рэд- 
налу хотелось остаться в живых. 

Каждый нес воды примерно на два дня. Если к 


концу второго дня они не догонят Эвилию и 
Лофосу:.. остальное не имеет значения. 

В полдень он отвел людей в тень под известняко- 
вой глыбой. 

— Отдохнем. Скоро будет прохладнее. 

— Боюсь, мы не почувствуем особой разницы, — 
пробормотал Пеггол, однако с благодарным вздо- 
хом опустился в тень. 

Рэднал устроился рядом, слишком усталый, что- 
бы говорить. Громко стучало сердце — так громко, 
что, казалось, в его груди бьет барабан. Затем 
биолог понял, что этот пульсирующий звук разда- 
ется не внутри, а снаружи. Усталость как рукой 
сняло. Рэднал вскочил, сорвал с себя кепочку и 
отчаянно замахал ею в. воздухе. 

— Жиролет! 

Остальные тоже вскочили на ноги и заорали, 
размахивая руками. 

— Нас увидели, — сказал Жозел вез Глезир. 

Легкий, как стрекоза, жиролет круто изменил 
курс и устремился вниз. Он опустился на землю в 
пятидесяти кьюбитах от них. Лопасти продолжали 
вращаться — машина готова была взлететь в любой 
момент. 

Из окошка высунулся пилот и что-то прокричал. 
Голос потонул в шуме. Пилот жестом подозвал 
Рэднала к себе. 

Под вращающими лопастями пыль и грохот были 
нестерпимы. Рэднал встал на цыпочки и прижался 
к раскаленному боку жиролета: - 

— Далеко эти проклятые крепалганки? — спро- 
сил пилот. 

— У них больше день-десятины форы, и они 
путешествуют на ослах. Думаю, где-то в тридцати 
тысячах кьюбитов к западу отсюда. 

Рэдналу пришлось повторить свои слова несколь- 
ко раз. Наконец пилот кивнул, и его голова исчезла 
в кабине. 

— Подождите! — завопил биолог. Пилот снова 
высунулся. — Вы не видели группу, идущую вверх 
по тропе? 

— Видел. Их сейчас, наверное, уже подобрали. 

— Хорошо! — проорал Рэднал. 

Пилот бросил ему портативный радиофон. Те- 
перь они не были отрезаны от мира. 

Жиролет взмыл в воздух и взял курс на запад, а 
гид зашагал назад, чувствуя заметное облегчение: 
даже если ему суждено утонуть, люди, которых он 
вел, будут в безопасности. 

— Теперь, когда прилетел жиролет, разве нам 
надо продолжать поиски? — задал вопрос Импак 
вез Потос, Глаз-и-Ухо из команды Пеггола. 

— Конечно, свободный. — Рэднал вновь повто- 
рил рассказ о потерявшемся туристе. — Сколько бы 
машин ни участвовало в поисках, им нужно проче- 
сать огромную площадь и найти людей, которые не 
хотят быть найденными. Нет, мы не выходим из 

ы, пока все не закончится. Судя по тому, как 
шлись с нами крепалганки, они не собираются 
облегчать нам жизнь. 

— Будем отдыхать или пойдем? — спросил Пег- 
Гол. 

Рэднал задумался на несколько сердцебиений. 
Если прилетел жиролет, значит, в Тартешеме уже 
знали все обстоятельства трагедии, а это значит, 
что жиролеты сюда слетятся полчищами и есть 
надежда, что его группа не останется без снабже- 
ния. С другой стороны, можно в два счета получить 
солнечный удар... 

— Останемся еще на десятую десятины, — решил 
ГИД. 


Он вскочил первый, когда отдых подошел к 
концу. Остальные, поднимаясь на ноги, потирали 
поясницы, а уж стонали и охали, будто целая армия 
инвалидов. 

— Ничего, разомнемся, — выразил общую надеж- 
ду Фер вез Кантал. 

Потом след опять затерялся, и на этот раз 
Рэднала охватила паника. Он подозвал Пеггола и 
Хоркена вез Софана, и они вместе долго ползали на 
коленях. Ничего! Почва здесь была твердая, как 
камень. 

— Если они вырвали куст и заметали им следы, 
— произнес Хоркен, — то.с таким же успехом мы 
можем искать ночных демонов. 

— А мы и не станем этого делать, — заявил 
Рэднал. 

Все удивленно на него уставились. Он продол- 

жал: 
— Мы ведь зря теряем время, так? — Никто не 
возразил. — Значит, торчать здесь не имеет смысла. 
Поведем поиск по спирали. Жозел вез, стой на 
месте, ты будешь нашей отправной точкой. Рано 
или поздно мы вновь обнаружим след. 

— Бсли бы... — тихо пробормотал Пеггол. 

— У вас есть лучший план? Я с радостью его 
выслушаю. 

Пеггол, опустив глаза, покачал головой. 

Жозел застыл на месте. Остальные охотники 
пошли по расширяющейся спирали. Через сотню 
сердцебиений Импак вез Потос закричал: 

— Нашел! 

Рэднал и Хоркен поспешили к нему. 

— Где? — спросил Рэднал. 

Импак указал на пятачок сравнительно мягкой 
почвы — и точно, там виднелись отметины. Два 
самых опытных в группе следопыта присели на 
корточки, потом одновременно подняли головы, и 


их взгляды встретились. 
— Увы, свободный вез Потос, это следы клино- 


зуба, — сказал Рэднал. — Ослы такого следа не 
оставляют. 
— Вот как... — пробормотал смущенный Импак. 


Биолог вздохнул. Он не счел нужным упоминать, 
что следы были явно малы для ослиных и вообще 
ничуть на них не походили. 

— Продолжим поиски. 

И они вновь пошли по спирали. 

Когда Импак опять заорал, Рэднал пожалел, что 
обошелся с ним так мягко. Если сверхусердный 
Глаз-и-Ухо будет их останавливать каждые сто 
сердцебиений, они никогда ничего не найдут!.. 
Хоркен на этот раз не отреагировал на зов и 
остался на месте. Рэднал подошел к Импаку и, не 
особенно скрывая раздражение, рявкнул: 

— Что еще? 

Глаз-и-Ухо робко указал рукой. Рэднал уже на- 
полнил легкие воздухом, чтобы обрушить на не- 
счастного громы и молнии, однако гневные слова 
застряли в горле. Прямо у его ног виднелись следы 
трех ослов. 

— Всемогущие боги... 

— Я не ошибся? — с надеждой спросил Импак. 

— Нет. Спасибо, свободный! 

Рэднал закричал остальным следопытам, и они 
двинулись по найденному следу на юго-запад. Фер 
вез Кантал подошел к Импаку и хлопнул его по 
спине. Тот ответил самодовольнейшей улыбкой, 
как будто только что блеснул отвагой перед лицом 
Наследственного Тирана. Впрочем, учитывая зна- 
чение этой находки для Тартеша, он имел все 
основания собой гордиться. 
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Ему, конечно, повезло, подумал Рэднал. С другой 
стороны, требовалось немалое мужество, чтобы, 
первый раз ошибившись, снова отвлечь всех от 
поисков, да и острые глаза нужны — поди заметь 
едва видные отпечатки на каменистой почве, даже 
если у тебя не хватает опыта отличить одни от 
других. Нет, дело тут не только в везении. 

Рэднал тоже подошел и хлопнул Импака по 
спине. 

Испаряясь с мантии, обильный пот немного 
охлаждал тело, но явно недостаточно. Подобно 
машине, непрерывно сосущей топливо, Рэднал сно- 
ва и снова пил из бурдюка на поясе. Солнце теперь 
било прямо в лицо. Надвинув кепочку на глаза и 
опустив голову, биолог упрямо брел вперед. Когда 
крепалганки попытались запутать след, он заметил 
хитрость, и им не пришлось зря тратить ценное 
время. 

Небо на западе усеяли вертушки. Они носились 
во всех направлениях и порой кружили так низко 
над землей, что взметали тучи пыли. Рэднал готов 
был собственными руками удушить этих пилотов — 
ведь они могли совершенно скрыть следы. Он 
яростно заорал в радиофон. Вертушки поднялись 
выше. 

В нескольких сотнях кьюбитов от следопытов сел 
большой грузовой геликоптер. Откатилась в сторо- 
ну дверца люка, и, должно быть, около взвода 
солдат, бряцая снаряжением, побежали на запад. 

— Ими руководит отчаяние или мы подобрались 
уже близко? — вслух подумал Рэднал. 

— Отчаяние, конечно, — отозвался Пеггол. — 
Что касается «близко»... я полагаю, можно надеять- 
ся. Мы ведь еще не утонули. С другой стороны, — 
Пеггол никогда не упускал из виду «другую сторо- 
ну», — ваших двух девиц мы тоже пока не поймали. 

— Они не мои, — вяло запротестовал Рэднал. И 
тут же вспомнил нежные тела, солоноватый при- 
вкус пота на коже, томные позы... 

Пеггол как будто прочитал его мысли. 

— Да, Рэднал вез, они вас обманули. Если вам 
будет от этого легче, то скажу, что они обманули и 
меня. Я считал их глупыми похотливыми тварями. 
Они перехитрили меня, щеголяя своей наготой и 
пошлыми контрабандными книжонками. Они ис- 
пользовали против нас нашу скромность — как же, 
разве может кто-нибудь столь нагло-развращенный 
таить в себе настоящую угрозу?!. Такая уловка у 
них больше не пройдет. 

— Одного раза вполне достаточно, — пробормо- 
тал Рэднал, еще не готовый отказаться от чувства 
ВИНЫ. 

— Если так, вы заплатите полной мерой, — 
сказал Пеггол. 

Биолог покачал головой. Утонуть в захлестнув- 
шей Низину океанской волне еще не значит иску- 
пить вину — вина будет слишком-велика, когда 
потоп практически поставит твою страну на колени 
и, скорее всего, вызовет обмен звездными бомбами, 
которые уничтожат весь мир. 

Почва под ногами вдруг задрожала, и, несмотря 
на удушающую жару, заливавший тело пот мгно- 
венно стал ледяным. «Пожалуйста, боги, пусть это 
прекратится!» — вознес Рэднал свою первую за 
долгие годы молитву. 

И дрожь прекратилась, вновь позволив дышать. 
Всего лишь обычное маленькое землетрясение — в 
любое другое время он не обратил бы на него ни 
малейшего внимания и высмеял бы перепуганных 
туристов. Сейчас он чуть не умер от аха. 

оприт кокетливо склонил голову набок и уста- 
вился на него с ближайшего куста, где, нанизанные 
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на шипы, хранились ее богатства. «Хи-хи-хи», — 
сказала птичка и упорхнула. У Рэднала невольно 
мелькнула мысль, сумеет ля она улететь достаточно 
быстро и далеко, чтобы спастись от потопа. 
Из радиофона донесся взрыв статических помех: 
оворит дивизионный командир Туранд вез 
Нитал. Хочу сообщить, что мы настигли крепал- 
ганских шпионок. Обе мертвы. 


— Это чудесно! 

Рэднал передал новости, и его товарищи востор- 
женно зашумели. Потом он вновь вспомнил ночь с 
Эвилией и Лофосой... и только после этого сообра- 
зил, что в голосе дивизионного командира вез 
Нитала не чувствовалось радости и облегчения. 

— Что случилось? — медленно произнес он. 

— В момент встречи они двигались на восток. 

— На вос... А-а! 

— Вы понимаете? — сказал Туранд. — Похоже, 
шпионки выполнили свое задание н пытались уйти. 
Теперь их уже не допросить. Пожалуйста, не вы- 
ключайте передатчик, отправляю за вами по радио- 
лучу жиролет. Если есть сейчас в Тартеше человек, 
способный найти чертову бомбу, пока она не 
взорвалась, то это вы. Повторяю, не выключайте 
передатчик. 

эднал посмотрел в сторону Барьерных гор. 
Сейчас они казались выше, чем в начале их марш- 
броска. Долго ли им еще суждено простоять?.. 
Солнце клонилось за остроконечные вершины. Как 
вести поиски в темноте? Ведь завтра утром может 


быть уже поздно. 


Рэднал передал товарищам слова офицера. В 
ответ Хоркен вез Софана замолотил по воздуху 
руками, делая вид, что плывет. Биолог наклонился, 
взял с земли камушек и кинул им в Софану. 


Вскоре неподалеку от них опустился геликоптер. 

Дверь люка откатилась, и оттуда закричали: 

авайте, быстро! 

Рэднал и остальные забрались в вертушку, и та 
взмыла в воздух, прежде чем агент успел закрыть 
люк. А еще через несколько сотен сердцебиений 
вертушка приземлилась, да так жестко, что у гида 
лязгнули зубы. Агент открыл люк и снова заорал: 

— Давайте, быстро! 

Рэднал и его отряд спрыгнули на землю. В 
нескольких кьюбитах от вертушки стоял высокий 
человек в форме, похожей на милицейскую, но 
иной. 

— Кто из вас свободный вез Кробир? — спросил 
он. — Я Туранд вез Нитал. 

— Я вез Кробир. Мы... — Рэднал замолчал и 
сглотнул. Возле тартешского офицера лежали два 
тела. Гиду, разумеется, доводилось видеть трупы, 
но только на погребальных кострах. Поэтому он 
выпалил первое, что пришло в голову: — Это ведь 
не ваша работа, да? 

— Конечно, нет, — поморщился офицер. — 
Увидев, что им не спастись, шпионки приняли яд. 
— Профессионалы... — пробормотал Пеггол. 

— Возможно, — процедил Туранд. — Вот эта, — 
он указал на Эвилию, — еще была жива, когда мы 
до нее добежали. Прошептала: «Слишком поздно», 
а потом испустила дух — чтоб ее призрак вечно 
грызли ночные демоны! 

— Плевать! Главное — найти эту проклятую 
бомбу, — сказал Рэднал. — Можете отвести нас на 
то место, где поймали крепалганок? 

— Конечно, — ответил Туранд. — Идите за мной. 
Это всего кьюбитов в трехстах отсюда. — Он 
побежал легкой трусцой, сразу оставив позади 
измотанных следопытов, затем остановился и с 


явным нетерпением стал дожидаться. — Вот здесь 
мы их обнаружили. 

— И они шли на восток? — спросил Рэднал. 

— Да, только я не знаю, долго ли. Так что эта 
распроклятая звездная бомба где-то в окрестнос- 
тях. Мы прочесываем местность, но это ваш Парк, 
ваша территория. Может быть, вы суместе заметить 
какую-нибудь деталь... Если нет... 

— Понятно, — сказал Рэднал. — Я уже предста- 
вил, как волна выносит мое тело к крепалганской 
границе в десяти миллионах кьюбитов отсюда. 

— Если в момент взрыва вы будете стоять на 
звездной бомбе, вам незачем беспокоиться о после- 
дующем потопе, — хладнокровно заметил офицер. 

Рэднал невольно вздрогнул. Конечно, он ничего 
не успеет почувствовать. 

— Достаточно пустопо 
ожиданно резко сказал 
Искать так искать. 

— Ищите, и да ниспошлют вам боги острое 
зрение! — пожелал Туранд. 

Семеро охотников снова побрели на запад, одна- 
ко следы ослов нередко оказывались затоптанными 
солдатами. 

— Ну как здесь не потеряться?! — в отчаянии 
воскликнул Рэднал. — С таким же успехом они 
могли выпустить стадо безгорбых верблюдов! 

— Не все так плохо, — сказал Хоркен. Низко 
пригнувшись, ои указал на землю: — Смотрите, вот 
след, а вот еще в нескольких шагах... Ничего. Мы 
должны это сделать! 

Рэднал знал, что старший рядовой прав; ему 
стало стыдно за свою несдержанность. Следующие 
два следа он обнаружил сам — они лежали по 
ТЫ стороны линии разлома пород. Звездная 

мба наверняка где-то поблизости... И все же на 
его плечи давил груз — тяжкий груз истекавшего 
времени. 

— Может, солдаты ее уже нашли? — спросил Фер 
вез Кантал. 

— На это лучше не рассчитывать. Вспомните, 
сколько они разыскивали крепалганок. Нет, вся 
надежда на нас. — Рэднал вдруг понял, что давя- 
щий на плечи груз — не только время. Ответствен- 
ность. Если ему суждено погибнуть, он умрет, зная, 
что провалил дело. 

Пока следопыты отчаянно обшаривали окр 
животные в Низине продолжали жить своей ы. 
ной жизнью; откуда им знать, что в следующее 
сердцебиение здесь все может исчезнуть? В несколь- 
ких шагах перед Рэдналом взметнулся песок. 

— Коприт поймал сцинка-широконосика, — ма- 
шинально пояснил он, словно смертельно усталые 
потные люди рядом с ним были членами его 
тургруппы. 

Ящерица отчаянно трепыхалась, пытаясь вы- 
рваться. Но коприт цепко держал добычу в когтях, 
долбая ее клювом и то и дело молотя об землю, 
пока сцинк не затих, а потом птица упорхнула со 
своей жертвой к ближайшему кусту терновника и 
там насадила се на длинный прочный шип. 

В кладовке уже были припасены два кузнечика, 
крохотная змея и тушканчик. Рядом, иа шипах, 
красовалась выставленная напоказ коллекция яр- 
ких вещиц. Высохший желтый цветок висел здесь, 
должно быть, с прошлых дождей. А рядом с ящери- 
цей на шипе виднелись две ярко-красные веровоч- 
КИ. 

Взгляд Рэднала скользнул дальше... 
нулся. Что это? 

— Это похоже на бусы, которые вчера носили 
Эвилия и Лофоса, — хрипло сказал гид. 

— Точно! — хором воскликнули Пегтгол и Хор- 


жней болтовни! — не- 
оркен вез Софана. — 


Потом вер- 
ь 


кен. Оба привыкли отмечать и запоминать мель- 
чайшие детали и были уверены в своей правоте. 

Когда Пеггол вознамерился снять бусы с шипа, 
коприт, громко вереща «хик-хик!» и выставив впе- 
ред лапы с острыми когтями, бросился на грабите- 
ля. Пеггол отпрянул, едва удержавшись на ногах. 

Поэтому, подходя к терновнику, Рэднал как 
сумасшедший размахивал кепочкой. Это помогало 
мало, птица продолжала отчаянно верещать. Био- 
лог схватил бусы и постарался как можно быстрее 
убраться подальше от кладовки коприта. 

Бусы оказались тяжелее, чем можно было пред- 
положить по виду, — слишком тяжелые для яркого 
дешевого пластика, и он с любопытством перевер- 
нул их, чтобы взглянуть на застежку. 

— Медная проволока... — изумленно произнес 
Рэднал. 

— Ну-ка дайте посмотреть! — Снова Пеггол и 
Хоркен заговорили хором. Каждый взял по ниточке 
бус. 

Пеггол дал заключение первым: 

— Детонаторный провод. 

— Точно, — согласился Хоркен. — Хотя никогда 
не видел его с красной изоляцией. Обычно их 
делают бурыми или зелеными для камуфляжа. А 
этот замаскирован под бижутерию! 

Рэднал изумленно переводил взгляд с Хоркена на 
Пеггола. 

— Вы иместе в виду, что эти провода должны 
быть подсоединены к источнику тока, который 
пошлет заряд для подрыва звездной бомбы, когда 
сработает таймер? 

— Именно это мы и имеем в виду, — произнес 
Пеггол. Хоркен вез Софана кивнул. 

— Но они никуда не подсоединены, потому что 
находятся здесь, — путаясь в словах и мыслях, 
продолжал Рэднал. — А здесь они потому, что 
коприт нашел их достаточно привлекательными, 
схватил и принес сюда... — Потом его осенило: — 
Коприт только что спас Тартеш! 

— Эта злобная тварь чуть не выклевала мне глаз, 
— проворчал Пеггол. 

Никто не обратил внимания на его слова. Кто-то 
шумно ликовал; остальные, подобно Рэдналу, были 
слишком усталы и ошеломлены, чтобы проявлять 
радость. 

Прошло несколько сердцебиений, прежде чем гид 
вспомнил, что у него есть радиофон. Он включил 
передатчик и стал ждать ответа Туранда вез Нита- 
ла. 


— Ну, что там у вас? — наконец рявкнул офицер, 


напряженный, как тетива лука. 

— Мы нашли детонаторные провода, — сказал 
Рэднал, сперва сообщая добрые вести. — Не знаю, 
как они здесь оказались, но звездная бомба без них 
не взорвется. 

После отмеченной треском статических- помех 
паузы Туранд произнес: 

— Вы что, спятили? Как можно обнаружить 
детонатор без бомбы? 

— Понимаете, птичка-коприт... 

— Что-о?! — От рева дивизионного командира 

радиофон в руке Рэднала завибрировал. 

ры постарался объяснить. Вновь наступила 
пауза. Наконец офицер промолвил: 

— Ау вас точно детонатор? 

— Так утверждают Глаз-и-Ухо и следователь 
милиции Котлован-Парка. Уж если они ошибают- 
ся... 

— Ладно.— Урал снова помолчал. — Птичка- 
коприт, говорите? Знаете, я никогда до сих пор не 
слышал ни о каких копритах. — В его голосе 
звучало благоговейное изумление. Потом тон диви- 
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зионного командира опять изменился, стал сухим и 
озабоченным. — А вы уверены, что в бомбе не 
стоит другой детонатор, а этот враг подбросил, 
заметая следы? 

— Нет. — Ледяной страх вновь охватил Рэднала. 
Неужели он и его товарищи зашли так далеко, 
сделали так много — и все ради того, чтобы стать 
жертвой еще одного, последнего обмана? 


Хоркен испустил вопль, которому позавидовал 
бы и Туранд. 

— Я нашел! Нашел! — кричал он от 
молочая примерно в двадцати кьюбитах. 
поспешил к нему. — Оно и не могло быть далеко, 
ведь у каждого коприта своя территория. Поэтому 
я продолжал искать и... — указал вниз. 

молочая лежал маленький таймер, соединен- 
ный с батарейкой. Таймер был перевернут — 
коприт, должно быть, повоевал на славу, вырывая 
приглянувшиеся ему провода. Рэднал нагнулся, 
взял таймер в руку н едва не выронил его — 
стрелка, отсчитывающая десятины и сердцебиения, 
стояла на нулевой отметке. 


стика 


— Посмотрите... — тихо произнес он. 

Импак вез Потос заглянул ему через плечо и 
побледнел. 

— Птичка-коприт... — бормотал Хоркен, на 


коленях ощупывая каждый камушек вокруг моло- 
чая. Буквально ч сотню сердцебиений он кри- 
ком подозвал к остальных. На месте откинуто- 
го в сторону куска песчаника из в земле 
выходили два маленьких тускло-коричневых про- 
водка. 

— Птичка-коприт, — повторил Хоркен. — Жиро- 
леты и люди непременно опоздали бы. Но коприт 
вознамерился завлечь на свою территорию самок, а 
тут сгодится все яркое... 

Рэднал взял в руки радиофон. 

— Мы нашли таймер. провода, которые, 
очевидно, ведут к звездной бомбе. Птичка-коприт 
вырвала детонатор, которым крепалганцы соеди- 
нили таймер с бомбой. 

— Птичка-коприт... — Теперь это произнес Ту- 
ранд вез Нитал. Судя по всему, он был ошеломлен 
не меньше остальных, но быстро сумел взять себя в 
руки. — Что ж, превосходные новости. Я немедлен- 
но отправляю к вам команду саперов. Все, конец 
связи. 

Пеггол вез Менк осмотрел таЙмер; его взгляд не 
отрывался от зеленой стрелочки, рассекавшей по- 
полам знак нуля. 

=: Как, по-вашему, глубоко ли установлена бом- 
ба 

— Я, конечно, не знаток геологии, но чтобы 
вызвать разрушение горных пород, ее, вероятно, 
нужно зарыть довольно глубоко, — ответил Рэд- 
нал. — Туранд вез Нитал считает, что саперы 
успеют извлечь бомбу до наступления темноты, 
боюсь, его ждет сюрприз. 

— Как крепалганцы ухитрились установить здесь 
бомбу? — спросил Импак вез Потос. — ваши 
сотрудники... 

— Котлован-Парк обладает обширной террито- 
рией, — заметил Рэднал. 

— Я знаю. Кому, как не мне, знать — я столько 
прошагал по нему, — со вздохом произнес Импак. 
— И все же... 

— Люди редко заходят в эту часть. Я, например, 
никогда не водил сюда группы. Конечно, крепал- 
ганцы рисковали, однако не слишком сильно. 

— Нужно позаботиться о том, чтобы исключить 
возможность повторения подобной угрозы, — ска- 


зал Пеггол вез Менк. — Может быть, следует 
расширить милицию Парка или расположить здесь 
армейскую базу, или открыть подразделение Глаз- 
и-Ушей — не знаю, надо решить, какие меры 
обеспечат большую безопасность. Но что-то сде- 
лать необходимо. 

— Также надо учитывать, какие меры меньше 
повредят Котлован-Парку, — заметил биолог. 

— Согласен, хотя этот фактор далеко не самый 
важный, — ответил Пеггол. — Подумайте, Рэднал 
вез: если Барьерные горы падут и Западный океан 
затопит Низину, это сильно повредит Котлован- 
Парку? 

Рэднал открыл было рот, чтобы запротестовать. 
Задача сохранения Парка в первозданном виде 
всегда была для него жизненно важной. Человек 
своей деятельностью безобразно изувечил Низину; 
территория заповедника а единственным 
напоминанием о том, какой она была. Но послед- 
ние дни он провел, мучаясь опасениями, что в 
следующее сердцебиение утонет, а уж сегодня-то 
вовсе в этом не сомневался. И если бы он утонул, 
его родная страна утонула бы вместе с ним. По 
сравнению с этим расквартированные в Парке 
солдаты казались сущим пустяком. 

Бнолог не произнес ни слова. 


Рэднал давно не был в Тартешеме, хотя столица 
располагалась совсем недалеко от Котлован-Пар- 
ка. И уж тем более ему не приходилось ехать через 
город в открытом автомобиле, когда людские тол- 
пы, шумно ликуя, выстраивались вдоль дороги. 
Наверное, это должно было доставлять удовольст- 
вие; Пеггол вез Менк, сидевший рядом с ним, явно 
получал удовольствие: он улыбался и махал рукой, 
словно только что стал верховным жрецом. А 
Рэднал, проведя столько времени на необъятных 
просторах Низины, в одиночестве или с маленьки- 
ми туристскими группами, скорее пугался огром- 
ных людских масс, чем радовался восторженной 
встрече. Он нервно поглядывал на высокие здания, 
нависавшие с обеих сторон центральной улицы, и 
чувствовал себя проходящим по мрачному каньону, 
а не по рукотворным аллеям столицы. 

— Рэднал! Рэднал! — скандировала толпа, как 
будто все знали его достаточно близко, чтобы 
обращаться по имени. У толпы был и еще один 
клич: — Коприт! Коприт! 

Этот последний клич помог Рэдналу успокоить- 
ся. Увидев его улыбку, Пеггол сказал: 

— Можно подумать, что здесь собралась выезд- 
ная сессия общества орнитологии. 

— Да, — отозвался Рэднал. — Может, и плохо, 
что на церемонии нет того самого коприта. 

Пеггол взметнул вверх бровь. 

— Вы же сами убедили наших доблестных солдат 
оставить его в покое. 

— И правильно сделал, — ответил Рэднал. 

Поместить птицу, укравшую детонаторные про- 
вода, в клетку показалось ему верхом несправедли- 
вости. Котлован-Парк для того и существовал, 
чтобы дать всем тварям возможность жить свобод- 
но И и как можно меньше общаться с человеком. 
Благодаря птичке-коприту это оставалось возмож- 
ным и далее, и нельзя в награду сажать его в клетку. 

Машина выехала на площадь перед дворцом 
Наследственного Тирана и остановилась у величес- 
твенного здания, где жил Бортав вез Памдал. На 
лужайке перед домом воздвигли трибуну. Складные 
стулья, обращенные к ней, заполнили высшие са- 
новники Тартеша и других государств. 


Крепалганцев на этих стульях не было. Наслед- 
ственный Тиран выслал представителя Крепалган- 
ского Единства, депортировал из Тартеша всех 
крепалганских граждан и закрыл границу. Ничего 
более он пока не предйринимал. Рэднал кипел от 
возмущения и в то же время одобрял подобную 
осторожность. В век звездных бомб приходилось 
быть предельно осмотрительным. 

Служитель в роскошных одеяниях подошел к 
машине и низко поклонился. 

— Я церемониймейстер. Не изволите ли пройти 
со мной, свободные? 

Рэднал и Пеггол изволили. Церемониймейстер 
провел их к трибуне, усадил на почетные места на 
возвышении и поспешил назад, чтобы встретить 
остальных членов группы следопытов, чьи автомо- 
били выстроились за тем, в котором ехали гид и 
Глаз-и-Ухо. 
< Глядя на важных сановников, с нескрываемым 
любопытством рассматривающих его с головы до 
ног, Рэднал снова занервничал. Разве ему место в 
высшем обществе?.. Потом он заметил во втором 
ряду, прямо в середине, Тогло вез Памдал, которая 
широко улыбнулась и помахала рукой. Чувство, 
что неподалеку находится сго знакомая, помогло 
ему обрести душевное равновесие и спокойно дожи- 
даться следующей части церемонии. 

Оркестр заиграл национальный гимн Тартеша. 
Затем на возвышение поднялся церемониймейстер и 
объявил: 

— Свободные... Наследственный Тиран! 

Лицо Бортава вез Памдала смотрело с серебра, 
улыбалось прохожим с общественных зданий и 
часто появлялось на экране. Тем не менее Рэднал 
никогда не думал, что воочию увидит Наслед- 
ственного Тирана. Во плоти Бортав выглядел 
заметно старше, чем на своих изображениях, а 
также не таким уж мудрым и непреклонным — 
словом, больше походил на человека, чем на 
полубога. 

А вот сочный баритон оказался его собствен- 
ным. Он говорил без бумажки четверть десятины, 
восхваляя Гартеш, бичуя тех, кто тайно лелеял зло 
и вынашивал дурные замыслы, и заверял сограж- 
дан в том, что опасность не повторится. Рэднал, 
который больше интересовался жирной песчаной 
крысой, чем политикой, вскоре перестал вслуши- 
ваться... И едва не пропустил свое собственное 
имя! 

Он вскочил как ужаленный и, сам себе не веря, 
будто во сне, взошел.на трибуну. Бортав дружеским 
жестом положил руку ему на плечо. От Наслед- 
ственного Тирана слегка пахло духами. 

— Свободные! Представляю вам Рэднала вез 
Кробира, чей острый глаз заметил смертельные 
провода, тем самым доказавшего, что боги не 
оставили Тартеш. За выдающиеся успехи в деле 
сохранения не только Котлован-Парка, не только 
Низины, но и всей нашей Родины я награждаю 
Рэднала вез Кробира пятью тысячами единиц се- 
ребра и объявляю, что отныне и впредь он и все его 
потомки являются титулованными аристократа- 
ми!.. Свободный вез Кробир! 

Сановники зааплодировали. Бортав вез Памдал 
кивком указал Рэдналу на микрофон. 

Необходимость произнести публичную речь пе- 
ред лицом Наследственного Тирана и высшей знати 
государства напугало биолога гораздо больше, чем 
все пережитое в Низине. Оставалось только перед 
самим собой делать вид, что он выступает с заклю- 
чительными словами научного доклада: 


— Благодарю вас, ваше высочество. Мои скром- 
ные заслуги не достойны столь высокой похвалы. Я 
буду вечно хранить в душе вашу доброту. 

Рэднал сделал шаг назад, и сановники вновь 
зааплодировали — вероятно, довольные его крат- 
костью. Отвернув голову от микрофона, Наслед- 
ственный Тиран произнес тихонько: 

— Оставайтесь здесь со мной на трибуне, пока я 
буду награждать ваших коллег. Вам еще раз при- 
дется выступить в конце. 

Одного за другим Бортав вызывал членов группы 
следопытов. Пегголу также был дарован титул; 
остальные пятеро получили хвалу и крупные суммы 
серебра. Это показалось Рэдналу несправедливым. 
Если бы не Хоркен, например, они бы не нашли 
батарейку и таймер. А Импак обнаружил след, 
когда Рэднал его потерял. 

Но вряд ли имест смысл спорить. Да и как 
заставить Бортава выслушать? Кроме того, Наслед- 
ственному Тирану, похоже, не доложили, что Рэд- 
нал спал с Эвилией и Лофосой буквально за день до 
того как шпионки собрались подорвать звездную 
бомбу. Бортав вез Памдал слыл большим консерва- 
тором по части морали и ни за что не приблизил бы 
к себе Рэднала, знай он все подробности его дея- 
тельности в Котлован-Парке. 

Успокаивая свою совесть, Рэднал напомнил себе, 
что всем семерым следопытам после сегодняшней 
церемонии жить станет значительно легче. Ему не 
удалось убедить себя только в.том, что этого 
достаточно. 

Жозел вез Глезир, вызванный последним, проле- 
петал слова благодарности и вернулся на место. 
Бортав вез Памдал вновь взял микрофон. Когда 
аплодисменты, предназначенные Жозелу, стихли, 
Наследственный Тиран сказал: 

— Наш народ никогда не забудет как грозившей 
нам страшной катастрофы, так и усилий тех в 
Котлован-Парке, кто отвел беду. В ознаменование 
чудесного спасения позвольте продемонстрировать 
эмблему, которую впредь будет носить наш. слав- 
ный заповедник? 

Церемониймейстер поднес к Рэдналу небольшой 
ящичек, скрытый под пышными складками матс- 


рин. 

— Застежка сверху, — прошептал он. — Сняв 
материю, поднимите эмблему так, чтобы все се 
увидели. 


- Рэднал повиновался. 

Сановники захлопали; многие из них улыбались, 
а некоторые даже засмеялись. Рэднал тоже улыб- 
нулся. Что лучше может символизировать Котло- 
ван-Парк, чем птичка-коприт, сидящая на кусте 
терновника? 

По мановению руки Наследственного Тирана 
биолог вновь подошел к микрофону: 

— Еще раз благодарю вас, ваше высочество, 
теперь уже от имени всего персонала Котлован- 
Парка. Мы с благодарностью принимаем эту эм- 
блему! 

Он шагнул назад, затем повернул голову и про- 
шипел церемониймейстеру: 

— Что мне делать с этой штукой? 

— Оставьте ее на трибуне, — ответил невозмути- 
мый чиновник. — Мы о ней позаботимся. 

Когда Рэднал вернулся на место, церемониймей- 
стер объявил: 

— А теперь приглашаем всех в Большой прием- 
ный зал! 

Вместе с остальными Рэднал прошел в Большой 
приемный зал, взял бокал искрящегося вина у 
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официанта, а потом долго принимал поздравления 
от знати и высших государственных чинов. Это 
было даже немного похоже на работу экскурсово- 
да: он знал правильные ответы и легкой импрови- 
зацией их разнообразил. 

И вдруг навстречу шагнула улыбающаяся Тогло 
вез Памдал. Рэднал поклонился: 

— Добрый день, свободная, рад вас видеть. 

— Бсли в трудный час в Парке я была для вас 
Тогло вез, то тем более остаюсь Тогло вез здесь, в 
безопасности в Тартешеме. — Судя по голосу, она 
была огорчена его холодным обращением. 

— Спасибо, — сказал Рэднал. 

Да, она обещала покровительство перед расста- 
ванием, но слишком многие важные туристы, с 
явной приязнью относившиеся к сотрудникам Кот- 
лован-Парка на территории заповедника, надмен- 
но торопились спровадить их при встрече в городе. 

Словно по мановению волшебной палочки, у 
локтя Рэднала возник Бортав вез Памдал. Щеки его 
слегка раскраснелись; должно быть, Наследствен- 
ный Тиран принял уже не один бокал искрящегося 
вина. Заговорил он так, словно напоминал сам себе: 

— Вы знакомы с моей племянницей, не так ли, 
свободный вез Кробир? 

— С вашей племянницей?! — Рэднал ошеломлен- 
но переводил взгляд с Бортава на Тогло. Она 
назвала себя «дальней родственницей». Ллемянница 
— это гораздо больше. 

— Ну, надеюсь, вам здесь понравится! — Бортав 
хлопнул Рэднала по плечу, дыхнул ему в лицо 
вином и, чуть пошатываясь, направился любезни- 
чать к другой группе гостей. 

— Вы не говорили мне, что Тогло вез его 
племянница, — укоризненно произнес Рэднал. 

Теперь, став внезапно аристократом, он мог 
вообразить себя беседующим с дальним родствен- 
ником Наследственного Тирана. Но вести разговор 
с братом Бортава вез Памдала или с мужем его 
сестры... Нет, невозможно! Наверное поэтому голос 
его прозвучал несколько брюзгливо. 

— Извините, — сказала Тогло. Рэднал не сводил 
глаз с ее лица, полагая, что извинение является 
пустой формальностью. Но, похоже, девушка гово- 
рила серьезно. — Имя моего клана и без того 
тяжелая ноша. Еще тяжелее будет, если сообщать 
каждому, что я родная племянница Наследственного 
Тирана. Во мне перестают видеть человека. Поверь- 
те, я знаю. — В се словах звучала искренняя горечь. 

— А-а, — медленно произнес Рэднал, — Понятно. 
Я об этом и не подумал, Тогло вез. 

От улыбки девушки у него потеплело на сердце. 

— А следовало бы, — сказала Тогло. — Когда 
люди узнают, что я из клана Памдалов, одни 
начинают обращаться со мной так, будто я сделана 
из стекла и вот-вот разобьюсь, другие пытаются 
использовать мое положение. 

Рэднал коротко рассмеялся — сам над собой.. 

— Мне всегда казалось, что принадлежность к 
богатому и могущественному клану делает жизнь 
человека проще и удобнее, а не ре Даже в 
голову не приходило, какие тут могут быть дурные 
стороны. Поверьте, мне очень жаль, что я этого не 
понимал. 

— О, не извиняйтесь! — воскликнула Тогло. — 
Думаю, что вы-то как раз обращались бы со мной 
ровно, даже если бы с первого сердцебиения знали, 
кто мой дядюшка. Такое не часто встречается, и я 
этим очень дорожу. 

— Я солгу, если скажу вам, что совершенно не 
задумывался о вашем происхождении, — признался 
Рэднал. 


— Ну разумеется, Рэднал вез. Глупо было бы об 
этом не думать. Да я такого и не жду; до случая с 
птичкой-коприт я была уверена, что боги забыли, 
как творить чудеса. Но что бы вы там ни думали, 
это не помешало нашим отношениям. 

— Я пытался относиться к вам так же, как и ко 
всем остальным. 

— По-моему, у вас это получалось замечательно! 
— сказала она. — Вот почему мы так быстро стали 
друзьями в Котлован-Парке. Хотелось бы, чтобы 
мы оставались друзьями и впредь. 

— Я бы тоже очень этого хотел, — промолвил 
Рэднал. — Если только вы не сочтете, что я так 
говорю из корыстных побуждений. 

— Нет, не сочту. — Хотя Тогло продолжала 
улыбаться, глаза девушки оценивающе его изучали. 
По ее словам, многие пытались ее использовать... 
Рэднал сомневался, что им это удавалось. 

— Знаете, учитывая то, кто вы есть на самом деле, 
мне еще труднее сказать, что... ну, что вы мне очень 
понравились там, в Котлован-Парке, — пробормо- 
тал он. 

— Да, я понимаю ваше затруднение, — медленно 
проговорила Тогло. — Вы не хотите, чтобы я 
подумала, будто вы собираетесь меня использо- 
вать. 

Она снова окинула Рэднала изучающим взгля- 
дом, и на этот раз он набрался смелости ответить 
ей тем же. 

И от этого она нравилась ему еще больше. Пусть 
Эльтзака вез Мартоса влечет к дурам — он сам 
дурак. Рэднал порой по-всякому себя называл, 
однако дураком очень редко. В последний раз он 
так про себя подумал, когда выяснилось, кто такие 
на самом деле Эвилия и Лофоса. Да уж, когда он 
ошибался, он не останавливался на полпути. 

Но, кажется, ему удалось себя реабилитировать 
— с помощью птички-коприт. 

— Если нам суждено стать добрыми друзьями, — 
сказала Тогло, — обещайте мне только одно. 

— Что? — спросил Рэдиал, вдруг насторожив- 
шись. — Честно говоря, не люблю дружбу с усло- 
виями. Это слишком напоминает мне наш послед- 
ний договор с Моргафом. Да, вот уже некоторое 
время мы с островитянами не воюем, но и ие 
доверяем им — как и они нам. Лучший пример — 
события в Низине. 

Тогло кивнула. 

— Верно. И все же я надеюсь, что мое условие вас 
не слишком обременит. 

— Продолжайте. — Он сделал глоток искрящего- 
ся вина. 

— Что ж, ладно, Рэднал вез Кробир... Учтите, 
если мне еще раз доведется увидеть вас в спальном 
мешке с парочкой голых узкоголовых девиц — или 
даже широкобровых! — можете считать нашу друж- 
бу законченной! 

Немного вина попало ему в нос, и от этого 
Рэднал закашлялся еще судорожнее. Жадно ловя 
ртом воздух и вытирая платком лицо, он выиграл 
небжолько сердцебиений, чтобы к нему вернулось 
присутствие духа. 

— Тогло вез, считайте, что мы договорились, — 
торжественно произнес Рэднал. 

И они пожали друг другу руки. 


Перевел с английского 
Владимир БАКАНОВ 


Гарри 
Тартлдав 


РЕАЛЬНОСТЬ 
ВЫМЫСЛА 


аверное, вас часто 
‚ хак вы 


спрашивают 
придумали такой 
прелестный псевдо- 


ним ?° 

— Хотите верьте, 
хотите нет, но Гарри 
Тартлдав — мое на- 
стоящее имя. А вот 
как я стал Эриком 
Айверсоном — это 
разговор особый. В 
1979 году издатель- 
ство «Белмонт Тау- 
эр» напечатало мой 
роман омечахи кол- 
довстве; попутно 
меня перекрестили в 
Эрика Айверсона. И 
не то чтобы книга 
была так уж связана со скандинавс- 
кой мифологией, просто, по их мне- 
нию, никто не поверил бы, что у чело- 
века может быть фамилия Тартлдав. 
Были две причины, почему я некото- 
роевремя оставался .Во- 
первых, под настоящей фамилией я 
продолжал печатать научные рабо- 
ты. Кроме того, у меня тоже была 
ошибочная гипотеза — что кому-то и 
взаправду взбредет в голову читать 
«белмонттауэровскую» книгу. 

Так вот я и получил этот псевдо- 
ним. Работая для ‚ я обза- 
велся еще и средним инициалом «Г», 
что означало «Годдэм»”” Иногда я 
даже ставил на книгах автограф «Эрик 
Годдэм Айверсон» — своеобразный 
комментарий кнавязанному мне псев- 
дониму. 


— Действие цикла «Видессос» раз- 
ворачивается в некоем фантастичес- 
ком аналоге Византийской империи. 
Я получил докторскую степень за ра- 
боты по византийской истории, став 
таким образом чуть ли не самым бе3- 
надежным 663 ым в истории 
человечества. Авот историком (а поз- 
жеи литератором) меня сделало при- 


‚ но скорее уж ас- 
трономии. Однако где-то в старших 
классах я прочитал роман Л.Спрэга 
де Кампа «Да не опустится тьма». 
Прежде такая лите мне в руки 
как-то не попадала. Я начал выяс- 
нять, что там правда, а что де Камп 
выдумал — и не сумел разобраться. 
Потом я поступил в Калифорнийский 
технологический институт и вылетел 
в конце переого курса, в немалой сте- 
пени потому, что все больше интере- 
совался историей и все меньше — 
физикой. Нуи, конечно же, потому что 
как раз тогда вышло известное изда- 
ние «Властелина Колец» в мягкой 
обложке, и я прочитал его раз эдак 
восемнадцать — вместо того чтобы 
грызть гранит науки. 

Дальше меня занесло в Лос-Андже- 
лесский университет на отделение 
византийской истории. Я защитил до- 
кторскую и тут же обнаружил — со- 


бственно говоря, это начало прояс- 
няться уже где-то к середине аспи- 
рантуры, — что имею две возможнос- 
ти получить постоянную научную 
боту: почти нулевую и нулевую. 
года я преподавал в Лос-Анджелесе, 
замещая своего бывшего руководи- 
теля, пока тот стажи в Афин- 
ском университете. В середине 79-го 
он снова занял свое место, и я тут же 
решил, что не желаю возвращаться к 
жалкому статусу почасовика. 

К этому времени в «Белмонт Тауз- 
ре» вышел тот самый мордобойно- 
магический роман; кроме того, яполу- 
чил деньги за несколько рассказов, 
принятых, но еще не напечатанных: 
покупают — значит, не так уж плохо 
они написаны. На этом основании я 
устроился в отдел образования Лос- 
Анджелесского округа техническим 
писателем. Это означало, что я писал 
технические тексты, газетные замет- 
ки и опросники, подвизался в ролях 
корректора и редактора, а по боль- 
шей части — машинистки. Когда я 
еще сидел без работы, я начал то, что 
стало впоследствии четырьмя книга- 
ми «видессосского» цикла. Работать 
и одновременно писать было труд- 
нее, но я кое-как справился и даже 
начал регулярно продавать свои про- 
изведения. В июле 91-го я решил, что 
теперь могу рискнуть отправиться в 
свободный полет, в каковом состоя- 
нии яи пребываю по сию пору. 

Насколько можно понять, многие 
теперешние писатели-фантасты 
больше интересуются историей, чем 
физикой, отчасти, возможно, потому, 
что сейчас будущее выглядит далеко 
не так привлекательно, как лет двад- 
цать — тридцать назад, и людям ста- 
ло интереснее заглядывать в про- 
шлое, нежели смотреть вперед. 

— Не потому ли таким популярным 
стал жанр альтернативно-историчес- 
кой фентастики, в том числе и в ва- 
шем творчестве? 

— Получив историческое образо- 
вание, я вижу не только существую- 


щее положение вещей, но и интерес-. 


ные повороты в прошлом, которые 
могли бы сделать мир совершенно 
иным. Я отношусь к своим альтерна- 
тивным историям как к мысленным 
экспериментам, имеющим целью ос- 
ветить не столько иные исторические 
аспекты, сколько современное общес- 
тво. Изображение, даваемое зерка- 
лом альтернативной истории, не по- 
лучить никаким иным способом: внем 
возможны столкновения крайностей, 
так никогда и не столкнувшихся в ис- 
тории реальной — столкновения, бро- 
сающие новый свет на события дней 
сегодняшних. Исходной точкой напи- 
санного мною несколько лет назад 
рассказа «Последняя статья» была 
победа Гитлера и противостояние 

армии, захватизвшей Индию, 
Махатме Ганди и его ненасильствен- 
ному сопротивлению. Мысленный эк- 
сперимент, ставящий своей целью 
осмыслить, при каких условиях не- 
противление может быть эффектив- 


®* ТигЦедоуе (англ.) — горлица. 
** Соадатл (англ.) — проклятый. 


Гарри Тартлдав. Реальность вымысла. 
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ным, апри каких оно ведет ккатастро- 
фе. Эти две крайности никогда впря- 
мую не сталкивались — и слава тебе, 


Господи! Получилась бы 

— Насколько серьезными могут 
быть результаты воздействия на кри- 
тические точки в истории? 

— В последнее время меня очень 
интересует применение некоторых 
моментов случайной т и эволю- 

и, почерпнутых мною у Стивенсона 

Гулда: если отмотать пленку 
назад и запустить ее вторично, огром- 
ное количество неоп ыхфак- 
торов может привести к тому, что но- 
вый результат и отдаленно не будет 
похож на старый. И я в это верю. 
Критические, переломные точки 
встречаются где угодно, весь фокус 
состоит в том, чтобы выбрать из них 
самые интересные и попытаться вы- 
яснить, как развивались бы события, 
произойди один из несостоявшихся 
разломов. Как выглядел бы другой, 
альтернативный, путь? Если посту- 
лировать целую серию таких откло- 
нений одновременно — писать стано- 
вится просто неинтересно. Все зави- 
сит от слишком многих переменных. 
Любые разговоры насчет того, что 
все историческое развитие можно 
описать одним-единственным зако- 

ном — чушь. Движущие силы истории 
воздействуют на ‚ноесть 
и обратное воздействие. мне ка- 
жется, в большинстве случаев исто- 
рмя сильнее человека, но очень мно- 


щать здесь опасно. Обобщен 
и опасны. Не верьте НИ ОДНО- 
МУ обобщению, не исключая и этого. 


пожаловалась мне, что рисунок на 
обложке ее новой книги такой же ана- 
хронизм, каки Роберт Э.Ли с автома- 
том «Узи» наперевес. «А ведь инте- 
ресно! — под я. — Вот только где 
бы он взял «Узи»?». Апотом подумал: 
«Нет, не нужен ему «Узи». Вот если 
бы кто-то дал ему автомат Калашни- 
кова или, еще лучше, — целую кучу 
этих АК». Самым подходящим отве- 
том был ю канский путешес- 
теенник во времени. Я приписал это в 
виде постскриптума к своему ответ- 

письму, сохранил копию этого 
послания и приступил к подготови- 
тельной работе. Полтора года спустя 
я сел за книгу, а еще через год книга 
была готова. 

Те, кто думает, что существует ка- 
кая-то абсолютная истина по поводу 
п ‚ скорее всего ошибаются. 

одобно литературе, история — все- 
го лишь одна из разновидностей ис- 
кусства, в реальной жизни случаются 


ком из Северной Каролины, который 
первым столкнулся с войсками феде- 


‚ ралистове в битве при Уайлдернессе. 


Я связался с северо-каролинским уп- 
равлением истории и архивов в на- 
дежде получить хотя бы несколько 


фамилий офицеров. Они прислали 
54 


мне ксерокопию истории полка, напи- 
санной одним из ветеранов где-то в 
самом конце прошлого века, а вдоба- 
вок полный список всех, кто когда- 
либо служил в 47-м: имя, звание, воз- 
раст, место рождения, ранения, слу- 
чаи пленения, профессия. Можете 
себе представить, с каким жадным 
воплем набросился я на эти сокрови- 
ща. Я взял оттуда половину своих 
персонажей. Было там и нечто не- 
обычное, хотя и не совсем уникаль- 
ное: в заинтересовавшем меня полку 
служила женщина. Отзывы оней како 
солдате были самые благоприятные. 
В реальной истории ее взяли в плен в 
Ричмонде в 65-м году, и она сказала, 
что служит в полку уже два года и 
имеет два боевых ранения. Такое, 
конечно же, бывало, но настолько 
редко, что, не будь эта женщина ре- 
альной личностью, я никакне рискнул 
ть ее и вставить в свой 


бы выд 
ачиная заниматься 47-м, я 


Роман «Ружья Юга» был мыслен- 
ным экспериментом, разрабатываю- 
щим следующую ситуацию: ладно, 
дадим конфедератам в точности то, 
чего они хотят, дадим им независи- 
мость. Ну и что же будет потом? С 
какими, совершенно неожиданными 
для себя проблемами они столкнут- 
ся? Что бы они делали со 
сорок процентов населения которой 
ненавидит их? Как бы они адаптиро- 
вались к миру, в котором 
бесконечно устарелая идеологичес- 
кая и экономическая система, в мире, 
не желающем иметь никаких отноше- 
ний с рабовладельческой державой? 
Другая проблема — как финансиро- 
вать страну? А если ваше отделение 
основывалось на провозглашении 
вверенных прав штатов, то каким 
разом вы обеспечите власть цен- 
трального правительства? Да и мо- 
жете ли вы вообще ее обеспечить, не 
р опасности нового раско- 
ла 

— Насколько нам известно, ваша 
последняя работа будет связана уже 
с нешего века? 

— Да, этот большой проект, над 
которым я сейчас работаю, будет, 

всего, состоять из трех книг. 
Ра название — «Равновесие 
сил». Начинается повествование в 
мае 42-го года, когда во второй ми- 
ровой войне наблюдалось почти иде- 
альное равновесие сил. Японцы уже 
отплыли к Мидуэю, но еще туда не 
добрались. Немцы разгромили рус- 
ских, но до Сталинграда еще не до- 
шли. Англичане И рен мас- 
сированный, в тысячу рдиров- 
щикое, налет на Кельн. И тут появля- 
ются пришельцы. 

Рональд Рейган произнес однаж- 
ды речь (которую, по всей видимос- 


А От автора: 


ти, позаимствовал из какого-то НФ- 
фильма) насчет того, что если вдруг 
нападут на нас пришельцы, то все 
дружно сплотятся и — само собой — 
вышвырнут ихкчертовой матери. Не 
думаю, чтобы все было так благост- 
но. Среди моих персонажей есть и 
американцы, и англичане, и немцы, 
и евреи, и китайцы, и японцы, и, ко- 
нечно же, пришельцы, которые при- 
ходят от нас в полнейшее недоуме- 
ние. 

Исследования по этому проекту 
оказались более интересными и зна- 
чительно более трудными, чем даже 
работа над «Ружьями Юга». 42-й год 
все еще жив в памяти очень многих. Я 
постарался придать тексту макси- 
мальную подлинность, просматривал 
старые комплекты « Тайма», «Лайфа» 
и «Ньосуика», чтобы поч 
чем мы похожи на тех людей ив чем 
мы от них отличаемся. Одна из ве- 
щей, поразивших меня и во время 
работы над «Ружьями», и теперь — 
насколько вопиющим и агрессивным 
был расизм в совсем еще недавнем 
прошлом. Считают, что мы и сейчас 
такие — да, конечно же, но все-таки 
прогресс заметен. Видит Бог, мы еще 
очень далеки от идеала, но были-то 
гораздо, неизмеримо хуже. 

Конечно, язначительно лучше знаю 
христианскую теологию, нежели 
иуд . Однако я делаю попытку 
поднять и еврейскую тему. Поколе- 
ние, живо помнящее Холокост, схо- 
дит со сцены. Люди, прошедшие че- 
рез этот ужас, переносят его на бума- 
гу, придают ему форму истории и ли- 
тературы, чтобы те, кто придет после 
них, помнили его и делали хотя бы 
опосредованно частью личного опы- 
та. Нельзя забывать, что подобные 
вещи возможны даже в цивилизован- 
ной стране. Один из самых устраша- 
ющих моментов Холокоста состоит в 
том, что евреи не представляли для 
нацистов ровно никакой угрозы — и 
все равно подвергались системати- 
ческому она Это чудовищ- 


ся с людьми, в одночасье ставшими 
анахронизмом. Я имею в виду твер- 
дых, убежденных коммунистов. Рос- 
сия, какой она в середине века, 


что действительно прокладывают 

путь к земному раю. Писать о людях, 

чьи иллюзии разбились вдребезги, 
очень тяжело. 

Перевел с английского 

Михаил ПЧЕЛИНЦЕВ 


* Иэвестная американская писательницод, 
автор ряда историко-фантастических 
романов. 


«Моя жена тоже пишет, только под своей девичьей фамилией — 
Лаура Франкос. Гут, отчасти, и моя вина: глядя на меня, она увидела, 
что писать может ну буквально кто угодно!» 
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Мюррей Лейнстер 


Космический беглец 


ГИПОТЕЗА 


се началось теплой летней ночью, 
когда Берт, стоя у своей машины, 
прощался с Нормой. Ему не хотелось уезжать. 

овсем недавно Берт снял небольшой домик на 
берегу озера Катона, собираясь дописать роман. 
Здесь он и познакомился с Нормой, проводившей 
отпуск в пансионате неподалеку. Они выяснили, 
что живут в одном городе, всего в нескольких 
кварталах друг от пу: И теперь им казалось, что 
их свела сама судьба. 

— Может быть, завтра, — сказал Берт, стараясь 
оттянуть момент расставания, — мы сможем... 

В этот момент ослепительно яркая линия проре- 
зала небо. Впрочем, не совсем линия, скорее — 
сияющая точка, но двигалась она так быстро, что 
казалась росчерком гигантского пера. 

Потом они увидели вспышку, и еще одна линия 
засияла среди звезд. 

— Интересно, что это? — задумчиво спросил 
Берт. — Никогда такого не видел. 

ретья сияющая точка промчалась по небу отку- 
да-то с запада. Четвертая. Они двигались по пря- 
мой. Пятая... Шестая вычертила параболу. Седь- 
мая... 

Затем одновременно на севере, юге и западе 
возникли и пронеслись по небу светящиеся спирали, 
оставляя за собой расплывающийся след; последо- 
вала очередная, но гораздо более яркая вспышка. 
На мгновение стало светло как днем. 

Берт и Норма прислушались. Тишину нарушали 
лишь ровное урчание мотора, стрекотание кузнечи- 
ков и шелест ветра в кронах деревьев. Потом 
вдалеке послышались голоса и крики. Вспышка 
была необычайно яркой и, конечно, многие ее 
заметили. 

— Как ты думаешь, что это? — спросила Норма. 

Берт пожал плечами. 

— Не знаю. 

Кругом звучали громкие голоса. Кто-то уверенно 
произнес: 

— Это следы реактивных истребителей! Ночные 
маневры! 

Люди выходили из домов, надеясь узнать, что 
произошло. Переговариваясь друг с другом, они 
стояли и рассматривали угасающие следы в усыпанном 
звездами небе. Норма отодвинулась от Берта. 

— Ладно, — смущенно сказал Берт, — мне, 
наверное, пора. Встретимся завтра? 

Норма кивнула. 


Миновав городок, он выехал на узкое шоссе, что 
вело вдоль берега к коттеджу. Стекла машины были 
опущены, и Берт с удовольствием вдыхал ароматы 
летней ночи; к которым примешивался горькова- 
тый запах хвои. Дорога вилась между деревьями, 
один или два раза Берт заметил неяркий свет.в 
окнах далеко отстоящих от дороги коттеджей. 

Впереди показалась просторная поляна, в глуби- 
не которой фары высветили небольшой сарайчик. 

И туг наступила темнота. 

Коричневатый, похожий на кожу материал пере- 
крыл свет фар, и машина оказалась как бы под 
колпаком. Передние колеса наехали на край корич- 
невого полотнища и подмяли его: ткань непремен- 
но должна была порваться, но этого не случилось. 
Несколько мгновений машина безуспешно пыта- 
р преодолеть препятствие, а потом завалилась 
на бок. 

Берт ударился головой и потерял сознание. 


Первое, что он почувствовал, придя в себя, было 
какое-то постороннее, чуждое присутствие, словно 
кто-то копался в его мозгу. Берт словно наяву 
увидел свой коттедж и дорогу к нему, вспомнил, как 
открывается ключом дверь, и ясно представил все 
комнаты. Затем сознание снова покинуло Берта. 

Когда он очнулся второй раз, у него болело все 
тело, глаза были завязаны. Он слышал, как щебета- 
ли птицы — должно быть, уже настало . В 
соседней комнате кто-то ходил. Берт оп робовая 
пошевелиться и с облегчением понял, что все кости 
целы. Но вот глаза... 

Тут его охватила паника. Он попытался поднять 
руки и потрогать повязку, закрывавшую глаза. 

Послышались быстрые шаги, и чей-то голос 
произнес: 

— Не волнуйтесь. Вам нельзя двигаться. — Голос 
мужской, очень знакомый, но Берт никак не мог 
припомнить, чей. 

— Не волнуйтесь, — повторил голос. — Прошлой 
ночью с вами случилась небольшая неприятность. 
Я приглядываю за вами. Все будет в порядке. 
Полежите спокойно еще немного. 

— Но мои глаза! — вскричал Берт. От мысли, что 
он ослеп, его прошиб пот. 

— Не беспокойтесь, — сказал голос без всяких 
эмоций, — вам нужно немного полежать, а потом 
вы сможете подняться. 

Берт почувствовал, что его бережно, но очень 
крепко держат. Он нервно спросил: 

— Кто вы? 

— Смит, — сказал голос. — Джон Смит. Вы меня 
не знаете. Я просто присматриваю за вами, пока 
врач не разрешит вам вставать. Я нашел вас 
прошлой ночью. 

Голос казался до неправдоподобия знакомым. 
Берт слышал его множество раз. Но он ие знал 
никакого Джона Смита, да еще произносившего 
слова голосом, который был ему знаком, как со- 
бственный... 

И туг Берт понял, чей это голос. 

Он почувствовал, как его снова укрывают одея- 
лом — вернее, заворачивают так туго, словно это 
была смирительная раша Шаги удалились в 
соседнюю комнату. Берт осторожно пошевелился 
— одеяло плотно охватывало плечи. 

С необычайной осторожностью Берт стал вытас- 
кивать правую руку, стараясь не давить на одеяло. 
Пальцами ее уки дотянулся до повязки и 
сорвал ее. Свет! Слава Богу, с глазами все в 
порядке. Осторожно проведя ладонью по лицу, 
Берт не обнаружил ни порезов, ни царапин. 

рт высвободился из своей «смирительной ру- 
башки». Стараясь не шуметь, встал. был в одной 
пижаме. Берта охватила дрожь, зуб не попадал на 


зуб, и он никак не мог с этим справиться. Из 
соседней комнаты доносились какие-то звуки. Он 
на цыпочках подошел к двери и опасливо заглянул 
в соседнюю комнату. 

Кто-то, одетый в рубашку, брюки и туфли Берта, 
сидел за его столом. Краем глаза Берт заметил в 
углу комнаты груду того самого материала, кото- 
рый пленил его машину. Сидящий за столом что-то 
проделывал с кусками, вырезанными из этой тем- 
ной ткани. 

Охватившая Берта ярость помогла ему преодо- 
леть страх. В этот момент человек слегка отодви- 
нулся от стола, и Берт с содроганием увидел 
лежавшее на столе лицо. Однако он тут же понял, 
что это всего лишь маска, сделанная из того самого 
материала. Но однотонная, темно-коричневого цвета 
маска словно обладала собственной жизнью: она 
менялась, мелко подрагивая наподобие желе. И тут 
неизвестный надел маску на себя. 

Не выдержав, Берт издал сдавленный крик. Не- 
знакомец вскочил и быстро обернулся. У него было 
лицо Берта! 

Берт окаменел. А существо в маске заговорило: 

— Похоже, вы догадались. 

— Огни в небе! — выпалил Берт. 

Помолчав, его собеседник кивнул. 

— И штука, на которую я наехал своей маши- 
ной... что-то вроде парашюта? 

Его собеседник ровным, ничего не выражающим 
голосом произнес: 


— Не только. 
— г вы... вы не человек! — хрипло сказал Берт. 
— Да. ` 


Возникла пауза. Инопланетянин стоял и смотрел 
на него. Берт почувствовал боль в пальцах — так 
крепко он стиснул дверную ручку. Он выпустил ее 
и с раздражением выпалил: 

— Вы взяли мою одежду и говорите по-английс- 
ки! — И, разозлившись еще больше, почти закри- 
чал: — У вас мой голос! И вы дьявольски спокойны! 

Инопланетянин, помедлив, ответил: 

— Я беглец. У меня нет одежды, я взял вашу. 
Когда закончу делать лицо, я спрячусь в лесу. 

— Но это лицо не ваше! — рявкнул Берт. — Вы 
скопировали его с а ии на моем столе! Это 
всего лишь маска! И откуда у вас мой голос? Что, 
ыы возьми, все это значит? 

рт уже не мог сдержаться — все накопившиеся 
в нем чувства выплеснулись наружу. Инопланетя- 
нин развел руками, будто знал, что этот жест 
вполне подходит для данной ситуации. 

— Я спасался бегством, — сказал он таким же 
ровным голосом, — за мной гнались. Я вошел в 
плотные слои атмосферы вашей планеты чуть рань- 
ше, чем мои преследователи. Включил автопилот на 
своем корабле, а сам выпрыгнул. Враги догнали 
мой корабль и уничтожили его. Они искали меня 
при помощи... некоего устройства. Им не удалось 
меня найти. Возможно, они полагают, что уничто- 
жили меня вместе с кораблем. Но им надо обяза- 
тельно убедиться в этом. Я должен спрятаться, 
исчезнуть. 

Ноги едва держали Берта, и он присел на стул. 

— П...послушайте, — сказал он нетвердым голо- 
сом, — это, конечно, совершенно невозможно, 
однако... 

Инопланетянин ждал. Наконец он произнес: 

— Яне рассчитывал, что мне придется столь рано 
вступить в контакт с аборигеном. Я надеялся, что 
успею все закончить и уйти в лес еще до того как 
вы проснетесь. Мне нужно очень многое обдумать 
и спланировать. 

— Раз вы должны скрываться, — нервно сказал 
Берт, — для вас очень важно, чтобы никто не узнал, 
что вы живы и находитесь здесь, так? 


— Если они узнают, что мне удалось сесть, я буду 
уничтожен, — сказал беглец удивительно спокойным 
голосом. — Если в земные ии массовой инфор- 
мации просочатся хотя бы обрывки сведений, пресле- 
дователи найдут способ покончить со мной. 

Берта переполнял ужас, и он никак не мог 
заставить себя мыслить последовательно. Он не 
очень-то верил рассказу инопланетянина, но’ с 
другой стороны, мало кто поверил бы даже в само 
его существование. 

— Я сейчас плохо соображаю, — признался Берт, 
— но твердо знаю одно: стоит мне попытаться 
убедить кого-либо, что некий инопланетянин вос- 
пользовался моими голосом и внешностью, как 
меня тут же упекут в сумасшедший дом. Мне никто 
не поверит. Так что беспокоиться вам не о чем. 
Давайте так: вы спрячетесь в лесу и как следует все 
обдумаете, а вечером вернетесь сюда, и мы потол- 
куем. Договорились? 

Берту страшно хотелось, чтобы существо как 
можно быстрее убралось из его дома. 

Инопланетянин направился к двери и вдруг оста- 
НОВИЛСЯ. 

— Я должен предупредить вас, — сказал он 
негромко, — у меня есть оружие, и я никому не 
позволю захватить меня. Если возникнет необходи- 
мость, я взорву устройство, после чего ваша атом- 
ная бомба покажется вам игрушкой. 

За окном, греясь на солнышке, распевали птицы. 


Норму Берт нашел на пляже. Здесь стояла вышка 
для прыжков в воду, был огорожен небольшой 
участок озера для детей, где вода едва доходила до 
пояса, а в пляжных кабинках уединялись влюблен- 
ные парочки. Короче, тут был центр курортной 
Жизни. 

Небо в этот день было ярко-голубым, по нему 
нехотя ползли редкие, похожие на клочки ваты 
облака. С озера доносились визг и смех. Многие 
сидели за столиками и потягивали прохладитель- 
ные напитки, вели обычные ленивые летние разго- 
воры, наслаждаясь солнцем и бездельем. 

Е орма как раз выходила из воды, когда появился 
рт. 

— Ты как-то странно разговаривал со мной 

сегодня утром, — довольно сухо заметила она. 

— Я странно разговаривал... — Берт напрягся. — 
Ты мне звонила? 

— Ну, конечно! — удивилась Норма. — Ты что, 
забыл? Я позвонила и сказала, что все собираются 
на пикник и мы заскочим за тобой, если ты 
захочешь поехать с нами. Ты отказался. Тогда я 
сказала, что тоже не очень о на пикник и 
спросила, придешь ли ты на пляж. И ты... ты сказал, 
что занят! 

Берт обнаружил, что его руки сами собой сжа- 
лись в кулаки. 

— Ты разговаривала не со мной, — сказал он 
сдавленным голосом. 

— Так ты еще и лжец! — Она вскочила. 

— Подожди! — взмолился Берт. — Сегодня утром 
ты действительно разговаривала не со мной. Этот 
тип говорит моим голосом, делает вид, что он — 
ЭТО Я. 

Только теперь до него дошло, насколько неправ- 
доподобно должен звучать рассказ о том, что с ним 
случилось. 

— Послушай, я уверен, что не сошел с ума, но со 
мной произошло нечто совершенно невозможное! 
Я тебе все расскажу, только прошу — не уходи. 


Пока они ехали из городка по дороге, ведущей к 
домику Берта, он рассказал Норме свою невероят- 
ную историю, напомнив ей о странных явлениях в 
небе, которые они наблюдали вчера. 
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— Я сказал ему, что разболтать ничего не смогу, 
— закончил Берт, — потому что мне все равно 
никто не поверит. Я и сам не могу до конца в это 
поверить. Произошло нечто странное, и самое 
естественное — предположить, что я окончательно 
спятил. 

ео вздрогнула, но спокойно сказала: 

— В таком случае, Берт, ты бы ни в чем не 
сомневался. Ты бы ненавидел всякого, кто тебе не 
верит. 

— Благодарю, — сухо ответил Берт. 

Норма сидела нахмурившись. Берт вел машину 
точно по вчерашнему маршруту. Шоссе вилось 
между деревьями вдоль побережья. От него разбе- 
гались в стороны узкие подъездные дороги, у 
которых стояли почтовые ящики. Дороги вели к 
стоящим чуть в глубине коттеджам. Пахло хвоей, 
стрекотали кузнечики, откуда-то издалека доноси- 
лись птичьи трели. 

Берт съехал на обочину и вышел из машины. 
Норма последовала за ним. 

— Вот следы, — показал он. — Отпечатков 
протектора нет, так как колеса прокатились по 
тому самому коричневому материалу, о котором я 
тебе рассказывал. А здесь машина перевернулась. 

На мягком грунте отпечатался кузов машины. 

— Машина перевернулась, — сказал Берт, — но 
как же она снова оказалась на колесах? 

Вскоре, не говоря ни слова, Берт указал на две 
глубокие отметины на мягкой земле. Если человек 
был достаточно силен, чтобы поднять легковую 
машину, перевернуть ее и поставить на колеса, в 
этом месте должны были остаться глубокие следы 
ног. 

Следы нашлись, но с человеческими они не имели 
о общего. 

орму передернуло. 

— Я уверен, что не сошел с ума, Норма. Если все 
пойдет хорошо, я хочу, чтобы ты подтвердила мои 
показания. Но если все сложится неудачно, лучше, 
чтобы ты была как можно дальше отсюда. Это 
очень серьезно! 

Норма неуверенно спросила: 

— Стоит ли со всем этим связываться? Давай 
уедем и забудем об этой дурацкой истории. 

Берт покачал головой. 

— По-твоему, можно забыть об зе взорвать 
бомбу? — сухо спросил он. — Некое существо 
прибыло сюда на космическом корабле. За ним 
гнались другие корабли, у них есть оружие страш- 
ной разрушительной силы: когда они применили 
его, корабль беглеца был моментально уничтожен. 

я с несчастным видом слушала его слова. 

— Что же ты собираешься делать? 

— Отвезти тебя в безопасное место. Написать обо 
всем, что мне известно, и оставить эти записи у 
тебя. Вернуться назад и попытаться найти вещест- 
венные доказательства, которые убедили бы ФБР в 
необходимости приехать сюда, вступить в контакт 
с инопланетянином и попытаться договориться с 
ним. Если произойдет взрыв или какое-нибудь 
другое несчастье, ты должна будешь передать мои 
записи ФБР. Понимаешь? 

Норма наморщила лоб. 

— Гы потеряешь много времени, Берт... — она 
немного подумала и неуверенно добавила: — Ты 
договорился встретиться с ним после на ения 
темноты. Сейчас оно прячется в лесу. ты 
рассчитываешь найти какие-нибудь вещественные 
доказательства, то, ско всего, их можно отыс- 
кать в твоем коттедже. Почему бы нам не поехать 
туда прямо сейчас? 


Предложение показалось Берту весьма разум- 
ным. Если они смогут найти в коттедже хоть что- 


нибудь, доказывающее существование пришельца 
со звезд, к вечеру в городке могут появиться агенты 
ФБР. И тогда он пойдет на встречу с пришельцем 
не один... 

— Пожалуй, стоит рискнуть, — задумчиво произ- 
нес Берт. — Если мы ничего не найдем, я отвезу тебя 
подальше отсюда. 


Дорога продолжала петлять, в просветах между 
деревьями время от времени мелькало озеро, видне- 
лись свежевыкрашенные лодки и развешанные для 
просушки купальные костюмы. 

Наконец они подъехали к дороге, которая свора- 
чивала к коттеджу. Берт развернул машину, чтобы 
можно было сразу, не теряя времени, возвратиться 
обратно. 

— На случай поспешного отступления, — с 
кривой усмешкой заметил он. — Оставайся здесь. 

услышишь голоса, гони во весь дух в город и 
не останавливайся! 

Однако Норма выключила зажигание и вышла из 
машины. 

— Я боюсь остаться одна, — сказала она извиня- 
ющимся тоном, — лучше уж пойду с тобой. 

Берт открыл дверь. На мгновение ему показа- 
лось, что он чувствует слабый незнакомый и почти 
неуловимый запах. Принюхался еще раз, но запах 
исчез. Он быстро и решительно прошел через все 
комнаты. Пусто. Открыл шкафы и дверь в кладов- 
ку. Потом вернулся за Нормой. 

— Кое-что он оставил! 

На столе лежали обрезки коричневого материа- 
ла, примерно такой же толщины, как оберточная 
бумага, но необыкновенно упругие. Берт попытал- 
ся растянуть материал, порвать, но тот не подда- 
вался. 

— Этого, наверное, будет вполне достаточно, — 
удовлетворенно сказал Берт. — На Земле ничего 
подобного нет! 

— Пойдем отсюда, — сказала Норма. — Мне 
страшно, Берт. 

Они направились к двери. Впереди мелькнула 
тень. И голос Берта стно произнес: 

— Стойте! 

В дверях стоял инопланетянин. Свет падал сзади, 
так что его лицо разглядеть было трудно, и он 
казался очень похожим на человека. На нем была 
одежда Берта. 

Потом он сделал шаг вперед, и сразу все измени- 
лось: его облик производил жуткое, отталкивающее 
впечатление. Когда инопланетянин открыл рот, 
оказалось, что зубы у него коричневые. Губы были 
такого же цвета, как и лоб. Он походил на ожив- 
шую бронзовую статую. Норма в ужасе прижалась 
к Берту. 

Существо приблизилось, не спуская с них холод- 
ного пристального взгляда. 

Берт заслонил собой Норму. 

— Что тебе нужно? — спросил он. — Что 
случилось? Почему ты явился до темноты? 

— Я изучил информацию, которую извлек из 
твоего мозга, когда ты был без сознания, — ответил 
инопланетянин. — Я не могу знать, о чем ты 
думаешь, но мне известно все, что ты видел, слышал 
и делал до того момента, как я проник в твое 
сознание. По твоим воспоминаниям я смог изучить 
ваш язык и вашу цивилизацию. И я понял, что ты 
обязательно попробуешь добыть доказательства. 
Ты человек долга, и это сильно мешает твоему 
существованию. 

Берт чувствовал себя раздавленным. 

— Похоже, ты поступил именно так, как я и 
предполагал, — равнодушно сказало существо. — 

о я не могу позволить тебе распространить ин- 
формацию обо мне. 


— У тебя возникнут серьезные проблемы, — 
резко сказал Берт, — если ты попытаешься выдать 
себя за человека! 

— Сейчас — да, — согласилось существо. — Я 
еще не успел до конца понять, как вы функциони- 
руете. 

Норма переводила взгляд с одного на другого. Ее 
била дрожь. 

— Вы, люди, очень странные, — сказало сущест- 
во из космоса. — Я думаю, что вполне может 
найтись кто-нибудь, кто войдет в контакт с моими 
врагами, естественно, тайно от всех остальных, 
поскольку так будет выгодно. Если среди людей 
есть шпионы, которые работают на моих врагов, 
они будут искать меня здесь. Поэтому я должен 
исчезнуть. 

Берт не отрываясь смотрел на инопланетянина. 
Если бы рядом не было Нормы! 

— Что ж, — мрачно сказал Берт. — Уходи! Нам 
все равно никто не поверит! 

— Вы пойдете со мной, — спокойно сказал 
инопланетянин. — Судя по всему, от вас может 
быть некоторая польза. 

— У меня другие планы, — коротко ответил Берт. 
— Что я выиграю, если буду помогать тебе? 

Если существо нуждается в его помощи, надо 
попытаться договориться с ним. 

Существо не обратило внимания на его опр. 
Оно тщательно изучало стол, на котором Берт 
нашел несколько кусочков коричневого материала. 
Обнаружило несколько обрезков, не замеченных 
Бертом, и попыталось засунуть их в карман брюк, 
но это удалось ему только со второй попытки: оно 
искало карманы совсем не там, где они были. 

— Я спрашиваю, зачем мне помогать тебе? 

— Ты ничего не понял, — сказало существо. — 
Люди убивают крыс и мышей, потому что те 
доставляют им неудобства. А собак они держат, 
потому что собаки полезны. Вы достаточно разум- 
ны. Так что выбирайте: согласны приносить мне 
пользу или нет. 

Чужак сунул руку под рубашку и достал метал- 
лический предмет странной формы: 

— Помнишь, мы говорили с тобой о бомбе? Я не 
преувеличивал. 

— Оставайся здесь, Норма, — обреченно сказал 
Берт. — И никому ничего не говори. Тебе все равно 
никто не поверит. 

— Она тоже может оказаться полезной. Она 
пойдет с нами, — равнодушно заметил чужак. 

— Нет! — рассвирепел Берт. — Нет! Ты не 
должен... 

— Я могу ее убить, — без всякого интереса 
сообщило существо. — Мне все равно. 

Норма встала, негромко всхлипнув. Ее движения 
были неуверенными. Она ухватилась за руку Берта 
и уже не отпускала. Берту пришлось поддерживать 
ее. Во дворе существо откинуло массивную крышку 
колодца с легкостью, которая говорила о колос- 
сальной физической силе. 

— А теперь смотрите. 

Оно направило металлический объект внутрь 
колодца. Последовала яркая вспышка, чужак от- 
прянул в сторону, из колодца повалили клубы пара, 
которые сразу поднялись до верхушек деревьев. 

— Можем ехать, — сказало существо. — Ты 
поведешь машину. 

Берт взялся за руль. Он чувствовал себя отврати- 
тельно. Норма, бледная, как мел, села рядом на 
переднее сиденье. Чужак устроился сзади. 

— Поезжай на запад, — холодно скомандовал он. 
— Я постараюсь никому не попадаться на глаза. 
Ты ведь понимаешь, что я сделаю, если ты доста- 
вишь мне какие-нибудь неудобства? 

Существо в какой-то невообразимой позе скрю- 


чилось сзади на полу. Норма повернулась назад и 
на лице у нее появилось выражение полнейшего 
ужаса. Берт не выдержал и тоже обернулся. Тело 
внизу уже ничем не напоминало человеческое, оно 
сложилось, и сразу стало ясно, что в нем нет костей. 
Гибкая маска пе ала быть лицом, теперь каза- 
лось, что под ней ничего нет. Чужак съежился — 
было такое впечатление, что рукава рубашки и 
брючины стали пустыми. Пришелец, очевидно, 
принял самую удобную для себя форму. 


Еще до того как стало смеркаться, Берт тихонько 
сказал Норме: 

— Скоро нам нужно будет заправиться. Когда я 
остановлюсь у бензоколонки, ты должна выйти из 
машины. Воспользуйся любым предлогом и поста- 
райся ускользнуть. 

Они отъехали более чем на сто миль от озера и от 
того места, где приземлился инопланетянин. Уже 
почти перевалили через горы, у подножия которых 
располагался курортный городок. Теперь машина 
катила по широкому гладкому шоссе вслед заходя- 
щему И 

Норма облизала губы. Четыре часа безостано- 
вочной езды — и все это время существо лежало 
неподвижно. 

Человек не может так долго пребывать в состо- 
янии полнейшего ужаса. Все ее чувства притупи- 
лись, а отчаяние уступило место отвращению и 
усталости. 

Берт отчаянно пытался что-нибудь придумать, 
но у него не хватало информации о возможностях 
чужака. Зато пришелец знал слишком много! Знал 
все, что когда-либо видел или слышал Берт. Существо 
получило от него все необходимые сведения и 


заметно увеличило свои шансы ина спасение. 


Впереди Берт увидел знак: «До бензоколонки 
полторы мили». Предположим, Норма зайдет в 
кафе при бензоколонке и сумеет убежать... Пусть и 
слабая, но все-таки надежда, что ей удастся спас- 
тись! Ему нужно каким-то образом уничтожить 
инопланетянина или хотя бы обезоружить его: 
любым способом избавить Землю от опасности, 
которую тот представляет одним своим пребывани- 
ем здесь. 

Красное солнце уже коснулось горизонта. Воздух 
наполнился ароматом полевых цветов. 

Еще один знак — «До заправки полмили». 

Берт хрипло сказал: 

— Нам нужен бензин. Если хотим ехать дальше, 
мы должны остановиться и заправиться. 

Сзади послышался шорох. Что-то задвигалось за 
спиной у Берта. Он догадался, что инопланетянин 
вновь принимает человеческий облик. Берт отчет- 
лнво представил себе, как все это происходит, и его 
зам о. 

отом Берт почувствовал, как рука инопланетя- 
нина ухватилась за спинку его сиденья у самого 
плеча. Норма вздрогнула, но не обернулась. 

— Я изучал воспоминания, полученные мной 
прошлой ночью, — сказало существо ровным голо- 
сом. — Тебе понадобятся деньги, чтобы заплатить 
за бензин. У тебя они есть? 

Бёрт кивнул, борясь с тошнотой, которая нахлы- 
нула на него несколько мгновений назад. 

Вскоре они оказались у поворота к заправочной 
станции, недалеко от которой стояло небольшое 
кафе. Берт подъехал к заправке и деревянным 
голосом попросил, чтобы ему налили полный бак. 
Норма сидела не шевелясь. Левой рукой, незаметно 
для чужака, Берт сделал знак Норме, чтобы та 
вышла из машины. 

Девушка слегка приподнялась, пытаясь встать, 
но туг же опустилась на сиденье, как будто ноги ее 
не держали. 


Мюррей Лейнстер. Космический беглец. 


ГИПОТЕЗА 


Вскоре бак был полон. Берт заплатил за бензин. 
Служитель протер ветровое стекло, и Берт выехал 
на шоссе. 

Уже совсем стемнело, когда Берт с отчаянием в 
голосе спросил: 

— Ты решил, куда хочешь попасть? 

Почему-то Берт не мог задавать вопросы сущест- 
ву, когда оно лежало бесформенной грудой на полу 
автомобиля. Когда же чужак принял человеческое 
обличье, разговаривать стало легче. 

Ему ответил его собственный голос: 

— Я ил планы. Тщательно изучив твои 
воспоминания, я понял, что не до конца овладел 
твоим языком. Оказывается, важны не только спо- 
ва, но и интонации, с которыми они произнесены. 
С этих пор я, как и ты, буду варьировать голос. Мне 
нужна практика. Я буду разговаривать, а ты бу- 
дешь меня поправлять, чтобы я научился говорить 
как человек. 

Берт только вздохнул. 

Голос пришельца изменился, интонации стали 
доброжелательными: 

— Я понял, как Норма догадалась, что я не 
человек. Мои зубы не блестят. Из твоих воспоми- 
наний я узнал, что внутренняя область рта должна 
выглядеть иначе. И кожа должна быть иной. Я 
узнал, как можно изменить вид кожи. Пудру, крем 
и пом можно купить в магазине. Я хочу, чтобы 
у меня было все необходимое для того, чтобы мое 
лицо стало неотличимым от обычного человеческо- 
го лица. 

Неуместно доброжелательный тон делал его сло- 
ва особенно неприятными. И существо почему-то 
все время использовало слова, заменяющие понятие 
цвета. 


Берт вел машину дальше. Небо почернело. С двух 
сторон от дороги темной стеной стоял лес. Норма 
неожиданно вскрикнула. 

— Что случилось? — резко спросил Берт. 

— Я... я снова могу двигаться, — всхлипнула она, 
— а на заправочной станции не могла даже поше- 
велиться! 

Приятный голос с заднего сиденья произнес: 

— Я использовал очень слабый заряд, чтобы она 
не могла подняться. Теперь его действие прекрати- 
лось. Я не хотел, чтобы она убежала, поскольку 
уничтожение заправочной станции и кафе могло 
привести к осложнениям. 

Редкие чные автомобили с шумом проноси- 
лись мимо. Повороты дороги становились все более 
плавными по мере того как кончались горы. 

Через полчаса после того как они отъехали от 
заправочной станции, вдалеке возникли мерцаю- 
щие огни. 

— Впереди город, — устало сказал Берт. Он уже 


перестал бояться. Страх остался где-то позади. —. 


Ты хотел, чтобы я заехал в магазин. 

Голос за спиной у Берта заговорил с редкой 
задушевностью: 

— Я сь в машине. С Нормой. Но сначала 
тен в каком-нибудь укромном месте. 

— Что... 

— Я хочу кое-что продемонстрировать, — сказал 
голос, — чтобы ты понял, почему должен делать то, 
что я скажу. Я не причиню никому из вас вреда. 

Берт съехал на обочину и остановил машину. 
Сразу стал слышен стрекот ночных обитателей 
леса, над головой сияли звезды, где-то кричала 
ночная птица. Вокруг шла своя, особая ночная 
жизнь. Трава, деревья и даже камни казались 
живыми. Но даже живые они были обитателями 
планеты Земля, тогда как существо на заднем 
сиденье было соверщеино чуждым, источающим 
ненависть и неприятие окружающего мира. 


Оно зашевелилось и ловко опустило стекло со 
своей стороны. 

— Я говорил тебе, — дружелюбно сказало сущес- 
тво, — что у меня есть мощное оружие. Ваша раса 
еще только начинает постигать атомную энергию. 
Ты, Берт, пытаешься найти возможность меня 
уничтожить. Поэтому я покажу тебе свое оружие в 
действии. Оно способно излучать энергию от со- 
всем маленьких доз — Норма даже не почувствова- 
ла действия луча, который парализовал ее, — до 
мгновенного выделения всей заложенной в нем 
громадной мощности. И оно гораздо более эффек- 
тивно, чем ваши бомбы. 

С тоской Берт ждал, что будет дальше. Он уже 
почти ничего не ощущал, кроме страшной усталос- 
ти и ненависти, которая пустила в душе такие 
глубокие корни, что, казалось, стала частью его 
самого. 

Вдалеке, за поворотом дороги, показался свет 
фар. Ночь продолжала жить своей загадочной 
жизнью. Существо безмятежно произнесло: 

— Теперь моя речь больше похожа на человечес- 
кую, так ведь? 

— Да, — ответил Берт. 

Он ждал. Ничего не происходило. Только звуки 
и запахи ночи да рокот двигателя. Тут заме- 
тил, что к ним приближается большой грузовик. 


Вскоре Берт смог получше разглядеть его — 
огромный грузовой автомобиль-цистерна, предна- 
значенный для перевозки нефти. На борту выделя- 
лись большие черные буквы: «БЕНЗИН». Грузовик 
поднимался в гору. Берт услышал, как водитель 
переключил передачу. Натужно завывая, грузовик 
проехал мимо. 

Существо подняло руку, в которой тускло блес- 
нул металлический предмет, и тут же последовала 
ослепительно яркая вспышка. 

Грузовик запылал, как факел. Цистерна лопнула, 
и струи горящей жидкости метнулись в разные 
стороны. Стало светло, как днем. Грузовик продол- 
жал катиться вперед, охваченный ревущим пламе- 
нем. Он не смог вписаться в поворот и, съехав с 
шоссе, застрял на обочине. 

Берт распахнул дверцу. Он действовал автомати- 
чески. Надо помочь шоферу. 

— Водитель мертв, — сообщил голос с заднего 
сиденья, — поток энергии убил его в тот самый 
момент, когда загорелся грузовик. Закрой дверцу. 

Берт бросился навстречу пламени. 

И вдруг его руки и ноги — все тело — преврати- 
лись в воду. Он как мешок рухнул на дорогу. Норма 
закричала. Берт лежал неподвижно, он перестал 
ощущать свое тело. Он мог только видеть и слы- 
шать. 

Голос за его спиной спокойно сказал: 

— Возвращайся в машину. 

Сп ность владеть своим телом вернулась к 
Берту. Тяжело дыша, он с трудом поднялся на ноги. 
Голос равнодушно сказал: 

— Я не хочу лишаться тебя: ты все еще можешь 
быть полезен. Садись в машину. 

„Норма, плача, протянула к нему руки, и Берт 
почувствовал, что медленно начинает приходить в 
себя после вспышки ярости, какой ему еще никогда 
не доводилось испытывать. Грузовик продолжал 
гореть, но криков о помощи слышно не было. Если 
бы водитель остался в живых, он подал бы голос. 


Берт прохрипел: 

— Я убью тебя! 

— Садь в машину! — пронзительно закричала 
Норма. — Ну, пожалуйста! Ради меня! 


потыкаясь, Берт сделал несколько шагов. Он не 
хотел, он предпочел бы погибнуть. Но мысль о 
Норме заставила его вернуться к машине. 


— Поехали, — сказал инопланетянин. 

Берт вел машину, а его руки дрожали и время от 
времени стискивали руль так, словно хотели разда- 
ВИТЬ. 

— Я изучил твои воспоминания. Я полагаю, что 
ты собираешься ослушаться меня. Всякий раз, ког- 
да мне покажется, что у тебя возникают подобные 
планы, я буду убивать человека. Ты совершенно 
справедливо будешь винить себя. А если ты и 
вправду не выполнишь моих указаний, я убью не 
только тебя, но и всех людей, находящихся побли- 
ЗоСТи. 

Берт, стиснув зубы, вел машину. Его переполняла 
ара Один раз им попалась встречная `машина. 

а обязательно проедет мимо горящего грузови- 
ка. Немного погодя навстречу проехал междуго- 
родный автобус. Отчаянная надежда затеплилась в 
сердце Берта — когда грузовик обнаружат... но нет, 
поток энергии не оставил никаких следов. Рассле- 
дование ничего не даст. Подумают, что произошел 
несча случай. 

Через несколько миль впереди зажглись огни 
города. Движение стало более интенсивным. Шед- 
ший впереди автомобиль вдруг резко затормозил, и 
Берту тоже пришлось ударить по тормозам. На- 
встречу мчалась пожарная машина с включенной 
сиреной и сигнальными огнями. Она с воем промча- 
лась мимо. Значит, пылающий грузовик обнаружи- 
ли и вызвали пожарных. 

Движение возобновилось. 

Голос с заднего сиденья спросил: 

— Я не нашел такой машины в твоих воспомина- 
ниях. Почему все остальные уступали ей дорогу? 

Берт действительно никогда раньше не видел, 
чтобы огни использовались именно 
в таком сочетании, но он, конечно же, знал их 
назначение. 

— Это пожарная машина, — ответил ои с нена- 
вистью. — Они попытаются помочь тому несчас- 
тному, которого ты убил. 

Возникла пауза. Лицо 
полнявшей его ненависти. 
во произнес: 

— Но в твоих воспоминаниях этого нет. Как же 
ты узнал? 

— Мигающий красный свет, — резко сказал Берт. 
— Иначе и быть не могло. 

— Красный, — сказало существо, — это то, что 
ты называешь цветом? Для людей цвет имеет боль- 
шое значение? 

— Для людей — да, — эло ответил Берт. 

Снова на о молчание. Город был уже со- 
всем близко. По обеим сторонам шоссе появились 
дома. Уличные огни. Существо забилось поглубже 
в угол. 

— Ты купишь мне то, что вы называете красками. 
Для кожи рук и лица, — прежним, ничего не 
выражающим голосом заговорило существо. 

— Я сделаю то, что ты просишь, — согласился 
Берт. В его тихом голосе звучала ненависть. — Я ме 
дам тебе повода убить кого-нибудь еще. Я куплю 
тебе в аптеке крем, пудру и помаду. Деньги у меня 
есть 


исказилось от пере- 
нопланетянин задумчи- 


Существо сказало: 
— Я знаю. Из твоих воспоминаний я понял, что 
в вашем мире необходимы деньги. 


Два или три квартала он проехал по узкой улице 
с домами, стоявшими совсем близко от проезжей 
части. Поперечные улицы были гораздо шире, 
вдоль тротуаров шли высокие ряды деревьев. Впе- 
реди замигал светофор; судя по тому, что освеще- 
ние стало намного ярче, они приближались к 
центру города. Где-нибудь поблизости обязательно 
должна быть аптека. 


После перекрестка улица стала шире, они оказа- 
лись в самом центре города. Кинотеатр с огромной 
светящейся рекламой, отель, кондитерская... Нако- 
нец на углу Берт увидел аптеку. 

Он купил крем, пудру, карандаш для бровей и 
зеркало. Продавец предложил ему также губную 
помаду с фальшивым красным рубином на футляре. 
Стеклянные грани поблескивали яркими бликами. 
И вдруг Берт осознал необычайно важную истину: 
без помощи людей инопланетянин никогда не смо- 
жет сойти за человека. Ему совершенно необходи- 
мы люди, которым он мог бы безоговорочно дове- 
рять! Без содействия человека чужак выдаст себя в 
два счета. Ведь он не различает цвета и даже не 
представляет, что это такое. 

Следовательно, он не сможет загримироваться 
так, чтобы обмануть глаза человека! 


Берт расплатился и вернулся в машину. Норма 
тихонько плакала. Она с облегчением вздохнула, 
когда увидела Берта. Схватив его за руку и всхли- 
пывая, она прошептала: 

— Я так боялась! Если ты еще раз оставишь меня 
с ним наедине, я умру! 

Берт включил зажигание и мрачно сказал при- 


и 
— Я купил грим. Куда ехать? 

— В какое-нибудь уединенное место, — друже- 
любно сказало существо, — где я мог бы сделать 
себя совсем похожим на человека. Тогда я расскажу 
тебе об одном плане, который поможет нам добыть 
деньги. Они мне понадобятся. Мне нужно очень 
много денег. 

Берт поехал дальше. Подождав зеленого сигнала 
светофора, он вновь выехал на главную улицу и 
влился в общий поток. Спутники молчали. Доноси- 
лись только шелест шин, шум мотора да изредка 
о музыки из проезжающих мимо автомобн- 
лей. 


Вскоре они остановились у последнего светофора 
перед выездом из города. Загорелся зеленый свет, и 
они поехали дальше. Машин стало меньше. Теперь 
шоссе окружали поля, небольшие перелески, а один 
раз они проехали мимо болота, где, запро в 
головы к звездам, громко квакали лягушки. Не- 
сколько раз пересекали проселочные дороги, кото- 

ые вели к домикам, стоявшим поодаль от шоссе. 
аконец Берт свернул на узкую, заросшую травой 
дорогу, что вела в молодой сосняк. 

— Похоже, это место тебе подойдет, — угрюмо 
сказал он. — С шоссе нас не увидят. Ты можешь 
гримироваться сколько захочешь. 

— Хорошо, езжай, — приказал голос у него за 
спиной. . 

Берт включил первую передачу. Заброшенная 
дорога сильно петляла. Проехав сотни две ярдов, 
Берт остановился и заглушил мотор. Странные 
звуки летней ночи наполнили машину. 

Берт включил свет в и машины и передал 
свои покупки бронзовой фигуре на заднем сиденье, 
которая была так похожа на человека и которая 
казалась такой ужасной именно потому, что одного 
беглого взгляда на нее было достаточно, чтобы 
убедиться: это вовсе не человек. 

— Ты знаешь, как этим пользоваться, — сухо 
сказал Берт, — если тебе известно все, что знаю я. 
В колледже я участвовал в любительских спектак- 
лЯХ. 

Инопланетянин кивнул. Его гибкие пальцы лов- 
ко открыли сверток. 

— Твои воспоминания, — вежливо сказал чужак, 
— очень помогают мне превращаться в человека. 

Он аккуратно разложил коробочки, купленные 
Бертом, на заднем сиденье. Затем начал наклады- 
вать грим, равномерно размазывая его по своей 
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коричневой пластиковой коже и поглядывая в 
маленькое зеркальце. Берт наблюдал за ним. Потом 
негромко заметил: 

— Я должен тебе сказать, что ты не видишь цвет. 

Фигура продолжала молча смотреть в зеркало. 

— и ты немного подумаешь, — продолжал 
Берт, — то поймешь, как это важно. Ты никогда не 
сможешь сойти за человека без помощи других 
людей, которым можешь всецело доверять. Дове- 
рять! Помни об этом. Единственный шанс, который 
у тебя есть — договориться с правительством, 
только тогда ты сможешь почувствовать себя в 
безопасности. Тебе предоставят убежище в обмен 
на научные знания. 

Существо холодно спросило: 

— Ты что, рассчитываешь обмануть меня? 

— Нет, — сказал Берт, — просто пытаюсь объяс- 
нить истинное положение вещей. 

Существо ничего не ответило. Пришелец продол- 
жал накладывать грим на пластик. На лицо и шею. 
Его руки с удивительной точностью повторяли 
каждое движение, которые многие годы назад делал 
Берт, гримируясь для участия в любительских спек- 
таклях. & 

Норма нервничала все больше и больше, по мере 
того как внешность существа менялась в соответст- 
вии с его представлениями о том, как должен 
выглядеть человек. 

— Через некоторое время, — сказало существо 
ничего не выражающим голосом, — ты отвезешь 
меня обратно в город. Из твоих воспоминаний я 
знаю, что ради денег вы, люди, готовы на все. За 
деньги можно купить все на свете. Я дам тебе много 
денег. Надо лишь найти банк. 

Берт ошарашенно воззрился на инопланетянина. 

— Ты собираешься ограбить банк? 

Инопланетянин равнодушно ответил: 

— Конечно. Почему тебя это удивляет? 


Норма ничего не ела и не пила с самого утра, а 
Берт еще дольше. Но сейчас никто из них даже не 
вспоминал о таких вещах. Существо из космоса, 
наконец, к собственному удовлетворению, закончи- 
ло гримироваться и приказало: 

— Теперь ты отвезешь меня в банк. 

— Сейчас это будет неразумно, — возразил Берт. 
— Меня меньше всего беспокоит твоя безопасность. 
Но когда на улицах полно народу, вероятность 
того, что кто-нибудь поднимет тревогу, гораздо 
выше. И тогда тебе, чтобы скрыться, придется 
убить более ста человек. 

Без всяких эмоций инопланетянин сказал: 

— Ты ведь убил бы сотню мышей. 

— Дело в том, — стоял на своем Берт, — что 

абители не убивают по сто человек! газеты 

удут писать об этом. По радио передадут срочные 
сообщения. Если у твоих врагов есть агенты на 
Земле, они немедленно все узнают. 

Берт понимал, что существо ищет среди его 
воспоминаний информацию, которая могла бы 
подтвердить или опровергнуть то, что он только 
что сказал. Инопланетянин научился понимать 
человеческую речь. Ноу него было менее суток на 
то, чтобы понять основные принципы жизнедея- 
тельности общества, причем в его распоряжении 
имелись воспоминания лишь одного человека — 
Берта. Однако до сих пор инопланетянин уверенно 
справлялся со всеми встававшими перед ним про- 
блемами. Но, в конце концов, не беспредельны же 
его возможности! 

Через некоторое время инопланетянин произнес: 

— Твои воспоминания подтверждают сказанное 
тобой. Я подожду, пока люди не лягут спать. 

Подумав еще немного, он добавил: 

— Выключи свет. 


Берт подчинился. Сквозь ветровое стекло мерца- 
ли далекие звезды. Где-то неподалеку квакали ля- 
гушки. У себя за спиной Берт почувствовал легкое 
движение. Он потянулся к Норме, и ее рука испуган- 
но сжала его ладонь. 

— Тебе необходима наша помощь, ты не умеешь 
различать цвета, — снова обратился он к чужаку. 
— Объясни мне, — ответил голос из темноты. 

— Твои глаза не видят того, что видят наши. 
Существует понятие цвета. Само слово для тебя 
ничего не значит. Может быть, ты видишь в 
инфракрасном свете, не знаю. Важно то, что ты 
даже грим не можешь наложить так, чтобы стать 
похожим на человека. 

— Мое лицо и руки теперь такие же, как у вас, — 
сказал инопланетянин, — я сравнивал, я знаю. 

— Ты не понимаешь! — упорно настаивал на 
своем Берт. — Ты похож не на человека, а на зомби! 
Если ты заговоришь с женщиной, она закричит от 
ужаса, обратишься к мужчине — он испугается! Для 
нас — людей — ты выглядишь, как страшилище! 

Инопланетянин холодно приказал: 

— Включи свет. 

Берт включил. 

— Норма, повернись и посмотри на меня, — 
приказал инопланетянин. 

Девушка медленно повернулась. Существо на 
заднем сиденье должно было походить на человека, 
но оно использовало слишком много пудры, и его 
кожа стала мертвенно-бледной, оно наложило под 
глазами тени, которые только подчеркнули пугаю- 
щую странность немигающих, нечеловеческих глаз. 
Губы чужак раскрасил слишком ярко, что сделало 
его лицо еще более бледным. 

Норма вскрикнула. 

Казалось, пройдет еще несколько секунд, и у нее 
начнется истерика. 

— Выключи свет, — сказало существо. 

Берт послушался. Трудно сказать, было ли уяз- 
влено самолюбие инопланетянина. Сможет ли чу- 
жак, обладающий столь мощным интеллектом, 
признать, что его возможности здесь, на Земле, 
ограниченны, или ослепленный чувством собствен- 
ного превосходства, которое присуще и людям, не 
захочет смириться с зависимостью от «примитив- 
ных существ». 

— Я проверю те, что вы сказали, — проговорил 
инопланетянин голосом, лишенным всякого выра- 
жения. — Я посмотрю, как будут реагировать иа 
меня другие люди, и, если вы солгали, убью вас. 

Берт облизал губы и твердо сказал: 

— Больше всего на свете я хочу убить тебя, 
однако я сказал правду. Ты не сможешь жить на 
Земле, не заручившись поддержкой людей. И никог- 
да не сможешь заставить людей тебе служить. Я 
могу помочь тебе договориться с нашим правитель- 
ством. Я предлагаю т убежище и защиту, мы 
сделаем все, чтобы твои враги никогда не узнали о 
твоем пребывании на Земле. От тебя потребуется 
лишь поделиться с людьми теми знаниями, которые 
накопила ваша цивилизация. Если ты не догово- 
ришься с нами, твои дни сочтены! Выбирай! 

`Это был ультиматум, основанный на неопро- 
вержимых фактах. Но человек никогда не пошел 
бы на подобную сделку с низшими существами. 
Инопланетянин в этом смысле был ничем не 
лучше людей. 

Мышцы Берта внезапно превратились в воду, 
голова безвольно упала на грудь. С Нормой 
произошло то же самое. Оба полулежали на своих 
сиденьях, не в силах даже пошевелиться, полные 
бессильной ненависти. 

Инопланетянин сделал их совершенно беспомощ- 
ными: так человек стреноживает лошадь, чтобы 
более о ней не беспокоиться. 


Казалось, минули столетия, а на самом деле 
прошло не более двух часов, когда Берт по о- 
вал, что снова может владеть своим телом. это 
время он напряженно думал. Теперь к нему наконец 
вернулась способность ясно мыслить. И, хотя их с 
Нормой перспективы по-прежнему были весьма 
сомнительными, Берт не испытывал страха. У него 
уже не осталось никаках иллюзий относительно 
существа, сидевшего на заднем сиденье автомоби- 
ля. Даже страх за жизнь Нормы стал иным. 
перестал слепо ненавидеть инопланетянина. Теперь 
он испытывал непримиримую и глубокую вражду, 
которая более не нуждалась в подпитке нена- 
вистью. Инопланетянин был враждебен всей чело- 
веческой цивилизации. Возможно, в своем мире он 
был преступником или, наоборот, доблестным во- 
ином. Но на Земле он был врагом. 

Берт успокаивающе погладил руку Нормы. Ино- 
планетянин сказал: 

— Сейчас ты отвезешь меня в город. Как только 
у меня будут деньги, я найму людей, которые станут 
служить мне, не задавая лишних вопросов. Вы не 
так уж мне и нужны. 

Возможно, в последней фразе содержалась издев- 
ка, но Берт не был в этом и. 

Он завел мотор и включил фары. Потом бросил 
взгляд на Норму, сжавшуюся в комок на соседнем 
сиденье. 

— С тобой все в порядке, Норма? 

Она облизала губы и, тяжело вздо ‚ кивнула. 

Берт развернулся; по заросшей травой дороге они 
выехали на пустынное шоссе и помчались к городу. 


В ярко освещенной центральной части города 
было совсем безлюдно. Только какой-то человек, 
торопясь домой, свернул за угол и исчез из виду, 
когда Берт проезжал через перекресток. 

Берт медленно подъехал к банку и остановился на 
противоположной стороне улицы. 

— Как видишь, машины еще продолжают ездить, 
— холодно сказал он, — и вряд ли удастся 
незаметно взломать дверь. Я хочу избежать ненуж- 
ных жертв, поэтому дам совет: попытайся НИК- 
нуть в здание с заднего хода. Наверняка сра ет 
сигнализация, впрочем, сс ты, надо думать, легко 
сможешь отключить. 

Инопланетянин равнодушно сказал: 

— Жди меня здесь. 

Он открыл дверцу машины и пошел через улицу 
к банку. А Берт прошептал 

— Я не могу пошевелить ногами. А ты, Норма? 

— Я тоже, — тихо ответила девушка. — Придется 
ждать. 

Берт повернул голову и стал следить за инопла- 
нетянином. Временами он очень походил на чело- 
века, но вдруг возникала какая-нибудь ерунда, 
несущественная деталь — и сразу возникало подо- 
зрение: что-то с этим типом не так. Инопланетяни- 
ну повезло — на улице никого не было. 

Берт наблюдал за странным пришельцем так, 
будто все происходящее не имело к нему ни малей- 
шего отношения. Его не покидала уверенность в 
том, что рано или поздно инопланетянин сделает 
ошибку, и тогда Берт убьет его или за него это 
сделает кто-нибудь другой. Очень ое ощуще- 
ние: Берт знал, что если | него будет возможность 
уничтожить врага ценой собственной жизни, он 
сделает это без малейших колебаний. Ведь инопла- 
нетянин готов был расправиться с ним и Нормой 
как со строптивыми домашними животными, кото- 
рые посмели ослушаться своего хозяина. 

Инопланетянин скрылся в банке. 

— Я думаю, он убьет нас, — спокойно сказала 
Норма. 

— Да, похоже на то, — согласился Берт. 


Она покачала головой. 

— Наши жизни, Берт, уже значения не имеют. 
Если ты сможешь разбить машину... но только 
наверняка, чтоб знать, что от него ничего не 
останется... 

Берт кивнул. 

С противоположной стороны улицы до них до- 
несся негромкий треск и короткий удар. 

— Наверное, он уже внутри, — сказал Берт. — 
Скорее всего, он прожег в дверях дыру. Почему мы 
не слышали сигнализации? Может быть, полиция 
уже едет сюда — бедняги, они не знают, что их ждет! 

пытался найти возможность хоть как-ни- 
будь помешать исполнению планов чудовищного 
существа или, еще лучше, уничтожить его. 

— Интересно, — задумчиво сказала Норма, — 
когда человек перестает бояться? Ты ведь его уже не 
боишься, 7? 

— Если мы не погибнем, мы должны пожениться. 

Они посмотрели друг другу в глаза. 

С противоположной стороны донесся слабый 
царапающий звук. По к закрытых ставнями 
окон возникло о-голу свечение. 

— Он вскрывает сейф, — сказал Берт. — Возмож- 
но, полиция посчитает, что грабитель пользовался 
автогеном. У этого гада поистине универсальное 


оружие! 


Светофор на перекрестке щелкнул и переключил- 
ся. Красный спортивный автомобиль с ревом про- 
мчался мимо, ио свечение в окнах банка пока не 
привлекло внимания. 

— Странно, что мы так спокойны, — сказала’ 
Норма. — Я уже ни на что не надеюсь, но страха 
больше нет. Рано или поздно его все равно убьют. 

— Очень жаль, что нам не дано проникнуть в его 
сознание так, как он смог проникнуть в мое, — 
сказал Берт. — Мы бы смогли... 

С противоположной стороны послышался глухой 


стук. 

Светофор в очередной раз переключился. Но у 
перекрестка не было ни одной машины, ожидаю- 
щей зеленого света. Кругом царило полное спокой- 
ствие. Закрытые магазины, яркий свет уличных 
фонарей... 

Инопланетянин вышел из банка с большой сум- 
кой в руках и направился через дорогу к машине. 
Издали его легко было принять за человека. Но 
вблизи... Белое, как брюхо дохлой рыбины, лицо, а 
под пустыми немигающими глазами глубокие тем- 
но-синие тени... 

Он открыл багажник и положил туда сумку. 

— Там немало осталось, — сказал инопланетянин 
равиодушно. — Незачем дважды делать то, что 
можно сделать один раз. Ты пойдешь и принесешь 
остальное. 

Одной рукой чужак приоткрыл заднюю дверь, а 
другой достал из-под рубашки свое странное ору- 
жие, и Берт почувствовал, что снова может ходить. 

Светофор опять переключился, и вдруг Берт 
услышал, как у него за спиной взревел мотор 
приближающегося автомобиля. Инопланетянин начал 
поворачиваться. 

Берт взялся за ручку двери, когда невидимая 
машина начала отчаянно сигналить. Ее водитель 
поступил так, как нередко поступают многие дру- 
гие: подъезжая к перекрестку, он увидел, что свето- 
фор переключился на зеленый, и нажал на газ; 
автомобиль проскочил перекресток со скоростью 
не меиее шестидесяти миль в час. 

Когда ры клаксон, инопланетянин ко 
повернулся. Возможно, при любых их оя- 
тельствах шофер успел бы свернуть. Но перед его 
глазами возникло лицо чудовища, порождение 
дьявольских кошмаров. 


Мюррей Лейнстер. Космический беглец. 


ГИПОТЕЗА 


Последовал короткий, страшный глухой удар. 
Но гораздо страшнее было то, как тело иноплане- 
тянина отреагироваЛо на этот удар: словно перело- 
милось, начало растягиваться, терять объем, стало 
почти плоским — одежда повисла мешком; его 
немного протащило вперед, и он медленно пова- 
лился на землю. А машина, даже не сбавив скорос- 
ти, помчалась дальше. Берт только успел заметить 
перекошенное от ужаса лицо шофера. 

ут Берт увидел, что футах в десяти от него 
валяется оружие инопланетянина. Тело существа 
приобрело почти правильную яйцеобразную фор- 
му, маска отлетела в сторону. Яйцо набухало; 
Берту показалось, что оно слегка пульсирует. 

незапно существо зашевелилось, просунуло 
щупальце в один из рукавов рубашки... Берта чуть 
было не вывернуло наизнанку. 

Он поднял странный металлический предмет — 
страшное оружие пришельца. 

Судорожно сглотнув, Берт засунул ву ие В 
карман, сел за руль и включил зажигание. Инстин- 
ктивно свернул в сторону, чтобы объехать пульси- 
рующее нечто на асфальте. И вовсе не потому, что 
решил пощадить его. Забрав оружие, Берт и так уже 
не оставлял ему никаких шансов. Просто им овла- 
дело такое сильное отвращение, что он не мог 
заставить себя коснуться этого существа — даже 
колесами машины. 

Берт не мог оторвать глаз от зеркала заднего 
вида. Последнее, что он увидел — существо, отрас- 
тившее уже четыре конечности, покачиваясь, пыта- 
ется приделать маску на прежнее место. 

Берт вдавил педаль газа в пол: он хотел оказаться 
от этого места как можно дальше! Норма не 
проронила за все это время ни слова. 

Теперь, когда они с Нормой остались в машине 
вдвоем, Берт испытывал колоссальное облегчение. 
Правда, Норма по-прежнему не чувствовала ног, а 
использовать оружие инопланетянина даже для 
того чтобы помочь Норме, было слишком опасно. 

— Придется отвезти тебя в больницу, — хмуро 
сказал Берт, — но сначала нам нужно убраться как 
можно дальше отсюда. Инопланетянин лишился 
своего оружия,°`и ему нужно скрываться, но он 
невероятно умен и даже безоружный очень опасен. 

Они мчались по прямому, пустынному шоссе, 
свет фар выхватывал одинокие деревья, растущие 
тут и там по обочине дороги. Впереди замаячили 
холмы. 

Берт достал оружие инопланетянина и в свете 
приборных щитков стал рассматривать. У него не 
оказалось ничего похожего на рукоятку, однако 
инопланетянин каким-то образом весьма эффектив- 
но им пользовался. Оружие было плоским, непра- 
вильной формы, с кнопками на обеих сторонах. 
Кнопки были утоплены в корпусе. Берт понял, что, 
нажимая кнопки в разных комбинациях, можно 
было получать самые разнообразные эффекты: от 
парализующего импульса или мощного теплового 
луча до взрыва, подобного ядериому. Угадать, 
какие именно кнопки нужно нажать, чтобы освобо- 
дить Норму, было практически невозможно. 

Берт спрятал оружие в карман. 

— Как только представится возможность, нужно 
сделать какой-нибудь футляр для этой штуки, что- 
бы случайно не сработала. 

Берт чувствовал себя в относительной безопас- 
ности. Человек ХХ века, оказавшись среди дикарей, 
мнил бы себя королем только до тех пор, пока 
располагал мощным оружием. Если бы его обезору- 
жили, он стал бы прятаться. Берт предполагал, что 
инопланетянин поведет себя именно так. 

Но ведь инопланетянин воспринимает людей как 
мышей или крыс. Вооруженный человек, оказав- 
шись среди разумных крыс, будет чувствовать себя 
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спокойно и уверенно. Лишившись своего оружия, 
он, конечно, потеряет часть уверенности, но и 
прятаться тоже не станет. Он постарается сразу же 
вернуть оружие или сделать новое. 
отя подобные рассуждения были достаточно 

очевидны, Берту они в голову не пришли. Он 
рассчитывал ехать всю ночь и к утру оказаться 
далеко от тех мест, где будет скрываться иноплане- 
тянин. Теперь Берт располагает вещественными 
доказательствами, предъявив которые, сможет рас- 
считывать на доверие и помощь ФБР. У него были 
деньги, добытые пришельцем, и, когда все обстоя- 
тельства ограбления будут тщательно расследова- 
ны, рассказ Берта получит подтверждение. Сож- 
женный грузовик, дыра в сейфе и главный козырь 
— оружие инопланетянина. 

Дрожащим голосом Норма прошептала: 

— Мне кажется, я снова начинаю чувствовать 
ноги. 

От радости Берт чуть не врезался в дерево. Он так 
обрадовался, что даже не заметил того места, где 
инопланетянин поджег грузовик. 


Машина мчалась по шоссе. Какое-то время спус- 
тя Норма поняла, что уже полностью владеет своим 
телом, и решила попробовать пройтись. 

Они остановились у первой же бензоколонки. 
Берт попросил, чтобы залили полный бак, а Норма 
вышла размять ноги. Немного прошлась, а затем, 
вернувшись к машине, остановилась рядом с сидя- 
щим за рулем Бертом. 

— Просто великолепно, — тихо сказала она, — 
я как пьяная, даже голова кружится, — и улыбну- 
лась. — Понимаешь, Берт, после всего того, что с 
нами произошло, мы очень. многое узнали друг о 
друге. И мне очень нравится то, что я узнала о тебе. 

— Нам нужно поесть, — сказал Берт, — и ехать 
дальше. В любом случае, вряд ли мы сможем что- 
нибудь предпринять до утра. 

Он подъехал к ресторанчику, а Норма, которая 
теперь получала удовольствие от того, что снова 
могла двигаться, дошла пешком. Они вошли в 
ресторанчик, улыбаясь друг другу. 

За стойкой сидел по мужчина и читал газету. 
Когда Берт и Норма вошли, он поднял голову, 
прислушиваясь к последним известиям, которые 
передавали по радио. 

— ...вероятно, маньяк, — быстро говорил чей-то 
пронзительный голос, — подошел к служащему 
заправочной станции и напал на него без всякого 
повода. Сломал ему шею и, подойдя к машине, 
водитель которой навел на него пистолет, молние- 
носно схватил руку с пистолетом и с нечеловечес- 
кой силой вытащил водителя из машины через 
окно, потом швырнул его на землю — смерть 
наступила мгновенно. Затем сел за руль, а из 
машины с криками ужаса выскочила жена убитого. 
Преступник поехал на восток. Единственный жи- 
вой свидетель — женщина, чей был убит, — 
настаивает на том, что у маньяка было мертвенно- 
бледное лицо и сверкающие глаза. Теперь он воору- 
‚жен. 

Берт взял побледневшую Норму за руку и быстро 
повел се к выходу. уже вышли наружу, когда 
с той стороны, откуда они приехали, на высокой 
скорости с ревом выскочил автомобиль. Берт, по- 
ложив руку на плечо Нормы, заставил се пригнуть- 
ся. 

— Скорее прячься за машину! — прошептал он. 
— Это он! 

Сквозь стекла своей машины они следили за 
автомобилем, который резко затормозил перед 
ресторанчиком. Инопланетянин. расп л дверцу 
и, не заметив Берта с Нормой, быстро вошел в 
помещение. 


Берт усадил Норму в автомобиль, затем подбе- 
жал к машине, на которой прикатил инопланетя- 
нин, и вытащил ключ зажигания. 

В ресторанчике послышался шум. Толстяк, сидев- 
ший за стойкой, оторвался от сообщения о маньяке 
с белым лицом и глазами вампира и уставился на 
вошедшего зомби с мертвенно-бледным лицом и 
глазами чудовища из преисподней. Нечеловечес- 
ким, мертвым голосом зомби задал вопрос. Толс- 
тяк, словно подавившись собственным языком, 
начал делать судорожные движения руками, как 
будто надеялся, что зомби отправится туда, откуда 
явился, — в ад. Когда чужак двинулся к нему, 
толстяк завопил. 

Берт выжал сцепление. Из ресторана донеслись 
выстрелы. Берт уже выруливал на шоссе, когда 
инопланетянин выскочил из ресторанчика, услы- 
шав шум отъезжающей машины. 


Прошло много времени, и они проехали немало 
миль, прежде чем успокоился настолько, что 
смог нормально говорить. 

— Он гонится за нами! За своим оружием! 

Поворот, который, судя по знаку, нужно было 
проходить со скоростью сорок миль в час, Берт 
преодолел, когда ка спидометра перешла за 
отметку семьдесят. Дальше шоссе шло по прямой, 
и машина понеслась вперед, продолжая набирать 


ско 

Но ма произнесла слабым голосом: 

— Человек в ресторане... 

— Я думаю, — мрачно сказал Берт, — иноплане- 
тянин его убил, а потом захватил какую-нибудь 
другую машину и бросился в погоню. Любой ценой 
ему нужно добраться до нас и завладеть своим 
оружием! 

— Но как... — заикаясь спросила Норма, — к-как 
он узнал?.. 

Берт с горечью сказал: 

— `Он знает все, что знаю я. В любой момент он 
может предугадать, что я буду делать, куда поеду, 
останусь ли на этой дороге или сверну в сторону... 

Автомобиль с ревом летел сквозь ночь. Деревья, 
склоны холмов, поля появлялись и исчезали в свете 


фар. 

 Пошио немало времени, прежде чем далеко 
позади показались огни преследующей машины. 
Иногда огни пропадали, но всякий раз появлялись 
снова. Берт сворачивал на каждой развилке, повн- 
нуясь командам Нормы: «направо», «налево». Вы- 
бор не должеи был зависеть от его воли. 

аянная гонка продолжалась. Они ехали мимо 
стремительной горной речки по узкому извивающе- 
муся шоссе. Деревья, обступившие дорогу с двух 
сторон, затрудняли обзор, но все-таки изредка в 
зеркале заднего вида Берт видел свет фар преследу- 
ющей машины. : 

Дорога, петляя, поднималась вверх, и вскоре они 
подъехали к маленькому городку. Шоссе перегора- 
живал полосатый барьер, на котором висел мигаю- 
щий фоиарь, за барьером стояло несколько машин, 
а поодаль какие-то люди смотрели на дорогу. 
Полицейский жезлом показал, что надо остано- 
виться. Еще двое полицейских, держа руки на поясе, 
подошли к машине с двух сторон и заглянули 
внутрь. Они виимательно всм лись в лица Нор- 
мы и Берта, потом один из них облегченно вздохнул 
и сказал: 

— Движение перекрыто, разыскивается опасный 
преступник. Вам придется задержаться у нас, здесь 
вы будете в безопасности. 

Берт кивнул и поставил машину рядом с другими, 
за р А Норма прошептала: 

— Мы расскажем им?.. 

— Нет, — ответил Берт. — Здесь нам все равно 


никто не поверит. Они живо упрячут нас в сумас- 
шедший дом. Мы можем рассказать все только 
агентам ФБР. 

Берт внимательно посмотрел на людей из других 
машин — они стояли группкой и обменивались 
короткими нервными репликами. Из полицейской 
машины доносились обрывки переговоров по ра- 
ЦИИ. 

Берт взглянул на часы — полтретьего. Он почув- 
ствовал, что замерз. Городок оказался совсем ма- 
леньким: не более двадцати — тридцати домов, два 
магазина. Но здесь сходились сразу две дороги, 
поэтому полицейские его и выбрали. 

— Всем машинам... всем машинам... — услышали 
они взволнованный голос из передатчика патруль- 
ной машины. — Десять минут назад автомобиль, 
движущийся со скоростью восемьдесят миль в час, 
пробил заграждение у города Койтсвилль. Автомо- 
биль потерял управление, врезался в пустое склад- 
ское помещение и загорелся. Сейчас горит все 
здание. Может быть, это был маньяк. Продолжайте 
соблюдать осторожность... ; 

Люди, собравшиеся в кружок, заговорили громч 
и увереннее. 

ремя шло, все ждали новых сообщений. Но 
больше информации не поступило. Все сходились 
на том, что маньяк сгорел вместе с машиной. 
Водители стали проявлять нетерпение. Берт отошел 
в сторону и увидел проволочное заграждение, иду- 
щее вдоль дороги. В одном месте был обрыв — 
кусок проволоки раскачивался на ветру. Тут Берту 
в голову пришла идёя. Сгибая и разгибая проволо- 
ку в одном месте, ему удалось отломать довольно 
длинный кусок — не меньше семи футов. Достав из 
багажника плоскогубцы, он вынул из кармана 
оружие инопланетянина и стал аккуратио, ряд за 
рядом, наматывать на него проволоку. Теперь, 
чтобы добраться до кнопок и привести оружие в 
действие, инопланетянину придется изрядно потру- 
ДИТЬСЯ. 


Маленький городок крепко спал. Семь машин 
ждали разрешения ехать дальше. Судя по перегово- 
рам полицейских, опасность миновала. Скорее все- 
го, маньяк сгорел во время пожара в складском 
помещении. 

Берт был единственным, кто в это не верил. Он 
испытал жестокое потрясение: инопланетянин су- 
мел повторить путь, который он выбрал. Существо 
из космоса знает, как будет р Берт в 
каждой конкретной ситуации. Очевидно, иноплане- 
тянин сделает все, чтобы заполучить свое оружие 
т Значит, его нужно заманить в ловушку. 

‚ хотя он, конечно же, догадывается о намере- 
ниях Берта, на сей раз ему это не поможет! 

— Норма, — спокойно сказал Берт, — ты должна 
придумать план. Хороший или плохой, значения не 
имеет. Но это должен быть твой план. 

Вскоре из патрульной машины вышел полицей- 
ский и направился к заскучавшим автомобилистам. 
Берт пошел вслед за ним и узнал, что огонь удалось 
потушить, а в сгоревшей машине нашли тело чело- 
века ростом более шести футов. Скорее всего, это 
и был маньяк-убийца. Движение по всем дорогам 
разрешено возобновить. 

Берт и Норма вернулись в машину. 

— Там нашли тело человека, — сказал Берт. — 
Значит, это не наш преследователь. Что будем 
делать, Норма? 


Уже светало, и до города, где жили Берт и Норма, 
оставалось миль десять или пятнадцать. По узкому 
шоссе медленно двигалась колонна больших, тяже- 
лых грузовиков. Берт поравнялся с последним и 
вопросительно посмотрел на Норму. Она слегка 
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покачала головой, и Берт занял место в конце 
колонны, не пытаясь ее обогнать. 

— Я чувствую себя так глупо, когда говорю тебе, 
что делать, — сказала Норма. 

— Инопланетянин предвидит любое мое реше- 
ние, но твои действия он предугадать не в состоя- 
нии. Только так мы можем его перехитрить, — 
терпеливо объяснил Берт. 

орма запротестовала: 

— Но мы рискуем жизнью, делая ставку на 
нелогичные действия. 

Берт понимал это, но иного выхода не было. 
Инопланетянин был дьявольски умен и находился в 
безвыходном положении. Он пойдет на любой риск, 
чтобы вернуть свое оружие, без него ему на е 
не выжить! 

рт мрачно произнес: 

— Геперь инопланетянин наверняка изменит свою 
внешность. Он знает, что его нынешний вид вызы- 
вает ужас. 

— Но ведь он не различает цвета! Что он может 
сделать? ь 

— У него есть мои воспоминания, — горько 
возразил Берт. — Он наденет темные очки, раздо- 
будет фальшивую бороду и усы. Готов спорить, что 
в каком-нибудь косметическом салоне ночью раз- 
били витрину, а украли лишь парик манекена. 
Когда я участвовал в любительских спектаклях, 
однажды мне пришлось надевать накладную боро- 
ду!.. Мне кажется, я могу его описать: мягкая, 
глубоко надвинутая на глаза шляпа, длинный плащ, 
борода, темные очки. Палочка или костыль. Впол- 
не безобидный старик... 

Берт юмо смотрел вперед. 
голосе Нормы появилась надежда: 

— Выходит, что он обладает только той инфор- 
мацией, которая известна тебе? И значит, не только 
он может предвидеть каждый твой следующий шаг, 
но и ты в состоянии угадать его намерения! 

Берт задумался, потом его лицо прояснилось: 

ты Ну конечно, ты совершенно права. Попробу- 
ем! 

Наступило утро, и вдалеке показались первые 
высокие здания их родного города. Легкий утрен- 
ний туман висел над асфальтом, немного впереди 
узкая дорога ответвлялась от главного шоссе и 


Неожиданно в 


уходила вправо. Инстинкт подсказал Берту, что по 


основной дороге он быстрее доберется до цели, но 
именно так будет рассуждать и ино етянин. 
Грузовики поехали теперь немного бы ‚ прямо 
по главному шоссе, а Перт. подъехав к развилке, 
свернул направо. Он направился в соседний ма- 
ленький городок, котор находился в двадцати 
милях и который он выбрал именно потому, что 
ранее в нем никогда не бывал. Вряд ли инопланетя- 
нин найдет даже упоминание об этом городке в 
воспоминаниях Берта. 

Они выехали на ЕЕ дорогу, и Берт с 
облегчением нажал на газ. Под ярким утренним 
солнцем зеленые поля вокруг показались Берту 
особенно прекрасными и наполненными жизнью. 


Его действия, объяснял Берт Норме, должны 
быть абсолютно немродуманными — чтобы ино- 
планетянин не смог их разгадать. Они позавтрака- 
ли в придорожном мотеле, все обитатели которого 
еще спали, и только бармен, зевая, хозяйничал за 
стойкой. Они ели не торопясь, хотя на всякий 
случай Берт сел так, чтобы видеть входную дверь и 
иметь хороший обзор из окна. Он поп ручку 
и бумагу и написал, тщательно подбирая слова, 
довольно длинную записку. Когда открылись пер- 
вые магазины, купил большой чемодан, плос- 
кую металлическую коробку, набор грузил для 
рыбной ловли и охотничий нож. Потом сложил 


грузила в металлическую коробку, заехал в первый 
попавшийся на пути гараж, где попросил, чтобы 
ему запаяли коробку. Пока механик запаивал ко- 
робку, Берт открыл багажник, достал оттуда сумку 
с деньгами и уложил ее в новый чемодан. Туда же 
он положил записку. 

отправил тщательно запертый чемодан со 
специальным курьером на междугородном автобу- 
се. Норма молча следила за этими таинственными 
приготовлениями. 

— Теперь, — сказал Берт, когда курьер уехал, — 
нам осталось сделать только одну вещь, но сначала 
мне надо позвонить. 

— Я ничего не понимаю, — проговорила Норма. 

— Самое естественное для меня, — стал объяс- 
нять Берт, — поступать разумно: как только а 
пит утро, я должен был вы отправиться в ФБР, 
чтобы все рассказать и предъявить вещественные 
доказательства. Ведь я не могу рассчитывать, что 
они поверят этой дикой истории и сами приедут ко 
мне. Инопланетянин знает, что я это понимаю, — 
тут Берт усмехнулся, — поэтому он будет поджи- 
дать меня у дверей агентства. Но раз мне известно, 
что он может предугадать мои естественные, разум- 
ные действия, то я стараюсь сбить его с толку. 

сделать одно. 

И Берт поведал ей свой план. Норма всплеснула 


руками. 

— Но это же просто смешно! — запротестовала 
она. — Я никогда в жизни ничего подобного не 
слышала! 


— Ну, теперь-то услышала, — Берт нежно обнял 
ее за плечи. — Пошли. 

Им пришлось немного постоять в очереди. Нор- 
ма продолжала упорствовать, утверждая, что все 
это глупо, но вскоре смирилась. 


Они въехали в родной город, когда уже начало 
смеркаться. Берт несколько раз подолгу разговари- 
вал с агентами ФБР по телефону. Еще ром 
чемодан доставили в ФБР. Его открыли и обнару- 
жили в нем восемнадцать тысяч долларов, похи- 
щенных из банка прошлой ночью. К деньгам при- 
лагалась записка. К тому времени, когда Берт 
позвонил, ФБР страшно заинтересовалось и почти 
готово было поверить в какую-нибудь удивитель- 
ную историю, но то, что они услышали, превзошло 
все их ожидания. Однако рассказ Берта объяснял 
необъяснимое и к тому же подтверждался свиде- 
тельствами полиции из трех разных мест. Утром 
хозяин салона красоты обнаружил, что витрина 
разбита, но исчез лишь парик манекена. В другом 
месте ограбили магазин подержанной одежды. И, 
наконец, пришло сообщение об ограблении магази- 
на ортопедических изделий, из которого украли 
ТОЛЬКО КОСТЫЛЬ. | 

Однако когда химики сообщили о внеземном 
происхождении кусочка пластика, посланного Бер- 
том, потрясение было полнейшим. ФБР начало 
поиски человека — или существа, — отвечающего 
описанию Берта. Но им никого не удалось найти, и 
они начали сомневаться. Однако вскоре произошло 
себытие, убедившее их. Напротив здания, в кото- 
ры находился офис ФБР, располагался отель. 

огда ближе к вечеру горничная зашла в номер к 
одному из постояльцев, она случайно заглянула в 
шкаф и обнаружила там труп другой горничной, из 
утренней смены, со свернутой шеей. Портье описал 
постояльца как сгорбленного бородатого инвалида 
с костылем. 

Видимо, горничная заметила какис-то несоответ- 
ствия во внешности нового постояльца и заплатила 
за свою наблюдательность жизнью... 

Как только Берт въехал в город, на перекрестке 
рядом с ним остановилась машина, водитель кото- 


рой подал Берту условный знак. Инопланетянина 
задержать не удалось. Похоже, что без им 
вряд ли удастся поймать его, а Берта, если честно, 
такая перспектива не сильно вдохновляла. 

В наступающих сумерках Берт ехал к дому, где 
жила Норма. На улицах зажглись фонари, пахло 
ры асфальтом и выхлопными газами. 

и медленно подъехали к дому. Совсем стемне- 
ло, и недалеко от входа, в кустах, Берт мы 
почувствовал, чем увидел, какое-то движение. По 
спине у него пробежал холодок. Но тут из-за кустов 
вышел человек и подал условный знак. По крайней 
мере, один агент ФБР на посту. Берт надеялся, что 
их здесь целая армия. 

Он не ошибся. Они с Нормой вошли в парадную. 
Норма с удивлением посмотрела на нового лифте- 
ра. 

Берт вопросительно глянул на лифтера, тот мол- 
ча кивнул. вышли из лифта, и Берт пошел за 
Нормой к ее квартире. Неожиданно он схватил 
Норму за руку, принюхался и тихо спросил: 

— Это твоя дверь? 

Она, смертельно побледнев, кивнула. Берт раз- 
вернул ее, тихонько подтолкнул, чтобы она отошла 
в сторону. Норма еще в машине отдала сему свой 
ключ. Он вставил ключ в замочную скважину, 
замок негромко щелкнул, и Берт открыл дверь, 
незаметно убрав собачку замка, чтобы дверь не 
захлопнулась, затем потянулся рукой туда, где был 
выключатель. 

Зажегся свет. В гостиной никого не было. Берт и 
Норма вошли, дверь за ними закрылась. Слабый 
незнакомый запах, который Берт почувствовал на 
лестнице, стал сильнее. 

Звук закрывшейся двери послужил для чужака 
сигналом: он тут же вышел из спальни с пистолетом 
в руке. На нем были мягкая черная шляпа и 
длинный плащ. Берт заметил окладистую шелко- 
вистую бороду, но черных очков уже не было. 
Равнодушным, ничего не выражающим голосом 
пришелец произнес: 

— Отдай мое оружие. 

Берту не пришлось разыгрывать удивление. От 
одного только вида инопланетянина все сжалось у 
него внутри. Он медленно сунул руку в карман, 
достал запаянную металлическую коробку и по- 
ложил ее на стол. 

— Я не хотел, чтобы оно случайно сработало, — 


хмуро сказал Берт. 
нопланетянин нетерпеливо схватил коробку. 
Его пластиковые пальцы попытались открыть се, 
но металл не поддавался. Он засунул коробку в 
карман и направился к... 
рт выхватил охотничий нож. Ненависть к 
аку и страх за Норму придали ему мужества. 
нопланетянин замер на месте и равнодушно про- 
изнес: 

— Надо было бы убить тебя. 

Он стал поднимать пистолет. Берт выключил 
свет, оттолкнул Норму в одну сторону, а сам 
отпрыгнул в другую. Пистолет дважды выстрелил, 
а потом Берт услышал, как несколько раз щелкнул 
боек: видимо, кончились патроны. Инопланетянин 
издал злобный, совершенно нечеловеческий звук, и 
тут дверь в квартиру р СПАЗНУлВСЬ и комнату залил 
свет мощных НВ ре 


— Вот он! — закричал Берт. 

Инопланетянин уставился на агентов ФБР. Берт 
почувствовал, как резко усилился отвратительный 
запах. Швырнув в агентов бесполезный пистолет, 
инопланетянин с удивительным проворством мет- 
нулся к окну. Выбив стекло, он полез по пожарной 
лестнице. Агенты бросились за ним. Внизу вспых- 
нули прожекторы, послышались крики, выстрелы, 
треск автоматных очередей, шум падения, новые 
крики, а потом все перекрыл страшный нечелове- 
ческий вопль... 


Человек, вошедший в квартиру, казался серьезно 
больным. В руках он осторожно держал плоскую 
металлическую коробочку. Она была сильно поко- 
режена. 

— Мы нашли ее на крыше, — сказал агент ФБР 
голосом человека, которому долгое время будут 
сниться кошмары. — Одному из агентов он сломал 
руку... Даже когда мы стреляли в него в упор, он все 
пытался открыть эту коробку. Это существо вылез- 
ло из человеческой кожи, как бабочка из кокона, и 
единственное, что его интересовало, — эта короб- 
ка. Что в ней? 

— Я не представляю, как это называется, — 
сообщил Берт. 

— Послушайте! — сказал агент, вытирая пот со 
лба. — Мы ведь не верили вам... Но деньги и труп 
горничной... — Берт вежливо наморщил лоб. Агент 
продолжал: — Это была бомба? почти до нее 
добрался! 

Берт достал из кармана оружие инопланетянина, 
тщательно замотанное проволокой. 

— Нет. Вот его оружие. Обращайтесь с ним 
предельно осторожно. Его нужно отправить в Ва- 
шингтон, в Центр Атомной Энергии. Но сначала 
необходимо рассказать им о происхождении этой 
штуки. 

гент ФБР взял оружие дрожащими руками. 

— Мы расскажем им обо всем... — сказал он 
вдруг севшим голосом. — Обязательно расскажем! 
Боже мой, вы видели когда-нибудь что-либо подо- 
бное? 

— Нет, — сказал Берт. — Не видел. И больше не 
хочу. Слушайте! Я не знаю, как вас зовут, но нельзя 
ли нам поговорить утром? Мы только сегодня 
поженились, и моя жена очень устала. Вы нас 
извините? 

— Да-да, конечно! — сказал агент и пошел к 
двери. — Пока не придут распоряжения из Вашин- 
ггтона, никакой утечки информации, понимаете? 
Никому ни слова! 

— Договорились, — согласился Берт. — Спокой- 
НОЙ НОЧИ. 

— Спокойной ночи, — сказал агент и закрыл за 
собой дверь. Он не мог вспомнить, с каким из двух 
объектов должен обращаться с особой осторож- 
ностью, и не очень ясно представлял себе, что 
инопланетянин мог бы сделать, если бы добрался 
до оружия. Поэтому шел к лифту на цыпочках — 
как человек, у которого в руках атомная бомба. 

Так оно, впрочем, и было. 


Перевел с английского 
Владимир ГОЛЬДИЧ 
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Владимир 
Рогачев 


ВО ЗЛО 
ИЛИ 
ВО БЛАГО? 


еобходимые для 
статьи материалы 
были собраны, 
встречи со специа- 
листами состоялись. 
И тут неожиданно я 
поймал себя на том, 
чтомашинально пов- 
торяю слова одного 
из героев фильма 
«Мертвый сезон», 
сказавшего, пример- 
но, следующее: «Вы 
даже не заметите, 
что это уже нача- 
лось». Он говорил о 
химическом оружии, 
но ведь то же самое 
справедливо и в от- 
ношении психотронного, позволяю- 
щего незаметно, на расстоянии вы- 
зывать у человека те или иные эмо- 
ции, внушать различные мысли, а 
проще говоря, управлять его пове- 
дением. 

Давайте попробуем представить 
себе несколько ситуаций. Например, 
громящая все на своем пути толпа 
поклонников футбольного клуба или 
кровавый бунт в тюрьме с захватом 
заложников. Но вдруг свирепые фа- 
наты или бунтовщики затихают и в 
панике разбегаются или, впав в со- 
стояние эйфории, утрачивают свой 
грозный наступательный пыл. А при- 
чиной столь благополучного исхода 
стали несколько полицейских микро- 
автобусов, напичканных спецаппара- 
турой, чье излучение и заставило бу- 
янов утихомириться. 

Однако, к сожалению, легко пред- 
ставить себе и куда менее благопо- 
лучную картину. Что вы скажете о 
ситуации, когда на каких-нибудь мест- 
ныхвыборах где-то в провинции прак- 
тически все жители вдруг проголосу- 
ют за доселе никому не известного 
кандидата небольшой политической 
группировки, за которой (это-то, ско- 
рее всего, выяснится несколько поз- 
же) стояли или местная мафия, или 
некие экстремисты. А итоги столь 
неожиданного исхода выборов, оказы- 
вается, были уже заранее предопре- 
делены тем, что в нечистоплотные 
руки попала соответствующая техно- 
логия, позволяющая при помощи ра- 
дио, телевидения и некоторыми дру- 
гими способами незримо влиять на 
сознание людей и являющаяся по 
сути тем же самым психотронным 
оружием. 

Вот еще один предположительный 
пример возможного ‚использования 
подобных технологий. Скажем, где-то 
в омываемом водами одного из юж- 
ных морей островном государстве 
вспыхивает региональный конфликт, 
льется кровь, рушится экономика... 
Но вдруг солдаты одной из враждую- 
щих сторон отказываются выполнять 
приказы командиров, бросают оружие 
и в панике покидают позиции. Кон- 
фликт завершен, победитель ликует. 
А вчем причина столь внезапной по- 
беды? тся, состороны моря 


антенны и необычные акустические 
устройства 


Можно подумать, что все это фан- 
тазии, навеянные чтением научной 
фантастики и литературы по пара- 
психологии. Ах, если бы это было так. 
Однако существуют факты, подтвер- 
ждающие не только разработку подо- 
бного оружия, но и его существова- 
ние. 


получили развитие исследования в 
области так называемых нелеталь- 
ных видов оружия (НЛВО). К ним от- 


логические и биотехнологические 


средства. 

По мнению специалистов, наибо- 
лее активно такие работы ведутся в 
США, естественно, без широкого ос- 
вещения. Вместе стем, как сообщал в 
декабре 1993 года журнал «Нью сай- 
ентист», Пентагон выделяет миллио- 
ны долларов на создание НЛВО, с 
помощью которого можно оглушить, 
лишить подвижности или усыпить 
живую силу противника, не уничто- 
жая ее. 

Из всех видов НЛВО нас будут ин- 


Наиболее полно изучено тепловое 
действие относительно мощного СВЧ. 
В зависимости от частоты и мощнос- 


случае возможна смерть. 
Воздействие СВЧ-излучения срав- 
нительно малых мощностей практи- 
чески не изучено. В 70-х годах появ- 
лялись сообщения о так называе- 
мом эффекте радиослышимости, 
когда люди, находящиеся в мощном 
поле вещательных станций, начина- 
ли слышать «внутренние голоса», му- 
зыку ит.д. 


Фе в начале ХХ века было заме- 
чено, что инфразвук может воздей- 
ствовать на организм человека, вы- 
зывая болевые ощущения, состоя- 
ния тревоги, ужаса и даже психичес- 
кого расстройства. Французский уче- 
ный В.Гавро, исследуя влияние ин- 
фразвуковых колебаний на челове- 
ка, пришел к выводу, что части тела 


являются своеобразными «живыми 
резонаторами, настроенными на оп- 
ределенную частоту». (Сердце, на- 
пример, настроено на частоту около 
6 ГЦ, глаз — 40 —100 Гц, голова — 
20 — 30 Гц, руки — 2 — 5 Гц, вести- 
булярный аппарат — 0,5 — 1,3 Гци 
так далее). Оказавшись в зоне дей- 
ствия генбратора инфразвука (©с- 
тественного или искусственного), че- 
ловеческие органы начинают резо- 
нировать, что вызывает болевые и 
другие ощущения. Установлено, что 
инфразвук дезориентиро- 
вать войска противника, вызывать 
приступы рвоты и даже спазмы ки- 
шечника с 
Инфразвуковые колебания малой 
мощности могут стать причиной воз- 
никновения безотчетного чувства 
страха и создавать в толпе панику, 
но при высоких уровнях возможно 
нарушение психомоторных функций 
и возникновение состояния, обычно 
предшествующего эпилептическому 


припадку. 
Инфразвук моло использовать как 
на поле боя, таки для борьбы с улич- 


то он вполне пригоден и против лю- 
дей, находящихся в укрытиях и бое- 
вой технике. 


Фейчас исследуются две концеп- 
ции применения такого оружия: «акус- 
тические лучи» и «акустические за- 
ряды». Предполагается, что «акус- 
тические лучи» будут генерировать- 
ся обычными излучателями, а «акус- 
тические заряды» — принципиаль- 
но новыми средствами. В июне 1992 
года с Калифорнийской ассоциацией 
прикладных и научных исследова- 
ний был заключен годовой контракт 
на разработку высокомощного инф- 
развукового оружия. Ею же были пред- 
приняты попытки создать узконап- 
равленную акустическую «пулю», 
излучаемую антенной в виде пучка 
зкустических импульсов. При доста- 
точной мощности она способна вы- 
зывать временную потерю дееспо- 
собности. Яркое некогерентное из- 
лучение ослепляет и затрудняет 
передвижение. При некоторых зна- 
чениях частоты повторения вспы- 
шек у людей резко ухудшается са- 
мочувствие, наблюдаются явления, 
обычно предшествующие эпилепти- 
ческим припадкам. 

Как сообщал ещев 1992 году жур- 
нал «Авиэйшн уик энд спейс текно- 
лоджии», Лос-Аламосская националь- 
ная лаборатория и некоторые дру- 
гие организации оборонного п 
разрабатывают целый арсенал «не- 
смертоносного» оружия. 

Причем, по словам полковника за- 
паса армии США Джона Александе- 
ра, возглавляющего в лаборатории 


этупрограмму, один изпроектов пред- 
ставляет собой оружие, генерирую- 
щее звуковые колебания такой час- 
тоты и мощности, что на сравни- 
тельно небольшом расстоянии они 
способны разбивать окна, лишать 
подвижности человека и даже пов- 
реждать его внутренние органы. 

Вот, пожалуй, и все, что можно 
сказать об американских работах в 
этом направлении, ведь они ведут- 
ся под грифом «специальный до- 
ступ», означающим более высокий 
уровень секретности, чем «совер- 
шенно секретно». Поэтому и на кон- 
ференцию по НЛВО в ноябре 1993 
года не были допущены ни журна- 
листы, ни представители обществен- 
ности. Александер объясняет это 
таюке тем, что рассекречивание не- 
которых деталей разработок помо- 
жет другим странам создать сред- 
ства противодействия. 


ВВеперь следует остановиться на 
некоторых российских исследовани- 
ях. Очень серьезные слова прозву- 
чали из уст руководителя Института 
компьютерных психотехнологий: «С 
помощью компьютерного психосе- 
мантического анализа мы узнаем, что 
нарушено в психике и почему, и кор- 
ректируем. Мы влезаем в святая свя- 
тых человека — его душу... Мы при- 
думали скальпель для души. Это, ко- 


ред глазами с бешеной скоростью... 
Мозг реагирует на каждый из эти 

символов электрическими потенциа- 
лами, которые руются энце- 
фалографом. Потом компьютер об- 


рабатывает эту информацию и выда- 
ет результаты в виде реконструкции 
картины неосознаваемой психической 
деятельности... Самый сложный и от- 
ветственный момент — это составле- 
ние фабулы, то есть текста внуше- 
ния, который может состоять иногда 
всего из одного слова и длиться 4 или 
7 секунд. Затем фабулу кодируют в 
музыке или шуме, записывают на 
аудиокассету. Главное — это найти 
ключевые слова, которые будут воз- 
действовать на подсознание». Врачи 
хотят помочь людям, пережившим 

стресс в местахвоенныхкон- 
фликтов. Они убеждены, что их мето- 
дика никогда не будет использована 
во вред человеку. 

О другой разработке сообщили 
«Известия». По словам журналиста, 
на определенном этапе авторы от- 
крытия «поняли, что у них в руках 

способ- 


расстояниях воздействовать на кон- 
кретного человека и управлять им. А 
при желании даже убить, приказав 
сердцу остановиться или вызвав об- 
ширное кровоизлияние в мозг». «Ко- 
нечно, это очень сильное и страшное 
оружие, — сообщает газета, — но все 
зависит от того, у кого оно в руках». 


ющем столетии практически нереаль- 
но. Слишком уж это щекотливая и 
закрытая тема. Ясно одно — работы 
в этом направлении ведутся и уже 
приносят вполне конкретные резуль- 
таты. Остановить их или запретить 
невозможно. Несомненно, желающих 
управлять в своих целях разумом 
людейи стать властелином мира най- 
дется немало. Не исключено, что на- 


илучшим решением окажется уста- 


новление международного контроля 
над такими разработками и снятие с 
них всех грифов секретности. 


А «Учитывая разрушительный опыт использования атомной 
энергии в военных и политических целях, и с тем, чтобы предупре- 
дить губительные последствия неконтролируемого использования 
необычных способностей человека, а также устройств и приборов, 
созданных на этой основе, мы обращаемся ко всем ученым, общест- 
венности мира, правительствам и частным организациям, ведущим 


исследования в области биоэнергетики и не 


ычных возможностей 


человеческой психики. Мы призываем заявить о недопустимости — 
в любых возможных случаях — использовать психическую энергию 
человека в каких-либо действиях против человечества и принять на 
себя добровольные обязательства никогда и ни при каких условиях не 
применять такое оружие и подписать международную конвенцию об 


этом». 


Обращение участников международного коллоквиума 
«Новые рубежи экспериментальной медицины и энергия полей». 


Владимир Рогачев. Во зло или во благо? 


Свадьба в Атлантиде 


Первую в мире свадьбу 

в ространстве 
организовала одна из крупных 
компаний индустрии развлечений 
США для своей служащей 
Моники Листон. Законный брак 
был заключен не где-нибудь, 

а в легендарной Атлантиде! 


многочисленные гости и 

журналисты с восторгом 

наблюдали за происходящим 

в киберпространстве при помощи 
проекционного 


специального 
экрана. В заключение церемонии 
невеста и ее жених Хью Джо 


пользователя компьютерами. 


рол ней 


На роль неутомимого 
исследователя Марса юры 
МАЗА прочат... муравья по 

имени Аттилла! Что, впрочем, 


батареи, снабжен двумя 
инфракрасными датчиками 

и видеокамерой: на основе 
полученной от них информации 
процессор робота 
самостоятельно определяет его 
путь. Аттилла предназначен в 
основном для путешествия по 
поверхности планеты, но 
эпизодически (насколько хватит 
запаса энергии в батарейке) 
может обследовать трещины 


университета Миуро Хирофуми 
сконструировал искусственных 
насекомых на основе древнего 
японского искусства «оригами»: 
его пауки, тараканы, бабочки, 
цикады сделаны из цельного 
куска тончайшей силиконовой 
пленки. Моторчиков они не 
имеют, а управляются 
дистанционно за счет 
воздействия на полимер 


способных, как считает 
Хирофуми, произвести 
революционный переворот 


в хирургии! Эти шестиногие 
трехсегментные создания уже 
умеют маршировать гуськом и 
собираться по команде в одной 
точке, а вскоре они смогут, 
внедрившись в тело пациента, 
успешно выполнять роль 
ассистентов хирурга, прочищая 
мельчайшие сосуды. 


Пе 


Недавно известная американская 
компания Неме“-Раскагд 
осуществила идею Брэдбери: 
миниатюрный радиоприемник 
УКВ-диапазона, обладающий 
великолепным звучанием, 
вкладывается прямо в ухо, 

что делает приемник 
необременительным и. приятным 
спутником неспешных прогулок. 
Для тех, кто предпочитает 
активный отдых (скажем, бег 
трусцой или катание на лыжах), 


приемник комплектуется 
надежной клипсой-заушником. 
В комплект входят также 
футляр и вложенные в него 
запасная антенна и батарейки. 


Из ресторана 
на 
с автопилотом 


Согласно замыслу известной 
автомобильной компании 
РеиоеоСИгоеп, на улицы 
Парижа следует 
грандиозный па 


зарезервировать машину на 
любой из конечных станций, 
где между рейсами «тулипы» 


. аатоматически подзаряжают свои 


никвлего-кадмиевыьюе 
аккумуляторы. А для того 

чтобы желеющие могли без 
хлопот прокатиться в режиме 
«автопилот», будет разработана 
система стандартных маршрутов 
и на главных перекрестках 


установят навигационные 
маячки. По расчетам авторов 
проекта, от 50 до ТОО тысяч 


Уникальная дробильная 
установка, разработанная в 
исследовательском центре 


Карлсруэ (Германия) 

в содружестве с российскими 
учеными из Томского 
университета, измельчает 

в тонкодисперсный порошок 
стекло, гранит, карбид кремния, 
бетон, корунд... Исходный 
материал помещают в резервуар 
с водой, куда подаются 
кратковременные электрические 
импульсы напряжением 250 кВ, 
и возникающие в воде ударные 
волны разламывают его по 
границам зерен. Оригинальный 
метод открывает возможность 
рециклирования твердых 
материалов и особенно хорош 


стерилизации медицинских 
инструментов! 


экспериментальные 
военные игры на полигоне 
Форт-Беннинг (США), остался 
весьма доволен действиями 
экипированных согласно 


на поле боя, солдат обычно 
видит от силы двух-трех своих 
товари ; 

а где находятся и что делают 
все остальные, не имеет 
представления, — 
прокомментировал он. — 
Компьютеры радикально меняют 
ситуацию и по сути становятся 
новым грозным оружием». 
Дейстеительно, на 
вмонтированный в специальный 
окуляр-дисплей проецируется 
карта района боевых действий, 
где показано местоположение 
всех членов действующей 
команды. На защитном шлеме 
и прицелах индивидуального 
оружия установлены телека 
передающие изображения в 
главный компьютер 
боекомплекса Ою ед Зоююг, 
а тот объединен в общую сеть 
с компьютерами остальных 
пехотинцев. 

В дальнейшем предполагается 
связать компьютерную сеть 
пехоты с танками, вертолетами, 
наблюдательными пунктами и, 
разумеется, командными 
постами: имея перед глазами 
полную картину расстановки 


. сил, старшие офицеры получат 
возможность 


бе Фо 


`/ —\ М) 
бака 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


Леонид Кудрявцев 
Вальхалла 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


мире нет ни одной вещи, которую 
можно было бы познать до конца, — 
сказал белый крокодил и поудобнее уселся в кресле. 

— Не согласен, — возразил я и, придвинувшись к 
камину ближе, пригубил вино из хрустального бока- 
ла. — Вещи, о которых известно все, попадаются 
буквально на каждом шагу. Что ты, например, 


‘скажешь о биноме Ньютона или яблочном пироге? 


— Значит, ты утверждаешь, будто они познаны до 
конца? — Крокодил приподнялся и взял с каминной 
полки гаванскую сигару. Повертев ее в лапах, он 
слегка улыбнулся, продемонстрировав ослепительной 
белизны зубы. — А как насчет магии чисел? Кто знает, 
может быть, бином Ньютона, кроме всего прочего, 
является еще и колдовской формулой, например, даю- 
щей возможность летать как птица? Яблочный пирог? 
Безусловно, каждая хозяйка знает, как его испечь, но 
скажи-ка мне, почему половина человечества от него 
без ума, а другая терпеть его ие может? 

охоже, этот спор, едва начавшись, был мною 
проигран. Оставалось прибегнуть к последнему аргу- 
менту. 

— Все это слова! Где доказательства? 

— Реальные доказательства? — белый крокодил 
клацнул зубами. — А не хочешь ли ты, мой друг, 
нспытать их на себе? 

Взяв серебряный колокольчик, крокодил позвонил. 

Тотчас же явился слуга — здоровенного роста, 
трехголовый и шестирукий хахрахх — и принес 
небольшой плоский ящичек. Поставив его на низкий 
украшенный великолепной резьбой столик, он уда- 
лился. 

Белый крокодил встал, не спеша подошел к ящику 
и стал подкручивать вернеры, нажимать какие-то 
кнопки. Наконец он развернул ящик на сто восемь- 
десят градусов и бросил на меня лукавый взгляд. 

— Вот, — сказал он. — Этот прибор я изобрел 
совсем недавно. Итак, как насчет путешествия в 
другое измерение? 

— Согласен, — проговорил я. 

Крокодил нажал красную кнопку, расположенную 
на крышке аппарата... 


Над головой у меня было Но небо. Звали 
меня Танарис, и я пребывал в Вальхалле. Кстати 
сказать, здесь было довольно холодно, но я привык 
не обращать внимания на холод. 

Я сидел на большом камне, наполовину закрывав- 
шем вход в пещеру старика Минотавра, и задумчиво 
чистил огненное копье. Оно было у меня уже давно, 
с тех самых пор как я попал в Вальхаллу, но все 
равно каждый раз, разбирая и вновь собирая его, я 
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не мог не полюбоваться изящными очертаниями, 
красотой, которая возможна только у доведенного 
до совершенства оружия. 

Уверенно и четко я собрал копье и прицелился в 
паривших над железным замком гарпий. 

‚ а ведь их сейчас вполне можно срезать! Вот 
только зачем?.. 

Я опустил копье и задумчиво огляделся. 

Ни души, только возле гранитной пещеры, располо- 
женной неподалеку от железного замка, суетились 
злобные карлики. с этими можно было и повое- 
вать, просто так, без всякой причины. Только больно 
уж далеко они находились. Мне почему-то казалось, 
что хорошая драка найдет меня прямо здесь. 

Так оно и получилось. 

Не прошло и пары минут, как из ближайшей к 
пещере скалы выскочил Хармод. Видимо, он отмахал 
порядочный кусок через сквозной переход, потому что 
сразу же остановился и подслеповато заморгал глаза- 
ми, дожидаясь, когда они привыкнут к свету. 

Этим просто нельзя было не воспользоваться. 

Я направил на Хармода огненное копье и выстре- 
лил. Сгусток пламени попал Хармоду прямо в грудь 
и прожег в ней аккуратное, размером с кокосовый 
орех отверстие. Тот рухнул как подкошенный. 

Я довольно погладил огненное копье. Нет, все- 
таки оружие просто великолепное! 

Эх, если бы иметь такое там, на Земле... 

Для этого надо не так уж много — убить выворо- 
тня. Правда, говорят, в последнее время выворотии 
пошли заколдованные. 

Вот теперь вполне можно расслабиться. Теперь 
есть полная уверенность, что в ближайшие полчаса 
мне ничто не угрожает. 

Взглянув вверх, я несколько мгновений любовался 
летевшим по небу косяком золотистых рыб, очень 
о выглядевших на серебряном фоне. 

де-то там, в этом небе, на своем троне сидит 
Один, первый и главный ас, сын Бора и Бестлы, дочери 
великана Бельторна, муж Фригг и отец других богов 
из рода асов, хозяин Вальхаллы. 

«Взглянуть бы на него хотя бы одним глазком... — 
подумал я. — Впрочем, здесь это вполне возможно. 
Просто надо показать себя еще более отважным и 
умелым воином, доказать, что ты лучше всех, попав- 
ших в Вальхаллу, и тогда!..» 

Я мечтательно вздохнул и погладил огненное копьс. 

Косяк рыб уже улетел. Небо было чистым, и 
только молнии... Молнии! Ну да, молнии в небе 
теперь сверкали не переставая. Знак того, что здесь, 
в Вальхалле, снова появился выворотень. Началось 
время охоты, настоящей охоты. 

«Только бы выворотень попался ловкий, сильный, 
хитрый и не заколдованный», — как заклинание 
повторял я про себя, пробираясь в глубь пещеры 
старика Минотавра, к сквозному переходу. 

тарик Минотавр неуклюже пе пил с ноги на 
ногу и плюнул в меня серной кислотой, что являлось 
верхом непочтительности. Я увернулся от едкой 

ии покачал головой. 

онечно, можно было бы в Минотавра и паль- 
нуть, Вот только сейчас важнее всего как можно 
скорее включиться в охоту за выворотнем. Судьба 
предоставила мне шанс, и упускать его не стоило. 
<< Наконец я достиг сквозного перехода и прыгнул в 
него. Сделал я это несколько поспешно. На выходе 
меня ощутимо тряхнуло, да так, что, казалось, 
мышцы на руках и ногах завязались узлом. 

Убедившись, что я оказался именно в железном 
замке, я юркнул за ближайшую колонну, украшен- 
ную причудливым орнаментом. 

Замок был погружен в полутьму, и только в 
некоторых местах се разрезали проникавшие сквозь 
узкие окна лучи света, в которых плясали золотис- 
тые пылинки. Под потолком кружились, щелкали 
когтями и противно орали гарпии. Похоже, они 
тоже решили устроить охоту на выворотня. 

Он появился со стороны главного входа, как яи 


рассчитывал. Шел настороженно, то и дело останав- 
ливаясь и поводя из стороны в сторону стволом 
своего оружия. Я попытался прикинуть, как оно 
действует, но тотчас же бросил это глупое занятие. 
Неважно, главное — реакция. 

А уж на свою реакцию я пожаловаться не мог. 

Приглядевшись, я понял, что этот выворотень 
отличается от тех, с кем мне доводилось сталкивать- 
ся. Конечно, лицо у него было такое же, как иу них, 
плоское, словно сплюснутое, абсолютно неподвиж- 
ное, мощный торс, серебристый, без малейших укра- 
шений, комбинезон, но все же... Он был другой, это 
я почувствовал сразу. И еще, он не был окружен 
зеленоватым защитным нимбом колдовства. Это 
вселяло надежду. 

Спрятавшись за колонной, я решил подождать 
того момента, когда выворотень выйдет в центр 
замка, к заброшенному фонтану. Опыт мне Подска- 
зывал, что там этого выворотня прикончить будет 


го о удобнее. 

Меня опередили гарпии. Одна за другой, вытянув 
вооруженные ыми когтями лапы, они ринулись 
вниз. Просто и затей. 

«Ну-ну! — подумал я, осторожно выглядывая из- 
за колонны. — Тут-то вы, похоже, нарвались! Подо- 
бный номер с этим выворотнем не пройдет!» 

И оказался прав. 

Выворотень среагировал мгновенно. Он вскинул 
свое оружие, из ствола вырвалось около десятка 
стрел со взрывающимися головками. На мозаичный 
пол железного замка посыпались пух и перья... А 
выворотень уже оглядывался по сторонам, готовый 
отразить нападение очередного врага. 

прикинул: на гарпий он потратил не более 
секунды. Впечатляюще... Ну да ничего, надо только 
выждать удобный момент. 

Слева от меня послышался тихий шорох. Посмот- 
рев в ту сторону, я увидел Хармода. Тот крался к 
выворотню, сжимая в руках вибролучемет. Судя по 
всему, он хотел перехватить его до того как против- 
ник окажется в центре зала. Останавливать Хармода 
было поздно. 

Наши глаза встретились, и Хармод показал мне 
ЯЗЫК. 

«Ну-ну, — угрюмо подумал я. — Давай, давай, 
посмотрим, что у тебя выйдет. Клянусь Одином, ты 
по шь хорошую оплеуху!» 
рмод продвинулся вперед еще на десяток шагов, 
а потом, издав воинственный клич, выскочил на- 
чу выворотню и полоснул его вибролучом. 

Да только все это было совершенно напрасно. 

Выворотень успел сделать шаг в сторону, так что 
вибролуч пролетел мимо, и саданул в ответ из своего 
оружия. 

Я выглянул из-за колонны, бросил взгляд на то, 
что осталось от Хармода, и сейчас же спрятался 
обратно. 

еперь это была только моя охота. 

А выворотень уже приближался к центру зала. Он 
двигался все так же неторопливо, готовый в любую 
секунду пустить в ход оружие. 

ще немного... совсем немного... сще один шаг... 


Пора. 

Я иачал стрелять, едва выскочив из-за колонны, 
еще толком не прицелившись, рассчитывая, что 
выворотень метнется в сторону и неминуемо встре- 
тится хотя бы с одним из выпущенных мною огнен- 
ных Е И ошибся. Он просто опустился на 
колено. Ни один из огненных шаров не попал в цель, 
а сам выворотень совершенно хладнокровно, пер- 
вым же выстрелом отправил меня в безвременье... 


Огненная бездна ревела мне в уши громоподобный 
похоронный марш, и бесконечность, словно огромная 
корова, облизывала меня шершавым, приносившим 
нестерпимую боль языком, с каждым мгновением 
уничтожая мое сознание, истребляя мою сущность, 
низвергая меня в пустоту до тех пор, пока от меня не 


осталось совсем ничего, пока я окончательно не исчез. 
Это было почти наслаждением — раствориться, исчез- 
нуть, избавиться от осознания своего поражения... 

..Поражения? Ну, это мы еще посмотрим! 

Я плавал в пустоте безвременья. Конечно, из него 
вскоре придется вернуться. Значит, думать надо 
сейчас, потом на это времени не будет. 

Прежде всего, ничего страшного не случилось. Я 
проиграл всего лишь первое ристалище. В сле 
щий раз охотников будет значительно больше. Ста- 
ло быть, мне придется состязаться в ловкости и 
реакции не только с выворотнем. С другой стороны, 
новые охотники пока не представляют, с кем им 
придется сражаться, а я уже знаю. Это мое преиму- 
щество, и его надо использовать. Как? 

Тут время моего пребывания в безвременье окон- 
чилось, и меня выкинуло в Вальхаллу. 

Новым ристалищем оказалась гранитная пещера. 

Ее стены были украшены гребенками сталактитов, 
сталагмитов и потеками известняка. Кроме того, в 
стенах имелись ниши, которые буквально кишели 
гигантскими пауками, ядовитыми сороконожками и 
очень неприятными слизняками. Время от времени 
пещеру сотрясали подземные толчки и тогда весь этот 
«зоопарк» начинал суетиться, бестолково размахивая 
лапками и плюясь противными зелеными струйками. 

Удостоверившись, что огненное копье в моих 
руках готово к бою, я осторожно двинулся к началу 
пещеры, туда, где она превращалась в большой зал. 
Выжидать я теперь не собирался. Нападение, и 
только нападение! 

Судя по доносившейся со стороны зала пальбе, 
выворотень был уже там. Понятное дело, все находив- 
шиеся на тот момент в пещере охотники, а также 
злобные карлики бросились на него, и теперь выворо- 
тень отправлял их в безвременье буквально толпами. 

Из ниши, мимо которой я проходил, высунулся 
было гигантский паук, но, отведав огненного копья, 
тут же спрятался обратно. 

Преодолев большую часть пещеры, я вдруг заме- 
тил, что по ее противоположной стороне, под при- 
крытием сталактитов, кто-то крадется. Ну конечно, 
старый приятель Хармод! 

— Привет, Танарис! — крикнул он. 

Я кинул на него озабоченный взгляд. Счет пока 
был в мою пользу, и Хармод мог поддаться искуше- 
нию сравнять его прямо сейчас. Занявшись друг 
другом, мы могли упустить выворотня. 

— Привет! — крикнул я ему. — Я готов заключить 
временное перемирие. Идет? 

— Хорошо, — немного подумав, ответил Хармод. 
— Пусть будет так! Но учти, в тот миг, когда мы 
расправимся с выворотнем, оно закоичится. 

— Согласен! 

Продолжая продвигаться каждый по своей сторо- 
не пер мы свернули за угол. Перед нами возник 
главный зал. В центре его валялось множество 
пустых оболочек, оставшихся от нападавших на 
выворотня охотников. 

А где же он сам? 

Я бросил взгляд в сторону Хармода. Лицо у него 
было удивленное. 

В следующую секунду выворотень, прятавшийся 
за ближайшей кучей пустых оболочек, вскочил и 
срезал нас одной очередью... 


Я пытался подстрелить выворотня то в одиночку, 
то на пару с Хармодом, то в куче с другими 
охотниками и каждый раз неизбежно оказывался в 
безвременье. В конце концов это стало походить на 
некую каруселв. Грозный Лес — безвременье, Ги- 
бельная Поляна — безвременье, Туманные Горы — 
опять безвременьсе. 

Выворотень вышибал меия с ристалищ раз за 
разом, разгадывая все НЫ и ловушки, неизмен- 
но обгоняя в реакции. Жармоду приходилось еще 
хуже. Тот был менее осторожен и, похоже, большую 
часть охоты проводил в безвременье, выныривая из 
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него только лишь для того, чтобы в очередной раз 
получить дырку в животе или груди. 

— Бред какой-то, — сказал он мне, когда мы 
оказались в очередной раз рядом. — Такого я не видел 
с тех самых пор, когда еще там, в настоящей жизни, 
центурию, в которой я тогда служил, выслали в 
погоню за отрядом варваров. Великие боги! Мы 
преследовали этот на протяжении семи дней и к 
тому времени, когда сообразили, что ввязались в 
безнадежное дело, потеряли больше половины людей. 
Вся эта погоня запомнилась мне как бесконечная 
череда засад, отравленных колодцев, ловушек и ноч- 
ных нападений 


— Тогда-то тебя и ухлопали, — мрачно сказал я. 

— Нет, — промолвил Хармод, — это произошло 
несколько позднее. А виной всему был наш упрямый, 
как осел, командир. Он совершенно не умел выби- 
рать место для лагеря. Кстати, сюда, в Вальхаллу, он 
не попал. 

— Ну еще бы, — пробормотал я. 

После этого мы попытались напасть на выворотня 
одновременно с двух сторон и в результате с полу- 
ие валом оказались в ременьсе. 

Проклятом Ущелье удача нам, казалось, нако- 
нец-то улыбнулась. Выворотень не успел пополнить 
запас стрел. рянув духом, мы пошли на него 
почти не таясь и быстро выяснили, что он, оказыва- 
ется, умеет метать ножи не хуже, чем Тор свой молот. 

После этого что-то в нас сломалось. Конечно, мы 
и не отказаться от охоты — в Вальхаллу 
попадают только те, кто идет до конца, но в глубине 
души каждый из нас знал, что Этот выворотень нам 
не по зубам. . 

Мы попробовали сразить сго еще в нескольких 
ристалищах, а потом оказалось, что осталась только 
одна Огненная Дорога. 

Все правильно, она была последним ристалищем. 
Окончательной битвой. 

Из безвременья мы вынырнули в самом конце 
Дороги, там, где она заканчивалась Последней Грани- 
цей — здоровенными, богато украшенными воротами, 
за которыми клубился непроходимый для нас рубино- 
вого цвета На воротах была надпись на 
незнакомом мне языке. Бросив на нее взгляд, я попы- 
тался — наверное, уже раз в тридцатый — прикинуть, 
что она означает, и, конечно же, не смог. 

— Ты мне надоел, — сказал Хармод. 

Похоже, нервы у него сдавали. 

— Это твои трудности, — пробормотал я и, пожав 
плечами, стал вглядываться в раскинувшееся перед 
нами кружево Огненной Дороги. Она петляла, вы- 
пускала отростки, которые раздваивались, перепле- 
тались, взмывали вверх. 

Где-то там, отбиваясь от грифонов, шел к Послед- 
ней Границе выворотень. Наверняка он не знал, что 
здесь сего ждем мы и справиться с нами будет 

уднее, чем с какими-то жалкими грифонами. Тем 

лее что позиция у нас была просто идеальной. 

Огненная Дорога не очень широкая, и спрятаться на 
ней негде. Как только выворотень покажется на глаза, 
мы начнем стрелять и обязательно его прикончим. Вот 
и все! Теперь оставалось только немного подождать. 

Я еще раз посмотрел на авшийся перед 
нами открытый участок Дороги, поудобнее взял 
огненное копье и тяжело вздохнул. 

У меня было ощущение, что выворотень все-таки 
может что-то придумать. 

— Я убью его первым, — мрачно сказал Хармод. 

Я не ответил. Иногда мне кажется, что Хармод 
попал в Вальхаллу по недоразумению. 

Мы молчали, думая с своем. И вдруг я 
понял, как нас может переиграть выворотень. 

— Вверх, посмотри вверх! — крикнул я Хармоду. 

Но выворотень опередил нас и туг. Взглянув 
вверх, я увидел его голову, высовывавшуюся из-за 
края витка Огненной Дороги. Оружие выворотня 
было нацелено на нас, и, увидев, что его заметили, 


он тут же начал стрелять... 
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ра 
тавра. Тот ревел, видимо, на волю. На боль- 
шом камне сидел Хармод. 
глядя на над железным замком га 

— Ничего, — сказал мне Хармод, — в следующий 
раз мы покажем! Мы такое у ИМ... 

— Это точно. Это уж обязательно. В следующий 
раз выворотень от нас не уйдет. 

— Знаешь, о чем я ал, когда был там, в 
безвременье? — спросил Хармод. 

— Нет, — честно признался я. 

— Мне бы хотелось знать: а у них, выворотней, 
есть своя Вальхалла? Не может быть, чтобы ее не 
было. Куда-то же они уходят? 

Я посмотрел на камень, наполовину закрывавший 
вход в пещеру старика Минотавра. 

Когда начнется следующая охота, его надо будет 
откатить в сторону, чтобы Минотавр смог выбрать- 
ся наружу. Мы натравим сего на выворотия. Кто 
знает, а вдруг это поможет нам выиграть? 

И еще я все пытался понять, что означает надпись 
на воротах Последней Границы. 

Как же она выглядела 


МОЛЧА 


— Вот это да! — Е сказал я. 

— Угу, — кивнул крокодил и взял с 
каминной полки очередную сигару. 

— Но не хочешь ли ты сказать, что с помощью 
этого аппарата обнаружил настоящую Вальхаллу, 
которой до сих пор правит бог викингов Один и где 
по сей момент воюют воины древности? 

— О, совсем нет, — улыбнулся белый крокодил. — 
Получается, ты все же не понял надпись. 

— Какую? — спросил я. 

— На воротах Последней Границы! Ну же, 
вспоминай. Гак она показалась тебе бессмыслицей. 
А сейчас? «САМЕ ОУЕК*». 

Я схватился за голову: 

— Ну конечно! 

Мысль о том, что все объясняется так просто, 
заставила меня облегченно вздохнуть. 

— Ты зря радуешься, — пробормотал крокодил. — 
Совсем зря. Представь, что получается... Вы, люди, 
создаете компьютерные игры для того, чтобы в них 
играли ваши дети. Но эти игры, оказывается, явля- 
ются самыми настоящими мирами, населенными 
мыслящими существами. Не это ли доказательство 
моего тезиса о том, что нет ни одной вещи, которую 
можно познать до конца? 

— Допустим, — неохотно согласился я. — Впро- 
чем, сейчас меня интересует другое. Как вступить в 
контакт с миром компьютерных игр? Неужели с 
помощью твоего прибора это нельзя сделать? 

— Увы, нельзя, — ответил крокодил и захрустел 
сигарой. — Может быть, потом, когда я его усовер- 
шенствую... Лично мне интересно другое. С некото- 

ых пор, а точнее, с тех пор как я побывал в 
халле, меня мучает один вопрос. 

— Какой же? — спросил я. 

— Какой? 

Крокодил неторопливо встал из кресла и стал 
вышагивать по комнате, то удаляясь, то вновь 
приближаясь к камину, похрустывая сигарой с очень 
задумчивым видом. Наконец он направился к одно- 
му из окон и, остановившись возле него, долго 
втлядывался в расстилавшуюся за ним ночную тем- 
ноту, словно увидел в ней что-то необычное. 

уже начал ять терпение, когда он, наконец, 
отошел от окна. овившись рядом с моим крес- 
лом, он внимательно заглянул мне в глаза и спросил: 

— Скажи, а не приходилось ли тебе в самых 
неожиданных местах случайно обнаруживать надпи- 
си на незнакомом языке, которые казались совер- 
шенно бессмысленными... | 


®* «Игра окомчена» — мадпись, которая появляется в конце 
компьютерной игры. 


Кирилл 
Королев 


ЗДРАВСТВУЙТЕ, 
ТОВАРИЩ 
МОНТЕСУМА! 


аиболее часто встре- 
чается деление на 
игры аркадные («бе- 
галки-стрелялки»), 
логические, стратеги- 
ческие, приключен- 
ческие и спортивные. 
Однако границы меж- 
ду играми двух кате- 
горий нередко на- 
столько размыты, что 
одна и та же игра мо- 
жет относиться, ска- 
жем, и к стратегичес- 
ким, ик аркадным — 
например, «Боги», где 
нужно и вовремя на- 
жимать на клавиши, и 
хорошо ориентиро- 
ваться в подземных 
лабиринтах, чтобы не 
выйти невзначай куда-нибудь не туда... 

Мне больше импонирует иная клас- 
сификация — когда все игры делятся 
на ролевые и, так сказать, «пассив- 
ные». В последнем случае играющий 
просто-напросто следует жестко задан- 
ному сюжету, причем «каждый шаг в 
сторону» (помните эту песню Галича?) 
означает смерть персонажа. Взять хотя 
бы весьма популярного «Принца» т 
сюжету которого, кстати говоря, В. 
левин написал когда-то повесть «Принц 
Госплана»): герой должен выбраться 
изподземного лабиринта и спасти прин- 
цессу. Любое неосторожное движение 
игрока ведет к тому, что симпатичный 
мультяшный принц либо напарывает- 
ся на меч стражника, либо падает в 
провал, на дне которого торчат острые 
пики, и все приходится начинать снача- 
ла. В ролевой же игре дело обстоит 
иначе. Здесь строится модель (как мож- 
но более подробная и реальная) вооб- 
ражаемого мира, то есть ролевая игра 
представляет собой нечто вроде сту- 
пеньки к виртуальной реальности. Ро- 
левая игра, как в «живом» (те же «хоб- 
битские игрища»), так и в компьютер- 
ном варианте, позволяет игроку актив- 
но влиять `на ход событий. Игрок выби- 
рает себе какого-либо персонажа, ко- 
торый становится как бы его воплоще- 
нием в воображаемом мире, а дальше 
начинается игра, причем сюжет может 
развиваться совершенно непредсказу- 
емо 


Строить миры, разумеется, гораздо 
более интересно, чем колотить паль- 
цами по клавишам, поэтому в дальней- 
шем речь пойдет исключительно о ро- 


левых т 

РОЛЕВЫЕ ИГРЫ подразделяются на 
управленческие («Сим-Сити», «Посе- 
ленцы», «Луна-парк»), тактические 
(«Полководцых», « славы»), стра- 
тегические («НЛО»-1и-2, «Повелитель 
Ориона», «Верховный маг»). А если 
сосредоточиться на жанровой принад- 
лежности, можно выделить игры науч- 
но-фантастические и фэнтезийнью. К 
слову, нет, наверное, ничего удивитель- 
ного в том, что авторы компьютерных 
игр чаще всего используют фантасти- 
ческие сюжеты: по сути дела, игра — 
тот же самый уход от реальности, а 
фантастику многие называют литера- 
турой «эскапистской». я 

Между прочим, многие компьютер- 
ные игры как бы «дополняют» научную 
ее добавляют, если хотите, 
колорит. К примеру, прочитав какой- 
нибудь роман о путешествиях и войнах 
во времени, почему бы не поиграть в 


«Проект «Странник», где отряд темпо- 
ральных коммандос устраняет различ- 
ные временные аномалии? Тем 
эта игра отличается великолепной гра- 
фикой и видеорядом, так что играя в 
нее, легко вообразить, что очутился 


каким-то зом в одном из миров, 
описанных П. Андерсоном в «Патруле 
времени». 


Если уж на то пошло, компьютерная 
игра подчас захватывает сильнее, чем 
книта — очевидно, в силу своей на- 
глядности. При общении с компьюте- 
ром возникает нечто вроде «контакта» 
(внаучно-фантастическом смысле это- 
го слова), реальность соприкасается с 
иллюзией, псевдореальностью, в кото- 
рую игрок, что называется, уходит. И 
чем человек азартнее, тем глубже он 
погружается в иное измерение: начи- 
нает переживать не только за себя — 
что у него ничего толком в игре не 
получается, — но и за персонажей. 
Помнится, в игре «НЛО»-1, где нужно 
сражаться с терроризирующими Зем- 
лю инопланетянами, я какое-то время 
спустя лишился всех восьмерых де- 
сантников, с которыми начинал игру. 
Откровенно говоря, было жутко обид- 
но, словно они жили и погибли на са- 


мом деле. 
ПОМИМО ИГР с оригинальной фа- 
булой, существуют и такие, сюжеты ко- 
торых основаны на литературных про- 
изведениях. Прежде всего это «Дюна», 
по одноименному роману Фрэнка Хер- 
берта. На сегодняшний день существу- 
ют две части этой игры — но 
«Дюна» и «Дюна-2: Создание динас- 
тии». Первая часть во многом повторя- 
ют сюжет романа — тут и песчаные 
черви, и Атридесы с Харконеннами; во 
второй же появляются некие Ордосы, 
враждующие с теми и другими и стре- 
мящиеся покорить планету Арракис с 
ее запасами спайса. Кроме того, можно 
упомянуть игру «Сотрапюпз о! Хап» 
поодноименному сериалу Пирса Энто- 
ни и трилогию «Властелин Колец». Да- 
да, вы не ошиблись — эта игровая 
трилогия основана на знаменитой кни- 
ге Дж. Р. Р. Толкина. Пока вышли две 
части, которые называются, естествен- 
но, «Хранители» и «Две твердыни»; 
вот-вот должна появиться и третья — 
«Возвращение короля». Правда, хочу 
предупредить поклонников Толкина: 
игры вас наверняка несколько 
разочарует. Однако каждый изнас пред- 

ставляет его страну по-своему. 
Существуют таюке игры по фильмам 
— в частности, по «Звездному Пути» 
игра так и называется — «Э‘аг Тгек»). 
дополнение кэтой игре предлагается 
набор звуковых эффектов и межсю- 
жетных видеороликов. И уж, конечно, 
разработчики компьютерных игр не 
могли обойти вниманием один из са- 
мых известных и наиболее кассовых 
киносериалов — «Звездные войны». 
По его мотивам создано сразу три игры 
— «Хупо», где игроку предстоит по- 
пробовать силы в качестве пилота кос- 
мического истребителя повстанцев; 
«Истребитель», в котором все меняет- 
ся с точностью до наоборот. — теперь 
нужно сражаться на стороне Империи и 
Дарта Вейдера, и «Нападение повстан- 
цев» — игра основана на мультиме- 
диа-технологии, то есть о графике и 
звуке можно говорить исключительно в 
превосходной степени, а чтобы изло- 
жить сюжет, достаточно вспомнить 
фразу из популярной песни 70-х годов: 
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Кирилл Королев. Здравствуйте, товарищ Монтесума! 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


«И вновь продолжается бой...» В об- 


ХОРОШИХ Ф ФАНТАСТИЧЕСКИХ игр 
очень много, но лично я отдаю пред- 
почтение « 


ратором Галактики. Что называется, 
просто и со вкусом. Пятеро противни- 


но развивать науку и производство, на- 
лаживать контакты с соседями, кото- 
рые, как правило, реагируют на твои 
предложения следующим образом: 
«Император такой-то, ты что, принима- 
ешь нас за идиотов ?»; надо разрабаты- 


колорит игре придают С 
галактических ногостей (СГН): диктор- 
робот о ых 


тивников до единого (в этом случае 
диктор СГН всплескивает металличес- 


кими руками и со вздохом произносит: 
«О Боже тиран!»), либо по- 
бедить на Императора Галак- 


тики (тут все зависит от взаимоотноше- 
ний сдр расами, от того, кто поль- 


. К примеру, люди — ве- 


любые планеты с любой атмосферой, 
алкари являются замечательными пи- 
лотами, с дарлоками никто не ит- 
ся в шпионаже, и так — ловом, 
все весьмап 

О ОбОПЛНО И СПОСОбБО у поь 


которая называется «Рекс Небьюлар и 
космический изменитель пола». Рекс 
Небьюлар — авантюрист, временно 
оказавшийся на мели. Поэтому он со- 
глашается добыть с некоей планеты 

‚ за что ему обещана 
награда в 7 


Награда В 75000 галаитических кради. 


ют аппарат под названием 
Пола, который и впрямь изменяет на 
время пол человека. и 


рать а собств уро. Ира 


оснащена текстовым инт 
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торый можно настроить как на «при- 
личный», так и на «езрослый» вариан- 
ты — последние различаются со- 
ЧНОСТЬЮ И языка. Вдоба- 
вок, игра выделяется среди прочих ве- 
ликолепной анимацией — движения 

абсолютно естественны, 
как в диснеевских или старых отечес- 


а 
и те, в которых фэнтези ис- 
пользуется только для антуража. Как, 
скажем, в «Гэбриеле Найте», сюжет 
которого связан с гаитянской религией 
вуду, или в «Золотом топоре», который 
представляет собой типичную аркаду, 

но с фэнтезийными 
гномами, троллями, великанами. Ачис- 
то фэнтезийные игры можно разделить 
о по дела, сказочные 
и взрослые. К первым относятся 
«Гоблины» (все три части), «Ткацкий 
станок», развитие сюжета в котором 
Чайкоеского, 


сопровождается 
«Кирандия» (тоже три части), «Саймон- 
волшебник»; эти игры, пожалуй, наибо- 
лее известны. Ко второй категории при- 
надлежит, прежде всего, сериал «Уль- 
тима», а таюке «Верховный маг», «От- 


брасывающий тень», «Легионы тьмы» 


Кринна», «Чародей», «Драконы» и так 
далее. Кстати сказать, существует и 
ряд книг, которые являются литератур- 
ными вариациями вышеназванных ро- 
левых игр. Это «Драконы осенних су- 

и «Драконы зимней ночи» Мар- 


ка, звукит. п.), таки по занимательности 
сюжета 


с ше- 
деврами «Дюны», «Повели- 
теля Ориона», «НЛО» или того же 


ютерным играм, тогда как научная фан- 
тастика и НФ-игры дают значительно 
больший простор Ию. 


В ЗАКЛЮЧЕНИЕ мне хотелось бы 
упомянуть еще об одной игре, которую 


года нашей нужно создать собствен- 


увлечешься 
нами — в городах начнутся голодные 
бунты и спровоцированные диссиден- 


ядерное оружие, а 
не осуществив «Проект «Аполлон», 
нельзя построить космический корабль. 
Могу поделиться собственным опытом. 
Играл я за ацтеков (закончил игру, меж- 


лись ко мне «товарищ Монтесума»), 
главными соперниками были индийцы 
и англичане (народы в игре соответ- 
ствуют земным, а карта может быть как 
земной, таки « 


глядно. Как говорится, история творит- 


графики, зву- 
ковые эффекты и прочие «фокусы»... 
Йохан Хейзинга считал, что игра есть 
«содержательная функция со многими 
гранями смысла», и компьютерные 
игры в своих лучших образцах пол- 
ностью подтверждают эту мысль. 


А «Настоящее. Не игра. Мозг Эндера был слишком утомлен, 
чтобы переварить сообщение. Те точки света в пустоте оказались 
настоящими кораблями, которые он бросал в бой, уничтожал. И он 
взорвал, распылил на молекулы настоящую планету...» 


Орсон Скотт Кард. 


«Игра Эндера». 
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Аллен Стил 


Смерть капитана Фьючера 


РЕЗУЛЬТАТ 


Посвящается 
Эдмоиду Гамильтону 


мя капитана Фьючера, непримири- 
мого врага Зла, было известно каж- 
дому жителю Солнечной системы. Этот высокий 
рыжеволосый моладой человек с широкой улыбкой и 
крепкими кулаками являлся грозой всех и всяческих 
злодеев, будь то люди или инопланетяне. Бесшабаш- 
ная отвага сочеталась в нем с расчетливостью, 
непоколебимой целеустремленностью и глубочайшими 
познаниями в науке; перемещаясь с планеты на плане- 
ту, сражаясь и побеждая Зло, он, словно метеор, 
прочертил на небе огненную полосу». 
Эдмонд Гамильтон. «Капитан Фьючер и Импера- 
тор Космоса». 


Я расскажу вам правду о смерти капитана Фьюче- 


ра. 

Мы находились во внутреннем поясе астероидов, 
шли на запланированное свидание с Керой, когда 
поступило сообщение по гиперсвязи. 

— Рор... Проснитесь, пожалуйста, Рор. 

Голос, доносившийся из-под потолка, был высо- 
ким н приятным, компьютер позаимствовал его у 
персонажа старинного видеофильма про Геркулеса 
(в капитанской каюте кассет с подобными фильмами 
имелось в избытке). Он нарушил мой заслуженный 
сон после.восьмичасовой вахты на мостике. 

Я повернул голову и, прищурясь, поглядел на 
компьютер. По экрану бежали строчки, буквы впе- 
ремешку с цифрами; машина проверяла работу ко- 
рабельных систем — мне как старшему офицеру 
полагалось знать о малейших неисправностях, даже 
когда я был не на дежурстве. Но, судя по всему, 
сейчас никаких поломок не произошло, беспокоить- 
ся вроде бы не о чем... 

Тогда какого черта?.. Полчетвертого по корабель- 
ному времени, середина ночи! 

— Рор? — повторил голос чуть громче. — Мистер 
Фурланд? Проснитесь, пожалуйста. 

— Уже проснулся, — проворчал я, поднимаясь с 
койки. — Что стряслось, Мозг? 

Мало того, что бортовой компьютер говорил 
голосом Стиви Ривза, он еще заработал эту идиот- 
скую кличку. На всех кораблях, где мне доводилось 
служить, компьютерам давали человеческие имена 
— Руди, Бет, Ким, Джордж, Стэн, Лайза — в честь 
друзей, родственников или погибших товарищей, 
либо награждали прозвищами, остроумными и не 
слишком: Ловкач, Болтун, Солдафон... Помнится, 
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на лунном буксире компьютер называли «Олухом»; 
частенько можно было услышать что-нибудь вроде: 
«Эй, Олух, что там, на станции Тихо?» Но окрестить 
компьютер Мозгом — такое могло прийти в голову 
только идиоту. Да, этот придурок мог бы посопер- 
ничать с моим командиром, капитаном Фьючером 
(правда, я никак не мог решить — то ли капитан 
глуп, как пробка, то ли просто безумен). 

— Мне приказали разбудить вас, — ответил Мозг. 
— Капитан желает, чтобы вы немедленно явились на 
мостик. Повторяю: немедленно. | 

— С какой стати? — поинтересовался я, разгляды- 
вая дисплей. 

— Приказ капитана, мистер Фурланд. — Потолок 
засветился, ослепительно засверкал, и мне даже 
пришлось зажмуриться. — Если вы не явитесь на 
мостик в течение десяти минут, вам грозит штраф и 
выговор с занесением в карточку. 

Угрозы насчет штрафа я пропускаю мимо ушей 
(честно говоря, не знаю такого человека, которого 
не оштрафовали бы за время полета хотя бы на пару- 
тройку марок), но вот что касается выговора... 
Через два дня «Комета» достигнет Керы, где мне 
предстоит перейти на транспорт «Юпитер», кото- 
рый Направится к Каллисто. И еще не хватало, 
чтобы капитан «Юпитера» отказался от моих услуг 
только потому, что у меня в карточке выговор с 
занесением. 

— Ладно, — пробормотал я, — сейчас буду. 

Опустив на пол ноги, я пошарил вокруг, разыски- 
вая брошенную на пол одежду. Вообще-то надо 
было бы ополоснуться, побриться и помедитиро- 
вать, не говоря уж о том, чтобы съесть булочку с 
горячим кофе; однако ясно, что ничего подобного на 
сегодня для меня не предусмотрено. 

В каюте зазвучала музыка, — все громче и громче. 
Увертюра... Я замер, прислушиваясь к аккордам, 
воспарившим в горные выси. Немец? Ну да, Вагнер. 
Господи Боже, «Полет валькирий»!.. 

— Выруби ее, Мозг. 

Компьютер подчинился, но не преминул заметить: 

— По мнению капитана, Рор, эта опера — как раз 
то, что вам нужно поутру. 

— Яи без того проснулся! — Внезапно я заметил 
краем глаза какое-то движение в углу рядом с 
рундуком: мелькнуло и пропало. — Таракан!.. Мозг, 
ты о чем думаешь?! 

— Извините, Рор. Я пытался продезинфицировать 
корабль, но пока мне не удалось отыскать все 
гнезда. Если вы не станете запирать каюту, я за- 
ймусь... 

— Ладно, забудем. — Я заправил рубашку и после 
непродолжительных поисков обнаружил под койкой 
магнитные башмаки. — Сам справлюсь. 

Разумеется, Мозг не замышлял ничего дурного, он 
всего лишь стремился уничтожить очередную коло- 
нию насекомых, проникших на борт «Кометы» пе- 
ред отлетом с Лагранжа-4. Тараканы, блохи, му- 
равьи — вся эта живность, иногда в компании с 
мышами, проникала на любой корабль, регулярно 
заходивший в околоземные космопорты. Однако 
такого скопища насекомых, как на «Комете», мне до 
сих пор видеть не доводилось. Тем не менее остав- 
лять каюту незапертой я не собирался, поскольку 
совершенно не желал, чтобы капитан рылся в моих 
вещах. Он убежден, что я везу с собой контрабанду 
и, хотя он прав (у меня при себе две бутылки лунного 
виски, презент для того капитана, под чье начало я 
перейду в самом скором времени), я не могу допус- 
тить, чтобы столь замечательный напиток вылили в 
раковину только потому, что это предписывается 
идиотскими правилами Ассоциации. 

Надев башмаки, я подпоясался, вышел из каюты 


и запер дверь, а для надежности прижал к фотоэле- 
менту большой палец: теперь никто ко мне не 
войдет. Коридор, который вел в рубку, проходил 
мимо двух дверей (тоже, естественно, запертых) с 
надлисями «Капитан» и «Старший офицер». Капи- 
тан, насколько мне известно, на мостике, а Джери, 
скорее всего, рядом с ним. 

Люк вывел меня в центральный колодец. Перед 
тем как подняться на мостик, я заглянул в кубрик, 
чтобы пропустить стаканчик кофе. Полный бардак: 
на столе — поднос, на полу — смятые обертки, в 
раковине — гора грязных тарелок. И если здесь 
побывал капитан, то как же он не заставил Рора 
Фурланда прибраться в помещении?! Ну да ладно, 
хорошо хоть осталось немного кофе, пускай даже 
давным-давно остывшего. Я насыпал в стаканчик 
сахара, слегка разбавил кофе молоком из холодиль- 
ника. 

Как всегда, мое внимание привлекли развешанные 
по стенам кубрика картинки — копии обложек древ- 
них журнальчиков, аккуратно оправленные в рамки. 
Кстати говоря, эти бесценные журнальчики, гермети- 
чески запечатанные, хранились в капитанской каюте. 
Итак, картинки... Астронавты в похожих на акварму- 
мы шлемах сражаются с чудовищными инопланетяна- 
ми и безумными учеными, которые все как один 
осаждают пышногрудых полуобнаженных красоток. 
Подростковые фантазии прошлого столетия — «Пла- 
неты в опасности», «Туда, где нет звезд», «Звездная 
дорога славых. И над каждой жирными 
черными буквами — «КАПИТАН ФЬЮЧЕР, человек 
буду его». 

мышлений меня вырвал гр ее ОкКЛИК: 

— ланд! Где вы, черт возьми?! 

— В кубрике, капитан. — Я закрыл стаканчик 
крышкой и прицепил его к поясу. — Зашел выпить 
кофе. Буду у вас через минуту. 

— Если вас не окажется на месте через шестьдесят 
секунд, вы лишитесь денег за последнюю вахту. 
Шевелись, ленивый ублюдок! 

— Иду, иду. — Я вышел из кубрика. Проскользнул 
в люк и, очутившись на достаточном расстоянии от 
интеркома, через который меня могли бы услышать, 
прошептал: — Жаба. 

Если я ленивый ублюдок, то кто тогда он? Капи- 
тан Фьючер, человек будущего... Не приведи Госпо- 
ди, чтобы это стало истиной. 


«Десять минут спустя крохотный кораблик в 
форме вытянутой вдоль слезы вылетел из ангара, 
располагавшегося под поверхностью Луны. То была 
«Комета», сверхскоростной капитана 
ра, известная по всей Солнечной системе как самый 
быстрый из космических кораблей». 

Эдмонд Гамильтон. «Капитан Фьючер спешит на 


помощь». 


Меня зовут Рор Фурланд. Как мой отец и его мать, 
я — обитатель космоса. 

Считайте, что это семейная традиция. Бабушка 
сначала принимала участие в строительстве на зем- 
ной орбите первого энергетического спутника, а 
затем эмигрировала на Луну, где и зачала моего 
отца, проведя как-то ночь с неким 
типом, погибшим пару дней спустя. Отец вырос на 
станции Декарт, в восемнадцать лет сбежал из дома, 
где был никому не т ен, «зайцем» добрался на 
борту транспорта до Земли, поселился в Мемфисе, 
несколько лет вел жизнь бродячего пса, а ПОТОМ, 
снедасмый ностальгией, устроился на работу в рус- 
скую фирму, которая набирала к себе в штат уро- 
Жженцев Луны. Он возвратился как раз вовремя, 
чтобы скрасить бабушке последние годы жизни, 


Не в Лунной войне на стороне Звездного 
оюза и, по чистой случайности, встретиться с моей 
матерью, которая работала геологом на станции 
Тихо. 

Я родился в роскошной двухкомнатной квартире, 
под кратером Тихо, в первый год независимости 
Звездного Союза. Мне рассказывали, что мой отец 
отметил рождение сына тем, что, напившись до 
полной невменяемости, начал приставать к акушер- 
кс. Просто здорово, что родители развелись, когда 
я заканчивал школу. Матушка вернулась на Землю, 
а мы с отцом остались на Луне, где имели привиле- 
гию граждан Звездного Союза — кислородные кар- 
точки класса «А», которые сохранялись, даже когда 
человек нигде не работал и, как говорится, не 
просыхал (а с отцом такое случалось довольно 
часто). 

Неудивительно поэтому, что из меня получился 
настоящий сукин сын. Во всяком случае, дышать 
кислородом из баллонов и ходить по лунной повер- 
хности я научился, сдва выйдя из пеленок. В шес- 
тнадцать лет мне выдали профсоюзную карточку и 
велели устраиваться на работу; за две недели до 
моего 18-летия челнок, в экипаж которого меня 
зачислили как грузчика, совершил посадку в Галвес- 
тоне. Надев экзоскелет, я впервые в жизни прошелся 
по земле. Или по Земле, как хотите. Я провел на 
Земле неделю, чего оказалось вполне достаточно, 
чтобы сломать руку в Далласе, потерять невинность 
в Эль-Пасо и пережить чудовищный приступ агора- 
фобии на техасской равнине. Решив, что колыбель 
человечества может катиться ко всем чертям, я 
следующим же рейсом вернулся на Луну и получил 
на день рождения пирог, в котором не было ни 
единой свечи. 

12 лет спустя я превратился в космического волка: 
перепробовал почти все занятия, на которые рас- 
пространялась моя квалификация (отвечал за сты- 
ковку и погрузку-разгрузку, был навигатором и 
начальником ы жизн ечения, пару раз 
исполнял даже обязанности второго помощника), 
перебывал на множестве кораблей начиная с орби- 
тального буксира и лунного грузовика и заканчивая 
пассажирским челноком и рудовозами класса «Апол- 
лон». Нигде не задерживался дольше года, посколь- 
ку руководство профсоюза считало, что всем долж- 
ны быть предоставлены равные возможности, а 
потому`тасовало экипажи, как хотело; лишь капита- 
нам и первым помощникам разрешалось оставаться 
на одном корабле свыше восемнадцати месяцев. 
Идиотская система! Только успеешь привыкнуть к 
одному кораблю, как надо перебираться на другой, 
где все начинается по новой. ‚ что гораздо хуже, 
сидишь по нескольку месяцев без работы, то бишь 
слоняешься по ба Тихо или Декарт-Сити, дожи- 
даясь, Пока юз не вышвырнет со службы 
о Ы бедолагу и не обратит внимание на 

я... 

Шикарная жизнь, верно? К 30.годам я сумел 
сохранить здоровье, однако на счету в банке у меня 
лежали сущие гроши. Все мои немногочисленные 
принадлежности находились в камере хранения станции 
Тихо, и это после пятнадцати лет работы! В промс- 
жутках между полетами я обычно жил в профсоюз- 
ной гостинице или на каком-нибудь спутнике, при- 
чем в номере обычно не хватало места даже для того, 
чтобы вытянуть ноги. Словом, мне было хуже, чем 
уличным девкам, которым, признаться, я иногда 
платил только за то, что они разрешали мне провес- 
ти ночь на о ре кровати. 

Вдобавок, было жутко скучно. Не считая един- 
ственного полета на Марс (мне было тогда 25), я 
всю свою жизнь провел, болтаясь в пространстве 


79 


Аллен Стил. Смерть капитана Фыючера. 


РЕЗУЛЬТАТ 


между Землей и Луной. Не скажу, что эта жизнь 
была так уж невыносима, однако и замечательной 
се не назовешь. В барах частенько встречались 
старые болтуны, с готовностью принимавшиеся 
вешать лапшу на уши всем, кто выражал желание 
послушать про их славные деньки и бурную моло- 
дость. Подобная участь меня ничуть не прельщала, 
поэтому я прекрасно понимал, что с Луны надо 
сматываться, иначе до конца своих дней останусь 
деревенщиной, с которой никто не считается. 

В ту пору как раз началось освоение дальних 
рубежей Солнечной системы. Грузовики доставля- 
ли с Юпитера гелий-3 для земных реакторов; 
колония на Титане оказалась покинута из-за эпи- 
демии; однако база на Япете продолжала сущес- 
твовать. Экипажи больших кораблей, которые ле- 
тали между поясом астероидов и газовыми гиган- 
тами, получали неплохие подъемные, а с членами 
профсоюза, сумевшими найти работу на Юпитере 
или на Сатурне, автоматически заключались трех- 
годичные контракты. Выбор был несложный — 
либо каждый Божий день летать с Луны на Землю, 
либо... 

Конкуренция за место в экипаже была весьма 
серьезной, но меня это не остановило, и я подал 
заявку. Пятнадцатилетний послужной список (прак- 
тически без взысканий) плюс полет на Марс позво- 
лили мне без труда обойти большинство претен- 
дентов. Следующий год я проработал в порту, 
дожидаясь нового назначения; однако меня неожи- 
данно уволили и я очутился в баре «У Грязного 
Джо». А шесть недель спустя, когда я уже начал 
подумывать, не податься ли в кратер Клавий на 
строительство нового купола, пришло сообщение, 
что «Юпитеру» требуется новый офицер и что 
первым в списке стоит мое имя. 

Словом, ожидание завершилось удачно, но воз- 
никла новая проблема. «Юпитер» ждал меня у 
Керы, глубже в Солнечную систему он зайти не 
мог, а профсоюз не оплачивал перелет до места 
назначения. Поэтому следовало либо добираться 
пассажирским лайнером (на что денег, естествен- 
но, не было), либо наняться на корабль, следую- 
щий к поясу астероидов. 

Последнее меня вполне устраивало, однако сложности 
на этом не закончились: мало кто хотел иметь у 
себя на борту гражданина Луны. Большинство 
грузовиков, курсирующих в поясе астероидов, при- 
надлежало Трансгалактической ассоциации, а ка- 
питаны ТГА предпочитали набирать команды не 
из членов моего профсоюза. Кроме того, с какой 
стати принимать в экипаж типа, который сойдет на 
Кере, когда корабль не проделает и половины 
пути? 

Все это объяснил мне представитель моего проф- 
союза, с которым я встретился на станции Тихо. 
Мы с Шумахером были старыми приятелями — 
ходили вместе на орбитальном буксире — так что 
теперь он по-дружески просветил меня. 

— Послушай, Рор, — сказал он, закидывая на стол 
ноги в мокасинах, — я тут прикинул, куда тебя 
определить, и, кажется, кое-что нашел. Грузовик 
класса «Арес», пункт назначения — Кера, готов 
стартовать с Лагранжа-4, как только капитан по- 
дыщет нового второго помощника. 

Шумахер нажал на кнопку, и над его столом 
появилась голограмма корабля. Обычный грузовик: 
82 метра в длину, ядерный двигатель на корме, 
жилой отсек в форме барабана на носу, посредине 
— открытые грузовые отсеки. Сильно смахивает на 
буксир, ничего необычного. Я глотнул виски из 
фляги, которую Шумахер выставил на стол. 

— Замечательно. Как называется? 


— «Комета». — Ломолчав, Шумахер добавил: — 
Капитан Бо Маккиннон. 

— Нуи что? — проговорил я, пожимая плечами. 

— Ты что, не понял? — Шумахер удивленно 
моргнул, забрал у меня фляжку и сунул ее в ящик 
стола. — Грузовоз «Комета», капитан Бо Маккин- 
нон. — Он смотрел на меня так, словно увидел 
приведение, чудом выжившие во время эпидемии на 
Титане. — Ты что, никогда о нем не слышал? 

Признаться, я не запоминаю ни названий кораб- 
лей, ни фамилий капитанов: они все время прилета- 
ют и улетают, поэтому столкнуться с капитаном 
ТГА на Луне можно только по чистой случайности 
в каком-нибудь баре. 

— Никогда, — подтвердил я. 

— Ужас, — пробормотал Шумахер, закрывая 
глаза. — Во всей Галактике ты единственный, кто не 
слышал о капитане Фьючере. 

— О ком? 

— Ладно, забудь. Считай, что я не упоминал этого 
имени. Через шесть-семь недель на Керу полетит 
другой грузовик, и я постараюсь устроить тебя на 
него... 

— Не пойдет. — Я помотал головой. — Мне надо 
быть на Кере самое позднее через три месяца, иначе 
я потеряю место. А что там с «Кометой»? 

Шумахер вздохнул и вновь достал из ящика 
фляжку. 

— Вю командует полный идиот. Маккиннон — 
худший из капитанов ТГА. С ним сумела ужиться 
только чокнутая, которую он назначил первым 
помощником. 

Меня передернуло. Ну да, мы приятели, но эти 
расистские штучки... Человек, который пользуется 
словечками вроде «черномазый» или «джап», не 
может быть моим другом. 

С другой стороны, когда ты без работы, выбирать 
не приходится... 

умахер заметил выражение моего лица и пра- 
вильно его истолковал. 

— Дело не в том, — сказал он. — Она вполне 
приличный первый помощник. («Для чокнутой», — 
мысленно добавил я.) Проблема в самом Маккинно- 
не. Люди убегают, притворяются больными, разры- 
вают контракты... лишь бы удрать с «Кометы». 

— Настолько все плохо? 

— Да. — Шумахер прильнул к фляжке, сделал 
большой глоток, потом протянул флягу мне. — С 
деньгами все в порядке, платят по минимуму, 
однако минимум ТГА выше профсоюзной ставки. 
Всем требованиям безопасности «Комета» вроде 
бы удовлетворяет. Но Маккиннон из тех свиней, 
что всегда сумеют найти самую грязную лужу в 
округе. 

— Что-то я не пойму, к чему ты клонишь. Кто 
такой этот, как бишь его? 

— Капитан Фьючер. Так сам Маккиннон называет 
себя, не известно почему. — Шумахер усмехнулся. — 
А бортовой компьютер он нарек Мозгом. 

— Мозгом? — Я не выдержал и рассмеялся. — Да 
ну? Он у него что, плавает в аквариуме с физиоло- 
гическим раствором? 

— Не знаю. По-моему, компьютер для него — 
что-то вроде священного оракула. — Шумахер 
покачал головой. — Во всяком случае, те, кто летал 
с Маккинноиом, в один голос утверждают, что он 
мнит себя космическим героем и требует от окру- 
жающих соответствующего отношения. Причем 
весьма суров с подчиненными. Не будь он отъяв- 
леиным лентяем, его можно было бы принять за 
педанта. 

Мне приходилось служить под началом и тех, и 
других, не говоря уж о более страниых типах, 


поэтому к таким вещам я отношусь спокойно — 
платили бы деньги да не лезли в мои дела. 

— Ты с ним когда-нибудь сталкивался? 

Шумахер протянул руку. Я вернул ему фляжку, к 
которой он снова присосался как младенец к груди. 
Ничего не скажешь, шикарная у него работенка — 
изо дия в день просиживать штаны, напиваться и 
попутно решать судьбы людей. Если Рору Фурланду 
приведется занять его место, надеюсь, какой-нибудь 
добряк перережет мне глотку до того как я оконча- 
тельно сопьюсь. 

— Ни разу, — ответил Шумахер. — Мне говори- 
ли, он практически не покидает «Комету», даже 
когда корабль стоит в порту... И экипаж все это 
время стоит на ушах. Никому никаких послаблений, 
кроме разве что старшего помощника. 

— А он что за птица? 

— Она, — поправил Шумахер. — Хорошая дев- 
чонка. — Он задумался, прищелкнул пальцами. — 
Джери. Джери Ли-Боуз. Мы с ней познакомились 
незадолго до того как она завербовалась на «Коме- 
ту». — Шумахер улыбнулся, моргнул и слегка пони- 
зил голос. — Послушай, Рор, мне прекрасно извес- 
тно, что время поджимает, что место на «Юпитере» 
значит для тебя очень много. Но учти, капитан 
Фьючер согласился взять на борт попутчика по 
одной простой причине — никого другого ему найти 
не удалось. Вы с ним приблизительно в одинаковом 
положении, но на него я плевать хотел, а ты — мой 
приятель. Откажись. Я не стану ничего записывать 
в твою карточку. Договорились? 

— И что я выигрываю 

— Я уже сказал: постараюсь подыскать тебе 
другой корабль. «Королева никеля» должна вер- 
нуться через полтора месяца. С ее капитаном мы в 
хороших отношениях, поэтому... Правда, обещать, 
сам понимаешь, ничего не могу. На «Королеве» 
хотят служить все, а от «Кометы», наоборот, все 
отказываются. 

— Короче, что ты предлагаешь? 

Шумахер улыбнулся. Как представителю профсо- 
юза ему запрещалось принимать за меня решения; 
как приятель же он сделал все, что мог. Впрочем, он 
понимал, что выбора у Рора Фурланда нет. Либо 
провести три месяца под командой психа, либо до 
конца своих дней торчать на Луне... 

Словом, я. подписал контракт. 


«Трое верных, преданных друзей Курта Ньютона 
разительно отличались от своего высокого рыжево- 
лосого командира». 

Эдмонд Гамильтон. «Короли комет». 


Сила тяжести в 1/6 в исчезла, едва я преодолел люк 
и выбрался на мостик. 

Рубка находилась в неподвижной передней секции 
жилого отсека и представляла собой самое простор- 
ное из отдельных помещений на корабле; тем не 
менее в ней было не повернуться — кресла, консоли, 
мониторы, скафандры на случай аварии, пульт уп- 
равления с голографическим экраном... Под потол- 
ком висел похожий на волдырь обзорный блистер. 

В тусклом свете ламп — по земному времени была 
ночь, поэтому Мозг приглушил освещение — я 
увидел Джери, сидевшую за круглым столом. Услы- 
шав щелчок, с которым откинулась крышка люка, 
Джери обернулась. 

— Доброе утро, — проговорила она с улыбкой. — 
Ба, ты принес с собой кофе? 

— Если это можно назвать кофе, — пробормотал 
я. Она с завистью поглядела на стаканчик в моей 
руке. — Извини, что не принес тебе, но капитан... 

— Я слышала, как он на тебя кричал. — Джери 


надула губки. — Не переживай. Выполним маневр, 
и я схожу на камбуз. 

Джери Ли-Боуз. Шесть футов два дюйма не слиш- 
ком высокий рост для Лучших. Огромные голубые 
глаза, пепельно-серые волосы коротко острижены, 
если не считать длинной пряди, что ниспадает с 
затылка чуть ли не до талии. Худая, с почти плоской 
грудью, изящные пальцы рук (причем большие лишь 
немного меньше указательных), необычной формы 
ноги — результат генетических экспериментов, ко- 
торые, собственно, и привели к возникновению расы 
Лучших. 

Бледное лицо, на коже у глаз, носа и рта — 
татуировка в форме бабочки-данаиды, нанесенная, 
когда Джери исполнилось пять лет. Поскольку у 
Лучших принято дополнять первоначальную татун- 
ровку на каждом дне рождения, а Джери сейчас 
двадцать пять, у нее разрисовано не только лицо, но 
и плечи и руки — из-под комбинезона с короткими 
рукавами выглядывают разнообразные драконы, 
виднеются очертания созвездий. Трудно сказать, что 
еще она прячет под одеждой; впрочем, мне кажется, 
что рано или поздно ей суждено стать живой карти- 
ной. 

Она`непохожа на других Лучших. Во-первых, ес 
родичи, как правило, избегают Прежних, то есть 
обыкновенных людей (это вежливое определение, 
обычно они именуют нас «обезьянами»). Живут 
интересами своих кланов, создают некие подобия 
восточных сатрапий, а с ТГА и прочими космичес- 
кими компаниями поддерживают отношения лишь в 
силу экономических причин. Поэтому встретить 
одинокого Лучшего на корабле, которым командует 
Прежний, практически невозможно. 

Во-вторых... За свою жизнь мне частенько прихо- 
дилось общаться с Лучшими, поэтому я не испыты- 
ваю того ужаса, который преследует большинство 
планетников и даже многих космонитов. Правда, к 
одному я так и не смог привыкнуть — к презрению, 
с которым они относятся ко всему остальному миру. 
Лучшего хлебом не корми, дай только порассуждать 
о преимуществах генетической инженерии и прочей 
дребедени. Но Джери — весьма приятное, хоть и 
своеобразное исключение. Стоило мне очутиться на 
борту «Кометы», как я обнаружил, что нашел в ней 
друга. Никакой напыщенности, никаких высокомер- 
ных рассуждений по поводу недопустимости физи- 
ческой близости, равно как и насчет того, что мясо, 
мол, едят исключительно духовно неразвитые, а 
ругаться непозволительно; она была, что называет- 
ся, своим парнем, и все дела. 

Нет. Не все. 

Свыкнувшись с тем, что она — настоящее чучело 
с ногами, которые вполне могут заменить руки, ис 
глазами размером с топливные клапаны, я обнару- 
жил, что Джери чертовски чувственна. Признаться, 
какое-то время спустя она уже показалась мне 
красавицей, и я не мог не влюбиться. Шумахера, 
должно быть, передернуло бы при одной мысли, что 
кто-то из нормальных людей может спать с чокну- 
той, но за те три недели, которые прошли с того 
момента как Мозг вывел нас из анабиоза, я не раз 
замечал — мне хочется увидеть не просто татуиров- 
ки на ее теле, а само тело... 

Впрочем, что я о ней знаю? Да, симпатичная 
женщина, наделенная потрясающими способностя- 
ми. Честно говоря, Джери Ли-Боуз — один из 
лучших первых помощников, которых я когда-либо 
встречал. За такую, как она, любой капитан из 
Королевского флота, ТГА или клана свободных 
торговцев отдал бы все на свете. 

то же она в таком случае делает на борту корыта 
под командованием психа Бо Маккиннона? 
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Аллен Стил. Смерть капитана Фьючера. 


РЕЗУЛЬТАТ 


Я совершил кувырок в воздухе, подошвы моих 
башмаков прикоснулись к полу, и тут же сработали 
магнитные защелки. Потягивая из стаканчика кофе, 
я приблизился к пульту. 

— А где капитан? 

— Наверху, снимает показания с пульта, — Джери 
кивнула на блистер. — Вот-вот должен спуститься. 

Разумеется. Вообще-то находиться в блистере 
полагалось бы Джери, ведь с такими глазами, как у 
Лучших, не требуется никаких особых приборов, 
однако Маккиннон, похоже, воспринимал блистер 
как свой трон. 

— Мог бы и догадаться, — проворчал я, со 
вздохом опускаясь в кресло и пристегиваясь ремня- 
ми. — Однако хорош гусь, а? Будит посреди ночи, 
а потом куда-то исчезает... 

— Подожди. — На губах Джери мелькнула сочув- 
ственная улыбка. — Бо скоро спустится. — С этими 
словами она отвернулась и вновь принялась за 
работу. 

Джери единственная на борту обладала привиле- 
гией называть капитана Фьючера его настоящим 
именем. У меня подобной привилегии не было, а 
Мозг просто-напросто запрограммировали. Кстати 
говоря, при всем своем хорошем отношении к Джери 
меня дико раздражало, что, когда возникали разног- 
ласия, она почти всегда принимала сторону капита- 
на. 

Она явно что-то скрывала, предпочитая, видимо, 
чтобы я сам узнал причину вызова. Что ж, к 
подобным вещам мне не привыкать — притерпелся 
за последние несколько месяцев — и тем не менее... 
Ведь большинство первых помощников — посред- 
ники между капитаном и командой; обычно Джери 
так себя и вела, но в моменты вроде этого я 
чувствовал, что она от меня дальше, чем, к примеру, 
тот же Мозг. 

Ну и ладно. Я развернулся к пульту и произнес: 

— ЭЙ, Мозг, выведи, пожалуйста, на экран наши 
координаты и траекторию. 

Голографический экран ослепительно вспыхнул, 
затем над столом возникла дуга пояса астероидов. 
Крошечные оранжевые точки, обозначавшие круп- 
ные астероиды, медленно перемещались вдоль го- 
лубых звездных орбит; каждой звезде на карте 
соответствовал номер из каталога. «Комету» изо- 
бражала серебристая полоска, за которой тянулся 
красный пунктир, рассекавший надвое орбиты ас- 
терондов. 

«Комета» приближалась к краю третьего провала 
Кирквуда, одного из тех «пустых пространств», где 
притяжение Марса и Юпитера воздействовало на 
астероиды таким образом, что их количество умень- 
шалось на порядок относительно астрономической 


` единицы. Мы находились сейчас на расстоянии двух 


с половиной астрономических единиц от Солнца. 
Через пару дней войдем в пояс и начнем сближаться 
с Керой. Когда прибудем, «Комета» разгрузится и 
отправится в обратный путь, прихватив руду, кото- 
рую добывали на астероидах и переправляли на 

еру старатели ТГА. А я покину своих спутников и 
останусь дожидаться прибытия «Юпитера». 

По крайней мере, так предполагалось. Разгляды- 
вая экран, я заметил кое-что не совсем понятное — 
за четыре часа, минувших с моей последней вахты, 
курс звездолета изменился. „ 

раектория уже не выводила «Комету» к Кере. 
Теперь она проходила на значительном удалении от 
астероида. 

Я не стал ничего говорить Джери. Отстегнулся, 
взмыл над креслом, подлетел чуть ли не вплотную к 
экрану и внимательно изучил изображение, повора- 


чивая его так и этак. Нынешний курс пролегал в 


четверти миллиона километров от Керы, по другому 
краю провала Кирквуда. 

— Мозг, куда мы направляемся? 

— К астероиду № 2046. — На экране вспыхнула 
еще одна оранжевая точка. 

тки сна как рукой сняло. Меня охватила 
ярость. 

— Рор... — проговорила Джери. 

Я чувствовал спиной ее взгляд, но и не подумал 
повернуться. Схватил интерком и рявкнул: 

— Маккиннон! А ну спускайся! 

Тишина, хотя он должен был меня услышать... 

— Спускайся, чтоб тебе пусто было! 

Загудел двигатель, в нижней части блистера рас- 
пахнулся люк, показалось кресло, в котором воссе- 
дал капитан «Кометы». Он молчал до тех пор, пока 
кресло не коснулось пола, а затем изрек: 

— Ко мне следует обращаться «капитан Фьючер». 

Рыжеволосый капитан Фьючер, с обложек древ- 
них журнальчиков, был высок, строен и достаточно 
привлекателен; к Бо Маккиннону ничто из вышепе- 
речисленного не относилось. Приземистый, тучный, 
он напоминал расплывшийся кусок сала. Кудрявые 
черные волосы, поседевшие на висках и весьма 
редкие впереди, ниспадали на усыпанные перхотью 
плечи; растрепанная борода скрывала жирные вос- 
ковые щеки. На рубашке и штанах виднелись пятна, 
а воняло от него как из выгребной ямы. 

Не думайте, что я сгущаю краски. Бо Маккиннон 
был омерзительным сыном подзаборной шлюхи, 
самым гнусным из тех, кого мне приходилось ви- 
деть. Он презирал личную гигиену и «общественные 
условности», однако к себе требовал повышенного 
уважения. Обычно я подыгрывал ему, но сейчас не 
на шутку разозлился. 

— Ты изменил курс! — Я показал на экран, 
отметив про себя, что мой голос дрожит от ярости. 
— Мы должны были миновать провал, но ты 
изменил курс, пока я спал! 

— Совершенно верно, мистер Фурланд, — ото- 
звался он, смерив меня холодным взглядом. — Я 
изменил курс, пока вы были в своей каюте. 

— А как же Кера? Господи Боже, как же Кера?! 

— Кера остается в стороне, — сообщил он, не 
делая даже попытки встать с кресла. — Я приказал 
Мозгу изменить курс с таким расчетом, чтобы 
конечной точкой нашего пути оказался астероид 
2046-й. В час тридцать по корабельному времени 
были запущены маневровые двигатели, и через два 
часа мы ляжем на новый курс и достигнем астероида 


через... 
— Через восемь часов, капитан, — подсказала 


Джери. 

— Благодарю, — отозвался он, впервые соизволив 
заметить ее присутствие. — Через восемь часов 
«Комета» будет готова выполнить то, что может от 
нее потребоваться. — Маккиннон сложил руки на 
своем объемистом брюхе и недовольно воззрился на 
меня. — У вас есть еще какие-нибудь вопросы, 
мистер Фурланд? 

‚Вопросы? 

Несколько секунд я просто смотрел на него, 
разинув от изумления рот. Не в силах ни спраши- 
вать, ни протестовать, я мог только удивляться 
толстокожести этого мутанта, помеси человека и 
лягушки. 

— У меня всего один вопрос, — выдавил я 
наконец. — Каким образом, по-вашему, я перейду на 
«Юп », если мы летим к... 

— К 2046-му, — вновь подала голос Джери. 

— А мы туда не летим, — ответил Маккиннон, 
даже не моргнув. — Я предупредил Керу, что 
«Комета» задержится и прибудет не раньше, чем 


через 48 часов, и то если повезет. Вы вполне 
успеете... 

— Ничего подобного! — Я стиснул подлокотники 
кресла, подавшись вперед. — «Юпитер» взлетает 
через 42 часа. Позже никак нельзя, иначе они не 
сумеют сесть на Каллисто. Поэтому он взлетит со 
мной или без меня, а в результате я по вашей 
милости застряну на Кере! 

Признаться, я слегка хватил лишку. Кера непохо- 
жа на Луну; станция на ней чересчур мала для того, 
чтобы позволить болтаться без дела попавшему 
впросак космониту. Представитель ТГА наверняка 
потребует, чтобы я заключил новый контракт и 
устроился хотя бы старателем. Вдобавок, моя проф- 
союзная карточка никому на Кере не нужна; значит, 
за проживание и за воздух придется платить из 
своего кармана. И самый вероятный исход в таком 
случае — корпеть в рудниках, пока не окочурюсь; 
вряд ли меня после всего этого примут на какой- 
нибудь корабль. Если честно, с «Юпитером» мне 
просто повезло. 

Или же придется возвращаться — то есть оста- 
ваться на «Комете», пока она не вернется на Луну. 

Если так, лучше уж добираться до дома пешком. 

Постарайтесь меня понять. На протяжении пос- 
ледних трех недель, начиная с того момента как я 
вылез из анабиозной камеры (их называют «ящика- 
ми для зомби»), я был вынужден терпеть выходки Бо 
Маккиннона. Двойные вахты на мостике, поскольку 
капитану было лень вставать с постели. Ремонт 
оборудования, которое следовало давным-давно 
выкинуть: починишь, а через пару дней прибор 
ломается снова, потому что Маккиннон выжал из 
него все, что можно. Идиотские приказы, противо- 
речащие друг другу: бросаешь дело на половине, 
берешься за новое, не менее противное, а потом 
получаешь выговор за то, что не закончил первое. 
Пропущенные обеды и ужины — сколько раз капи- 
тану за столом взбредало в голову проверить, хоро- 
шо ли закреплены шлюпбалки. Сон, прерванный из- 
за того, что Маккиннону захотелось перекусить, а 
сам он сходить на камбуз не может — слишком 
занят... 

Но хуже всего — его гнусный, напоминающий 
поскуливание собаки голос плюс интонации избало- 
ванного ребенка, которого любящие родители зада- 
рили игрушками. 

Бо Маккиннон не сумел получить удостоверение 
капитана ТГА честным путем. О нем позаботился 
отчим, преуспевающий бизнесмен с Луны, один из 
главных пайщиков Ассоциации. «Комета» в момент 
покупки представляла собой дряхлый рудовоз, год- 
ный разве что в металлолом: насколько я понимаю, 
бизнесмен просто нашел способ избавиться от непу- 
тевого приемного сына. До того Маккиннон рабо- 
тал в Декарт-Сити таможенным инспектором. Мел- 
кий чиновник, начитавшийся «космических опер» (у 
него была громадная коллекция фантастических 
журналов вска, на которую он, по-видимому, 
тратил все деньги) и возмечтавший о покорении 
космоса... Скорее всего, бизнесмену Маккиннон 
успел надоесть не меньше, чем мне. В результате это 
ничтожество очутилось в поясе астероидов и теперь 
возило руду и изрыгало приказы, распоряжаясь 
теми, кто имел несчастье оказаться на борту «Коме- 
Ты». 

Узнав обо всем этом, я отправил Шумахеру кос- 
мограмму приблизительно следующего содержания: 
«Какого черта ты мне не рассказал?!» Меня подмы- 
вало угнать спасательный бот и попробовать до- 
браться до Марса. Ответ Шумахера ничуть не 
улучшил моего настроения. Дескать, извини, но моя 
работа — подбирать команды для дальних рейсов, а 


не подыскивать тепленькие местечки для прияте- 
лей... 


К тому времени я выяснил и еще кое-что. Бо 
Маккиннон был сынком богатого папаши, изобра- 
жавшим из себя космического волка. Ему хотелось 
командовать, но брать на себя обязанности, кото- 
рые несет каждый настоящий капитан, он отнюдь не 
собирался. Грязную работу за него выполняли не- 
удачники вроде меня. Насчет Джери, правда, гово- 
рить не буду, но лично я был последним в очень 
длинном ряду. 

Бот я угонять не стал — хотя бы потому, что это 
погубило бы мою карьеру; вдобавок, марсианские 
колонисты славились своим «радушием» по отноше- 
нию к незваным гостям. И потом, мне подумалось, 
что, быть может, все образуется. В самом деле, 
какие-то три недели спустя я буду рассказывать 
экипажу «Юпитера» о капитане Фьючере, потягивая 
виски за столом в кубрике. «Ты кое-что слышал об 
этом кретине, да? Так узнай, что случилось со 
мной...» 

Ну да ладно. С «Кометы», естественно, надо 
удирать, и как можно скорее, но и торчать на Кере, 
а тем более попасть в зависимость от тамошнего 
представителя ТГА, мне тоже не улыбалось. 

Значит, нужно попробовать иначе. 

Я отпустил подлокотники, откинулся на спинку и 
сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться. 

— Послушайте, капитан, на кой ляд вам сдался 
этот астероид? Ведь если вы наткнулись на богатые 
залежи, всегда можно оформить заявку и слетать к 
нему в ‘другой раз. Из-за чего весь сыр-бор? 

— Мистер Фурланд, — отозвался Маккиннон, 
величественно приподняв бровь, — я не старатель. 
Если бы я был старателем, то не командовал бы 
«Кометой», правильно? 

«Правильно, — мысленно подтвердил я. — Если 
бы ты не командовал «Кометой», тебя давно вы- 
швырнули бы отсюда». 

— Так в чем же дело? 

Маккиннон молча расстегнул ремни и оттолкнул- 
ся от кресла. Малая сила тяжести — сущее благо для 
толстяков: его движения вдруг приобрели изящест- 
во, достойное лунного акробата. Капитан сделал в 
воздухе сальто-мортале, ухватился за торчавшее из 
потолка над пультом управления кольцо, перевер- 
нулся, повис головой вниз и набрал что-то на 
клавиатуре. 

Изображение начало увеличиваться, и вскоре 
астероид 2046-Й занял весь экран. Он был похож на 
картофелину, метров 700 в диаметре. На одном из 
полюсов пристроилась похожая на осьминога ма- 
шина с длинным, уставленным в небеса стержнем. 

Я узнал ее с первого взгляда. Генератор массы 
типа «Б», устройство, которое Ассоциация обычно 
использует для того, чтобы переместить каменно- 
угольные астероиды из главного пояса во внутрен- 
ний. Иными словами, передвижная бурильная ус- 
тановка. Добывает из астероида руду, которая 
затем поступает в систему очистки, где тяжелые 
метаЯлы и летучие соединения отделяются от ка- 
менных пород. После очистки валунная глина 
выстреливается из электромагнитной «рельсовой 
пушки»*, в результате чего реактивная масса пере- 
мещает астероид вместе с генератором в нужном 
направлении. 

К тому времени, как аст о выйдет на лунную 
орбиту, генератор успеет добыть достаточно никеля, 
меди, титана, углерода и водорода, чтобы оправдать 
затраты. Выпотрошенные астероиды, как правило, 


* Разновидность ускорителя больших масс. 


Аллен Стил. Смерть капитана Фьючера. 
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продают различным компаниям, которые превраща- 
ют их в космические станции. 

— Это корабль «Пирит», — произнес Маккиннон, 
указывая на экран. — На лунную орбиту должен 
выйти через четыре месяца. На борту двенадцать 
человек, включая капитана, старшего и второго 
помощников, а также врача, двоих металлургов, 
троих инженеров... 

— Ясно, ясно. Двенадцать парней, которым пред- 
стоит сказочно разбогатеть. — В моем голосе отчет- 
ливо прозвучала зависть. Астероиды из главного 
пояса были редкими гостями в наших краях, не в 
последнюю очередь потому, что отыскать что-то 
стоящее среди исленных летающих скал было 
чрезвычайно сложно. Небольшие обычно уничтожа- 
ли ракетами, а на крупные сразу накладывали лапу 
старатели. Однако тем, кто наткнулся на такой 
астероид, полагалась премия, получив которую, 
можно было спокойно уходить на пенсию. — А нам- 
то что? 

Маккиннон поглядел на меня, сунул руку в карман 
и протянул распечатку. 

Текст гласил: 

«Космограмма 11473 

01.18 по Гринвичу 7.26.73 код 41/0947 , 

Отправитель: станция Кера. Адресат: всем косми- 
ческим кораблям. 

В 12. 40 по Гринвичу 7.25.46 поступил сигнал 
бедствия с генератора массы «Пирит». Экипаж 
столкнулся с загадочными — повторяем, загадочными 
— явлениями. Возможны несчастные случаи со смер- 
тельным исходом. Связь прервана, после сигнала 
бедствия никаких сообщений не поступало, корабль не 
откликается. Просим срочной помощи у всех, кто 
находится поблизости». 

— Мы и впрямь ближайшие? — справился я у 
Джери. 

— Я проверила, — отозвалась она, утвердительно 
кивнув. — Все остальные ближе к Кере, чем к 2046- 
му, за исключением разведчика у Гаспары, но ему 
лететь 34 часа. 

Черт побери! 

По закону, когда получен сигнал бедствия, бли- 
жайшие к потерпевшему аварию звездолеты должны 
немедленно изменить курс и идти на помощь; от 
этой обязанности освобождаются лишь те корабли, 
которые выполняют особо важные задания, а ранде- 
ву с «Юпитером», какие бы надежды лично я на него 
ни возлагал, таковым явно не было. 

Маккиннон протянул руку, забрал у меня распе- 
чатку. 

— Очевидно, вы уже сообщили о своем решении 
Кере? — спросил я. 

Не говоря ни слова, он нажал несколько кнопок на 
пульте. Засветился очередной экран, и я увидел 
запись отправленного на Керу сообщения. 

«Капитан Фьючер, звездолет «Комета», ТГА, за- 
регистрирован в Мексико-Альфа, — произнес с 
экрана Курт Ньютон, воссозданный Мозгом по 
иллюстрациям в журналах. Вещал он, разумеется, 
голосом Маккиннона. Тут тоже поработал Мозг, 
синхронизировавший изображение и звук; резуль- 
тат, кстати говоря, наводил на грустные размышле- 
ния. — Я принял вашу космограмму и вместе с моим 
экипажем направляюсь к а иду 2046-му, чтобы 
изучить ситуацию на месте. Будем держать вас в 
курсе. До связи». 

ризнаться, я застонал. Придурок Маккиннон 
даже в такую минуту продолжал существовать в 
вымышленном мире. Это ж надо! «Капитан Фьючер 
и его экипаж спешат на выручку!» 
— Вы что-то сказали, мистер Фурланд? 
Маккиннон выпятил волосатый подбородок — 
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очевидно, надеялся продемонстрировать решитель- 
ность, не подозревая, что на самом деле стал вдруг 
удивительно похож на капризного ребенка, не пус- 


‚кающего других детей в свой угол песочницы. Я в 


очередной раз убедился; что он умеет только коман- 
довать и ничего больше, а чтобы кто-то посмел 
возражать ему на его собственном корабле... Ладно, 
Господь с ним. 

— Никак нет, капитан. — Я оттолкнулся от 
стола, пересек рубку и занял свое место. Во- 
первых, на его стороне закон и слово капитана, а, 
во-вторых, я не какой-нибудь там подонок, чтобы 
устраивать бучу и идти на принцип, когда в 
опасности жизнь людей. 

— Отлично. — Маккиннон поплыл к люку. — 
Показания приборов подтвердили, что мы движем- 
ся в нужном направлении. Если поиадоблюсь, вы 
найдете меня в моей каюте. — Виезапно он огля- 
нулся и прибавил: — Пожалуй, стоит зарядить 
орудия. Могут возникнуть... неприятности. 

осле чего он удалился. Наверняка, сукин сын, 
отправился спать. 

— Вот паразит, — пробормотал я. Искоса погля- 
дел на Джери. Та даже не подумала подмигнуть или 
сочувственно улыбнуться. Потерла подбородок, за- 
тем произнесла в микрофон, имплантированный ей 
под кожу еще в детстве: 

— «Комета», вызывает «Пирит». Слышите нас? 
Прием. 

Что ж, я очутился в ловушке — на корабле под 
командованием полного идиота. 

Вернее, мне так казалось. Я и не догадывался, что 
настоящее безумие еще впереди. 


«В Солнечной системе космические пираты встре- 
чались достаточно часто. Как правило, они облюбо- 
вывали астероиды либо крупные спутники дальних 
планет». 

Эдмонд Гамильтон. «Мир изгнанников». 


Во всем можно найти что-нибудь хорошее: отсто- 
яв вторую подряд вахту на мостике, я лучше узнал 
Джери Ли-Боуз. 

Вам кажется удивительным, что, проведя с ней бок 
о бок три недели, я только теперь удостоился 
подобной чести? 

Понимаете, у космонитов свои правила поведе- 
ния. Многие из нас предпочитают ни словом не 
упоминать о шлом, в котором бывало всяксе, а 
расспрашивать кого-то о личных делах (если этот 
кто-то не заводит разговор сам) считается попросту 
неэтичным. Естественно, встречаются болтуны, ко- 
торые в конце концов надоедают настолько, что 
хочется вытолкнуть их из ближайшего воздушного 
шлюза. С другой стороны, среди моих знакомых 
было несколько человек, с которыми я общался на 
протяжении многих лет, понятия не имея, когда и где 
они.родились. 

Джери относилась к последней категории. Да, 
после того как мы очнулись от анабиоза, мне 
удалось кое-что о ней выяснить, но ничего сущес- 
твейного я не узнал. Она не то чтобы скрывала свое 
прошлое — о нем просто-напросто не заходило речи 
в те редкие мгновения, когда мы оставались наедине, 
избавленные от необходимости терпеть присутствие 
капитана Фьючера. Наверное, наши отношения не 
изменились бы, не произнеси я той фразы... 

— Этот сукин сын всю жизнь думал только о себе! 
— Я протянул Джери стаканчик с кофе, за которым 
ходил на камбуз. 

По-прежнему кипя от негодования (хотя спор был 
проигран, а Маккиннон удалился почивать), я излил 
 аери душу. Она терпеливо выслушала мои тирады 


насчет душевного здоровья капитана, его внешнего 
вида, литературных пристрастий и тому подобного, 
а когда я сделал паузу, чтобы перевести дух, сказала: 

— Он спас мне жизнь. 

Меня качнуло. Магнитные защелки башмаков 
оторвались от пола, и пришлось спешно хвататься за 
о а потолком, чтобы не выплыть в коридор. 

— Что 

Стаканчик с кофе Джери держала в левой руке, а 
правой перелистывала страницы вахтенного журна- 
ла. Не поднимая головы, она продолжила: 

— Ты говоришь, что Бо думает только о себе. Так 
вот, повторяю: однажды он спас мне жизнь. 

— Чушь! — заявил я. 

— Твое дело — верить или нет. — Она пожала 
плечами. — Тебя, наверно, удивляло, что первый 
помощник — из чокнутых? — етив выражение 
моего лица, Джери а и — Не бойся, я не 
умею читать мысли. Просто за столько-то лет всякое 
приходилось выслушивать... 

Она взглянула на голографический экран. Провал 
Кирквуда мы благополучно миновали, однако астс- 
роидов еще видно не было. В поясе их гораздо 
меньше, чем кажется планетникам; мы видели толь- 
ко бескрайние звездные просторы да мерцала справа 
алая и псорка Марса. 

Тебе, должно быть, известно, как Лучшие 

ают в брак? 
почувствовал, что краснею. В мыслях я частень- 
ко представлял, как мы с Джери, наплевав на 
НН совершаем то, что позже приводит к 


— “Ты имеешь в виду предварительные договорен- 
ности? 

Она кивнула. 

— Все планируется заранее, чтобы избежать ин- 
бридинга* и одновременно увеличить возможное 
число комбинаций генов. Разумеется, определенная 
свобода выбора остается... Никто не заставляет тебя 
выходить замуж за конкретного человека, главное 
— чтобы он был не из твоего клана и не из П 
— Джери допила кофе, смяла стаканчик, а. 
в воздух и ударила по нему правой ногой. Тот 
взлетел к потолку, двигаясь по собственной орбите. 
— Но порой случаются накладки. Когда мне было 
двадцать лет, я влюбилась в парня из Декарт-Сити. 
Естественно, он был из Прежних. Правильнее будет 
сказать, я думала, что влюбилась... — Она состроила 
гримасу, откинула со лба длинную пепельно-серую 
прядь. — В постели, по-моему, нам было неплохо. А 
как только он обнаружил, что я за енела, тут же 
договорился с профсоюзом о ра на Марсе. 
Профсоюз с готовностью согласился... 

— Понятно, — сказал я. — Ты осталась с ребен- 
ком... 

— Нет. — Джери покачала головой. — Я очень 
хотела родить, но у меня был выкидыш... Впрочем, 
ладно, это не слишком приятная тема. 

— Извини. — Что еще я мог сказать? Вероятно, 
она была готова к подобному повороту событий: 
ведь физическая близость между Лучшими и Пре- 
жними никогда ни к чему хорошему не приводила. 
Правда, Джери была молодой и достаточно роман- 
тичной, а это вполне простительные грехи, тем более 


когда в них, как то обычно и бывает, впадают 
одновременно. 
— Ничего. — Она вздохнула. — Моя семья 


отказалась от меня в основном из-за того, что я 
асторгла помолвку с юношей из другого клана. 
азались не только родители, но и все соплемен- 
ники. — Джери искоса поглядела на меня. — Как 
тебе известно, фанатиков везде хватает. Вы на- 
зываете нас «чокнутыми», мы вас — «обезьянами»; 


я спала с обезьяной, а значит, осквернила себя. 

Джери закрыла вахтенный журнал и сунула его 
под консоль. 

— Короче, я застряла в Декарте. Крошечное 
пособие, которого хватало только на то, чтобы 
платить за квартиру, а на остальное — ни гроша. 
Наверно, родственники ждали, что я пойду на 
панель или покончу с собой, чтобы избавить всех от 
хлопот... 

— Сурово, — заметил я. Мне доводилось слышать 
о подобных случаях. Я встречался с несколькими 
изгнанниками — эти несчастные существа, с которы- 
ми судьба сводила меня на Луне и на искусственных 
спутниках, выполняли обычно самую грязную рабо- 
ту. Помнится, один алкоголик-чокнутый околачи- 
вался «У Грязного Джо»: на спине у него был 
вытатуирован орел, а на выпивку он зарабатывал 
тем, что крутил для туристов сальто через стойку. 
Орел с ощипанными перьями. Некоторые Лучшие 
просто-напросто входили в воздушный шлюз и, не 
надев скафандр, нажимали на кнопку, открываю- 
щую наружный люк. Никто не знал, почему; теперь 
я понял — другой дороги у них не было. 

— Да уж. — Джери невесело усмехнулась. — 
Признаться, я начала подумывать о том, чтобы 
отправиться по долгому пути, но тут появился Бо... 
Точнее, я сама его привела. Он купил мне выпивку, 
выслушал, а потом, когда я расплакалась, сказал, 
что ему нужен первый помощник. Мол, все осталь- 
ные отказываются, поэтому никто меня не выгонит, 
пока я сама не захочу уйти. 

— И стех пор вы вместе. 

— Да, — подтвердила она. — Кстати, мистер 
Фурланд, что бы вам ни говорили, ко мне он всегда 
относился подчеркнуто уважительно. Я никогда с 
ним не спала, и он этого от меня не требовал... 

— Джери, я не... 

— Может быть, но задумываться ты наверняка 
задумывался, правильно? — Я залился румянцем, а 
Джери расхохоталась. Затем покачала головой. — 
Знаешь, если бы он предложил, я бы согласилась не 
раздумывая. Хотя бы из благодарности. 

Я промолчал — растерялся настолько, что пару 
минут не мог найти слов. Исповедь на борту звездо- 
лета услышишь нечасто; вдобавок, в рассказе Джери 
было над чем поразмыслить. И еще, я вдруг сообра- 
зил, что теперь она мне нравится даже больше, чем 
раньше. 

Перед тем как удалиться, Маккиннон приказал 
привести в боевую готовность ракеты. Что ж, непло- 
хой предлог прервать разговор. 

То, что на грузовике класса «Арес» имелись 
ракетные установки, лишний раз подчеркивало, на- 
сколько необузданной была фантазия Маккиннона. 
Однажды я поинтересовался, зачем ему ракеты, он 
ответил, что купил их у армии Звездного Союза в 71- 
м, сразу после нападения на «Олимпию». Кстати, до 
сих пор так и не удалось выяснить, кто именно напал 
на «Олимпию»; сам факт нападения определили пять 
месяцев спустя, когда солнечный парусник прибыл 
на Керу с пустыми трюмами. Ходили слухи, что это 
работа каких-нибудь вконец оголодавитих и обни- 
щавших старателей. 

Когда Маккиннон принялся рассуждать о том, что 
«Пираты» могут напасть и на «Комету», мне при- 
шлось отвернуться, чтобы скрыть улыбку. Воору- 
жить грузовик четырьмя ракетами мощностью де- 
сять килотонн каждая — все равно, что отправиться 
в гости, обвешавшись оружием с ног до головы. 
Случись стычка с бантитами, это только обрадовало 
бы Маккиннона (ведь капитан Фьючер сражался с 


® Родственное спармвание, узкородственное разведение. 


Аллен Стил. Смерть капитана Фьючера. 


РЕЗУЛЬТАТ 


Пиратами астероидов), однако я опасался, что он 
того и гляди откроет огонь по сбившемуся с курса 
мирному транспорту или разведчику. 

Неожиданно меня посетила шальная мысль. 

— Послушай, а когда он подобрал тебя... Ну, 
когда ты согласилась на первото помощника... Тебе 
не бросилось в глаза, что у него не все в порядке с 
головой? 

Джери промолчала. Я хотел было повторить во- 
прос, но тут что-то не очень сильно пихнуло меня в 
бок. Я посмотрел вниз и увидел ногу Джери, пальцы 
которой ловко переместили переключатель запуска 
ракет в рабочее положение (я этого, естественно, 
сделать не удосужился). 

— Конечно, бросилось, — проговорила она чуть 
погодя. — Сказать по правде, поначалу он упорно 
называл меня Джоан. У Курта Ньютона была под- 
ружка по имени Джоан Рэндолл... Пришлось растол- 
ковать Бо, что к чему. 

— Да ну? 

— Угу. — Джери закинула правую ногу на 
спинку моего кресла. — Между прочим, тебе повез- 
ло. Всех, кто был до тебя, он именовал Отто или 
Крэг до тех пор, пока я не объяснила, что никто, 
кроме него, не понимает, в чем тут дело. — Она 
усмехнулась. — Прочти на досуге журнальчик- 
другой. Жизнью там, разумеется, и не пахнет, 
полная белиберда, но для научной фантастики 
начала двадцатого века... 

— Научной чего? 

— Фантастики. Так называли некий литератур- 
ный жанр. Ладно, неважно. — Джери убрала ногу 
со спинки кресла и уселась по-турецки. — Я знаю, 
нередко Бо выглядит сущим идиотом, но ты до- 
лжен понять: он романтик, очутившийся среди тех, 
кто в большинстве своем и не догадывается, что 
означает это слово. Ему хочется приключений, 
подвигов, сумасбродств. Он стремится стать геро- 
ем. 

— Так-так... Бо Маккиннон, спаситель космоса. 
— Я попытался представить лик нашего капитана на 
одной из журнальных обложек: вот он с бластером 
в руке защищает Джери от кровожадных монстров... 
Возникшая в воображении картина вызвала у меня 
приступ смеха. 

— По-моему, желание достаточно скромное, ты 
согласен? — Во взгляде Джери, когда она поверну- 
лась ко мне, промелькнула печаль. Ухмылка словно 
примерзла к моему лицу. — Впрочем... Время героев 
прошло. Мы мотаемся из конца в конец Солнечной 
системы, храним деньги в банке и радуемся со- 
бственной предусмотрительности. А лет сто назад 
все это людям только грезилось, и нас носили бы на 
руках. Вот что привлекает Бо во всех этих дешевень- 
ких историях. — Джери перевела дыхание. — Взгля- 
ни, кто такой Бо Маккиннон? Командир дырявого 
корыта, на котором первый помощник — бывшая 
шлюха, а второй открыто презирает капитана; вдо- 
бавок, от Земли до Япета про него рассказывают 
анекдоты... Неудивительно, что он так отреагировал 
на сигнал бедствия. Пожалуй, для Бо это единствен- 
ный шанс. 

Я хотел было возразить, что теряю из-за капита- 
на свой единственный шанс, но тут динамик писк- 
нул два раза подряд, а затем раздался голос Мозга: 

— Прошу прощения, наступило расчетное время 
для корректировки курса. Следует ли мне выпол- 
нить необходимые маневры? 

— Не стоит, Мозг, — отозвалась Джери, развора- 
чиваясь к пульту управления. — Мы проделаем их 
вручную. Выдай координаты. 

На мониторе немедленно возникла трехмерная 
сетка. 


— Я тебе нужен? — Вопрос был чисто риторичес- 
ким: я видел, что Джери прекрасно справляется 
сама. 

— В общем-то, нет. — Ее длинные пальцы порхали 
по клавиатуре, вводя координаты. — Если хочешь, 
поспи. — Она усмехнулась. — Не волнуйся, я не 
скажу Бо, что ты дрых в его кресле. 

А что, неплохая идея. Я пристегнулся, сунул руки 
в карманы, чтобы не размахивать ими во время сна 
— невесомость все-таки... Другой возможности от- 
дохнуть, скорее всего, уже не представится: когда мы 
доберемся до астероида 2046-го, капитан Фьючер 
вновь примется отдавать приказы, превращая мою 
жизнь в ад. 

Джери многое объяснила Рору Фурланду, однако 
так и не сумела пробудить в нем симпатию к Бо 
Маккиннону. Я по-прежнему считал его большим 
куском дерьма... Если кто-либо на борту «Кометы» 
и вызвал у меня симпатию, то это Джери Ли-Боуз, 
которая явно заслуживала большего, нежели долж- 
ность первого помощника Маккиннона. 

Едва я закрыл глаза, мне пришло в голову, что в 
капитанском кресле я чувствую себя гораздо удоб- 
нее, чем в своем. Быть может, когда-нибудь, подна- 
копив деньжат, я куплю Маккиннона с потрохами. 
Интересно будет посмотреть, так ли хорошо он 
выполняет приказы, как их отдает. 

Приятная мысль, правда? Мягкая, как подушка. С 
этой мыслью я и заснул. 


«— Смотри, Аррай, метеор! — воскликнул молодой 
марсианин. — А вон корабль, который его направляет. 

Двое марсиан прильнули к иллюминатору. Картина 
потрясала воображение. Черное, быстро увеличивав- 
шееся в размерах пятно было гигантским метеором, 
который стремительно мчался к Марсу. А рядом 
виднелся темный силуэт звездолета, силовые лучи 
которого и направляли метеор к красной планете». 

Эдмонд Гамильтон. «Капитан Фьючер принимает 
вызов». 


Несколько часов спустя «Комета» вышла на орби- 


ту 2046-го. 
Вблизи астероид выглядел точно так же, как на 
голографическом экране — огромный обломок 


скалы непроницаемо-черного цвета. «Пирит» же, 
пожалуй, уступал размерами только искусствен- 
ным спутникам типа «Лагранж». «Комета» рядом 
с ним напоминала яхту в сравнении с океанским 
лайнером. 

Исполинский генератор массы возвышался, по- 
добно горе на одном из полюсов астероида. Мы 
приближались крайне осторожно, чтобы не уго- 
дить под залп из «рельсовой пушки». Кроме этих 
залпов, никаких признаков жизнедеятельности за- 
метно не было. Внутри жилого отсека горел свет, 
но движения не наблюдалось, а радио продолжало 
хранить молчание с тем же упорством, с каким 
соблюдало его последние восемнадцать часов. 

— Глядите. — Я показал на ангар, который 
опоясывал бочкообразный корпус «Пирита» невда- 
лей от сопла «рельсовой пушки». Двери ангара 
были распахнуты настежь, внутри виднелись плане- 
тоходы и спасательные боты. — Все как будто на 
месте. 

Джери увеличила изображение на контрольном 
мониторе. Ее глаза изумленно расширились. 

— Странно, — пробормотала она. — С какой 
стати им понадобилось разгерметизировать ангар, 
если они не... 

— Вы, двое, молчать! — рявкнул Маккиннон, 
сидевший по правую руку Джери (я расположился по 
левую). — Мие плевать, что на них нашло! Главное, 


не прозевайте пиратов, которые наверняка ошива- 
ются где-нибудь поблизости! 

Я провел «Комету» над массивными опорами 
«Пирита», выполнил разворот... Маккиннон поя- 
вился на мостике около часа мазад — после душа и 
неторопливого завтрака, в котором мне было отка- 
зано, — и сразу же оседлал любимого конька: 
дескать, команда генератора массы оказалась в 
руках космических пиратов. Его отнюдь не смущал 
тот факт, что по пути нам не встретилось ни единого 
звездолета и в окрестностях «Пирита» не было даже 
намека на какой-нибудь челнок, не говоря уже о 
разведчике (а пираты летают именно на разведчи- 
ках). Капитану Фьючеру, вдобавок, попросту не 
приходило в голову, что экипажу разведчика, кото- 
рый состоит из четырех человек, было бы весьма 
сложно справиться с двенадцатью членами команды 
«Пирита». Левая рука Маккиннона лежала на кноп- 
ке запуска ракет; судя по всему, нашего героя так и 
подмывало устроить фейерверк. 

Правда, когда мы завершили облет астероида, он 
вынужден был признать, что пиратских звездолетов 
не обнаружено. Двигался только сам астероид... 

Я ухватился за эту мысль. 

= Мозг, ты определил координаты и курс «Пири- 
та» 

— Так точно, мистер Фурланд. Один семьдесят 
шесть, два... 

— Мистер Фурланд! — прорычал Маккиннон. — 
Я не приказывал... 

— К черту цифры, Мозг, — сказал я, не обращая 
внимания на капитанский рык. — Мне нужно знать, 
прежним ли курсом движется астероид. 

После секундной паузы Мозг сообщил: 

— Курс изменился, мистер Фурланд. Согласно 
проделанным мною вычислениям, астероид 2046-Й с 
вероятностью 72,1% столкнется с планетой Марс. 

Джери побледнела, и даже Маккиннон заткнулся. 

— Выведи изображение на экран. — Я развернул 
кресло, чтобы оказаться лицом к голограмме. 

Мозг продемонстрировал нынешнее положение 
«Пирита» относительно Марса. Расстояние до пла- 
неты составляло приблизительно половину астроно- 
мической единицы, однако прочерченная Мозгом 
оранжевая линия — курс астероида — упиралась 
точно в Марс. Рядом с изображением появились 
цифры, которые Мозг немедленно прокомментиро- 
вал: 

— При условии, что значение функции дельта не 
изменится, через 236 часов 12 минут 24 секунды 
астероид 2046-Й столкнется с Марсом. 

— Дней через десять, — высчитал я. 

— Точнее, через 9,83 земных суток. — Мозг 
увеличил изображение Марса до такой степени, что 
оно целиком заполнило экран. Чуть выше экватора 
планеты появился крестик. — Расчетные координа- 
ты места столкновения: 12 градусов северной широ- 
ты, 63 градуса западной долготы, невдалеке от 
Лунной Равнины. 

— К северу от Валлес Маринерис, — проговорила 
Джери. — Господи, Рор! Это же совсем рядом... 

— Знаю. — Мне не требовалось помощи, чтобы 
сориентироваться на местности. Столкновение про- 
изойдет у Морской Долины, в нескольких сотнях 
километров от станции Арсия, а ведь вокруг кань- 
она разбросано множество мелких поселений. Ка- 
жется, на Лунной Равнине стоит шахтерский посе- 
лок... Колонизация Марса проходит настолько 
быстро, что нет никакой возможности уследить за 
тем, где обретаются полтора миллиона его обита- 
телей. м 

— Саботаж! — воскликнул Маккиннон. Отстег- 
нулся, подлетел к пульту управления и уставился на 


экран. — Заговор! Кто-то изменил курс «Пирита»! 
Вы понимаете, что... 

— Заткнитесь, капитан. — Не хватало еще, чтобы 
он разыграл очередной спектакль прямо сейчас! Я и 
без того прекрасно представлял, что произойдет, 
если (а точнее, когда) астероид врежется в Марс. 

Марсианская экосистема стабильнее земной. Од- 
нако предпринятая в 50-е годы попытка создать на 
планете земные условия и сделать климат более 
приемлемым показала, однако, что сюрпризов здесь 
можно ожидать в любой момент. Тем не менее 
колонисты, подстраиваясь под смену времен года, 
продолжали выращивать урожай, устанавливали 
солнечные батареи, добывали минералы — в общем, 
добывали средства к существованию. 

Это была не жизнь, а именно существование, 
которое зависело целиком и полностью от климати- 
ческих условий. Если в районе экватора и впрямь 
рухнет астероид, начнется такое... Землетрясения и 
песчаные бури — только цветочки. Только в момент 
столкновения наверняка погибнут 200 — 300 чело- 
век, но основные жертвы будут впереди. Пыль 
поднимется в атмосферу, на многие месяцы закроет 
небо, что приведет к повсеместному, от горы Олим- 
пус-Монс до Хеллас-Плантия, понижению темпера- 
туры. В результате пострадает сельское хозяйство, 
резко сократятся запасы энергии, а уцелевшим коло- 
нистам станет угрожать смерть от голода и стужи. 

Судного Дня, конечно, не произойдет. По всей 
видимости, два-три поселения, которым окажет эк- 
стренную помощь Земля, сумеют выкрутиться. Од- 
нако в общем и целом марснанская колония, безус- 
ловно, перестанет существовать. 

Маккиннон все еще таращился на экран, тыкал 
пальцем в Марс и нес ахинею насчет космических 
пиратов и заговорщиков. Я повернулся к Джери, 
которая, пока я объяснялся с Мозгом, пилотировала 
«Комету», и сказал, бросив взгляд на Монитор, где 
вновь возник корпус «Пирита»: . 

— Ангар разгерметизирован, поэтому шлюпку мы 
туда послать не можем; вдобавок, все места заняты. 
Значит... 

Джери поняла меня с полуслова. 

— У них есть дополнительный стыковочный узел. 
Думаю, у нас получится, но уверенности в этом у 
меня нет. 

Да уж. Те, кто проектировал «Комету», явно не 
предполагали, что грузовозу придется когда-нибудь 
стыковаться с громадиной вроде «Пирита». 

— Всли убрать антенну, может, и обойдется, — 
заметил я. 

р утвердительно кивнула, потом добавила: 

— Но тогда мы потеряем связь с Керой. 

— Ну и что? Зато сможем состыковаться. Иначе 
кому-то придется напяливать скафандр и топать в 
ШЛЮЗ. 

И этим «кто-то» скорее всего окажусь я, а перспек- 
тива прогуляться от одного летящего с ускорением 
корабля к другому меня отнюдь не прельщала. 
Правда, отказаться в таких обстоятельствах от связи 
с Керой практически равносильно самоубийству. 
Если с нами что-нибудь случится, на Кере ни о чем 
не узнают, тогда как своевременное предупрежде- 
ние, отправленное на станцию Арсия, может спасти 
энное количество жизней (при условии, что колонис- 
ты не станут затягивать с эвакуацией). 

— Будем состыковываться, — решил я и повернул- 
ся к ин?еркому. — Но сначала отправим сообщение 


на Керу.- 

— ЭЙ! Что это вы затеяли? — Капитан Фьючер 
наконец-то сподобился осведомиться, чем заняты 
его подчиненные. Он подлетел к нам, ухватился 
одной рукой за спинки наших кресел. — Я не 
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отдавал никаких приказов и не позволю, чтобы на 
моем корабле... 

— Бо, ты слышал, о чем мы говорили? — Судя по 
`всему, Джери стоило немалых усилий сохранить 
спокойный тон. 

— Конечно, слышал! Я... 

— Тогда ты должен понимать, что другого выхода 
у нас нет. Если мы не состыкуемся с «Пиритом», то 
не сумеем выключить реактор или хотя бы изменить 
курс астероида. 

— А как же пираты? Они... 

— Знаешь, что? — проговорил я со вздохом. — Да 
пойми ты наконец, что... 

— Рор! — перебила Джери. Перехватив её суро- 
вый взгляд, я заткнулся, а она вновь повернулась к 
Маккиннону. — Если генератор в руках пиратов, мы 
их обязательно найдем. Но пока стрелять попросту 
бессмысленно. Рор прав. Сначала мы должны свя- 
заться с Керой и сообщить, что происходит, а 
затем... 

— Нечего меня учить! 

— А затем состыковаться с «Пиритом»... 

— Я же сказал, нечего меня учить! — Маккиннон 
раздраженно помотал головой. — И я никому ниче- 
го не приказывал! — Он замолчал, не в силах 
продолжать из-за душившего его гнева. 

Внезапно я сообразил, что привело к этой вспыш- 
ке. Второй помощник, над которым капитан изде- 
вался на протяжении трех недель, посмел проявить 
сообразительность в присутствии старшего по зва- 
нию! Хуже того, он получил поддержку первого 
помощника, который до сих пор, как и полагается, 
во всем соглашался с капитаном! 

И ведь речь шла не о каких-нибудь мелочах, 
вроде ремонта топливного насоса или уборки кам- 
буза. На карту были поставлены сотни и тысячи 
жизней, времени оставалось все меньше, а Маккин- 
нон вообразил, что мистер Фурланд покусился на 
его капитанство. И вместо того чтобы заняться 
делом, он принялся отчитывать своего второго 
помощника. 

Будь у меня при себе бластер, я бы с громадным 
удовольствием пристрелил Маккиннона, а потом 
усадил бы труп в кресло, чтобы он не мешал нам с 
Джери выполнять задачу. Но в конечном итоге бунт 
ни к чему хорошему не приведет, поэтому едииствен- 
ное мое оружие — компромисс. 

— Прошу прощения, капитан, — сказал я. — Вы 
совершенно правы. Я превысил свои полномочия. — 
После чего отвернулся, скрестил на груди руки и 
принялся ждать. 

Маккиннон шумно вздохнул. Посмотрел на мони- 
тор, оглянулся через плечо на экран, прикидывая, 
по-видимому, должен ли капитан удовлетвориться 
моим извинением. Прошло несколько драгоценных 
секунд. 

— Отлично, — произнес он наконец, оттолкнулся 
от наших кресел и полетел к своему. — Пригото- 
виться к стыковке с «Пиритом». Мистер Фурланд, 
проверьте воздушный шлюз. 

лушаюсь, сэр, — отозвалась Джери. 

— Слушаюсь... э... сэр, — выдавил я. 

— А я свяжусь с Керой и проинформирую их о 
том, какая у нас складывается новка. — Без- 
мерно довольный собой, Маккиннон откинулся на 
спинку кресла. — Молодцы, ребята. Таким и должен 
быть экипаж капитана Фьючера. 

— Спасибо, капитан, — сказала Джери. 

— Благодарю вас, сэр. — Я отстегнулся и поплыл 
к люку, отворачиваясь, чтобы Маккиннон не заме- 
тил моей кривой ухмылки. 

Итак, одержана маленькая победа. Я и не догады- 
вался, чего добился на самом деле. 


«Он сел в кресло пилота и повел «Комету» по 
рассчитанному компьютером курсу, в направлении 
невидимого астероида. 

— Они наверняка нас заметят, — предостерег 
Эзра. — Застать Чародея с Марса врасплох нам не 
удастся ни за что. 

— Уверяю тебя, он ничего не заподозрит, — 
ответил капитан Фьючер. — Смотри». 

Эдмонд Гамильтон. «Чародей с Марса». 


Я — человек привычки, по крайней мере, когда 
речь идет о собственной безопасности, поэтому 
перед тем как покинуть «Комету» и ступить на борт 

ирита», надел скафандр. 

С одной стороны, внутри звездолетов, на которых 
с герметичностью полный порядок, в скафандрах 
расхаживают одни идиоты, а шлюзовые датчики 
утверждали, что с давлением на «Пирите» все в 
ажуре. Однако они вполне могли выйти из строя; в 
таком случае за переборкой — вакуум, то есть 
мгновенная смерть для того, кто не позаботился 
натянуть скафандр. Во всяком случае, в «Пособии 
астронавта» утверждается, что если что-то вызывает 
сомнения, лучше надеть скафандр. 

Так я и поступил. И это спасло мне жизнь. 

Джери и Маккиннон остались на «Комете». Я в 
гордом одиночестве проплыл из шлюза в шлюз и 
двинулся дальше по пустому коридору. Включил 
наружный микрофон, но услышал только гудение 
вентиляторов (еще одно свидетельство того, что на 
корабле поддерживается нормальное давление). 

От того, чтобы снять шлем и прицепить его к 
ремню, меня удержало одно — не хотелось, чтобы он 
стучал о стены, когда я буду пролезать сквозь 
очередной люк, видневшийся справа в конце кори- 
дора. От царившей на корабле тишины 6 ов 
дрожь. Неужели никто не заметил, что к «Пириту» 
ни с того ни с сего пристыковался грузовоз? Да еще 
не с Керы, а черт знает откуда? Где капитан с 
гневной тирадой по поводу того, что мы чуть было 
не врезались в его бесценную посудину? 

Ответ поджидал меня в центре управления. Имен- 
но там я наткнулся на первый труп. 

Обнаженный мужчина висел вниз головой в про- 
еме люка, едва не касаясь пальцами рук большой 
лужи крови на палубе. Его лица, залитого кровью из 
глубокой раны на шее, было не разглядеть. При- 
смотревшись, я увидел, что ноги мертвеца крепко 
связаны веревкой, прикрепленной одним концом к 
трубе под потолком коридора. 

На теле пятен крови не было, следовательно, 
горло бедняге перерезали уже после того как пове- 
сили на трубе. Члены явно окоченели, кровь засо- 
хла, значит, провисел он тут довольно долго. 

Я сообщил о своей находке Джери и Маккиннону, 
а затем осторожно отодвинул тело и протиснулся в 
люк. 

Ради всего святого, не упрекайте меня в бесчув- 
ственности. Во-первых, для того, кто провел в 
космосе всю свою жизнь, смерть не является чем-то 
из`ряда вон выходящим. Я впервые.увидел мертвеца 
в девять лет, когда шальной микрометеорит пробил 
щиток шлема одному из моих школьных учителей, 
который повел нас на экскурсию на место посадки 
«Аполлона-17». С тех пор мне доводилось наблю- 
дать смерть во множестве обличий: гибель от деком- 
прессии, когда человек просто взрывался, из-за 
облучения, в результате несчастного случая на шах- 
те, пожара на корабле, электрошока, и так далее. 
Смерть — естественный исход; если ты достаточно 
осмотрителен, то в твоих силах сделать ее менее 
мучительной и неприятной, но не более того. 

Во-вторых, если бы я стал описывать все тела, 


которые обнаружил на борту «Пирита», то мой 
рассказ растянулся бы очень и очень надолго. 

Поэтому скажу лишь, что жилой отсек «Пирита» 
напоминал скотобойню. 

Я нашел десять тел, причем увечья всякий раз 
оказывались все более и более жестокими. Мертве- 
цы были повсюду — в каютах и коридорах, на 
камбузе и в гальюне, в кают-компании и кладовой. 

Двое явно прикончили друг друга — мужчина и 
женщина с зажатыми в кулаках ножами. 

Почти все, не считая двоих или троих, были одеты; 
большинство погибло от ран, которые могли быть 
нанесены чем угодно — пером, отверткой, гаечным 
КЛЮЧОМ... 

Одной женщине повезло. Она покончила с собой, 
повесившись на простыне, переброшенной через 
дверь каюты. Надеюсь, счастливица задохнулась до 
того как тот, кто ее нашел, отрезал ей правую руку 
газовым резаком (инструмент валялся у двери на 
полу). 

Карабкаясь по трапам, заглядывая в люки, пере- 
ступая через окоченевшие тела, я не переставал 
говорить в микрофон, сообщая капитану и Джери 
обо всем, что попадалось мне на глаза. Никаких 
объяснений случившемуся я выдвигать не пытался, 
лишь заметил, что люди, по всей видимости, погиб- 
ли несколько дней назад. 

Кровь, как и мертвецы, была повсюду. На стенах, 
на коврах; казалось, кому-то взбрело в голову 
обрызгать все до единого помещения красной крас- 
кой. Я порадовался тому, что решил не снимать 
шлем: щиток как бы отделял меня от окружающей 
обстановки; вдобавок, без него запах разложения 
наверняка вывернул бы мой желудок наизнанку. 

Джери время от времени приглушенно вскрикива- 
ла, а что касается Маккиннона, его голос я через 
какое-то время слышать перестал. Должно быть, 
капитан не выдержал. Что ж, вполне объяснимая 
слабость... 

Жилой отсек «Пирита» состоял из четырех па- 
луб. Пока я насчитал одиннадцать трупов, а Мак- 
киннон говорил, что экипаж корабля состоит из 
двенадцати человек. Интересно, куда подевался 
последний? 

Я поднялся на верхнюю палубу, где находилась 
рубка. Люк, ведущий внутрь, был закрыт. Лазер- 
ным резаком я вырезал замок. Послышался не- 
громкий скрежет, и в этот миг я различил ритмич- 
ное постукивание, словно кто-то методично коло- 
тил чем-то по переборке. 

Сперва я решил, что это один из множества 
корабельных звуков, однако скрежет открываемого 
люка на мгновение нарушил ритм постукивания. Я 
замер, прислушиваясь, и уловил нечто вроде смеш- 
ка. Затем постукивание возобновилось. 

В рубке был живой человек. 

Внутри царил полумрак, поскольку лампы под 
потолком были выключены. Свет исходил только от 
дисплеев, мониторов и индикаторов. Впечатление 
было такое, будто в рубке произошел взрыв: по 
воздуху плавали кресла и растрепанные вахтенные 

налы. Мой взгляд наткнулся на окровавленную 
рубашку... 

Постукивание продолжалось. Я включил фонарик 
и принялся заглядывать во все углы в поисках 
уцелевшего члена экипажа. В самый разгар поисков 
мне в глаза бросилась короткая надпись на перебор- 
ке. Два выведенных кровью слова: «Титанианская 
чума». 

Вот туг-то я и понял, что скафандр спас мне 
ЖИЗНЬ. 

Дрожа с головы до ног, я пересек рубку. Послед- 
ний член экипажа отыскался в аварийном шлюзе. Он 


сидел у люка, подтянув колени к подбородку. Ком- 
бинезон был весь в крови, но, присмотревшись, я 
различил капитанские нашивки. Свет моего фонари- 
ка заставил человека моргнуть; он захихикал, точно 
маленький ребенок, которого застали за каким-то 
недозволенным занятием. 

А потом снова стал колотить по палубе отрублен- 
ной человеческой рукой. 

Не знаю, сколько я смотрел на него. Несколько 
секунд или минут... В наушниках звучал голос 
Джери, но я не понимал, о чем она говорит, и не 
отвечал. Лишь услышав за спиной скрежет люка, я 
отвернулся от обезумевшего капитана «Пирита». 

И увидел Бо Маккиннона, который последовал за 
мной и который, как и следовало ожидать от идиота, 
не подумал надеть скафандр. 


«Крохотный корабль, по форме напоминающий сле- 
зу, устремился к Земле на пределе скорости. Капитан 
Фьючер размышлял о том, сколько раз отвечал на 
призыв о помощи. И всегда он и его экипаж подверга- 
лись смертельной опасности. Неужели история пов- 
торится и сейчас? 

— Побеждать все время невозможно, — мрачно 
произнес он. — До сих пор нам везло, однако теория 
вероятности гласит, что рано или поздно везение 
заканчивается». 

Эдмонд Гамильтон. «Капитан Фьючер торжест- 
вует». 


Никто не знал, откуда взялась титанианская чума. 
Впервые с ней столкнулся экипаж «Гершеля», кото- 
ый в 2069 году отправили основывать колонию 
вездного Союза на Титане. Выдвигалась теория, 
что вирус имеет чисто титанианское происхождение, 
однако тот факт, что он активно размножается в 
насыщенной кислородом и водородом среде, заста- 
вил многих ученых предположить, что вирус не мог 
возникнуть на Титане сего азотно-метановой атмос- 
ферой. Кое-кто даже утверждал, что экспедиция 
заразилась чумой от инопланетян, с которыми встре- 
тилась на Титане, но это, разумеется, были только 
домыслы. 

Что касается фактов, они таковы: к тому времени, 
когда «Гершель» вернулся к Земле, большинство 
членов команды сошло с ума. Уцелеть удалось лишь 
троим, в том числе капитану, и по одной простой 
причине: они заперлись в рубке, загерметизировали 
помещение и всю дорогу домой дышали кислородом 
из аварийных баллонов. Остальные же члены экипа- 
жа либо поубивали друг друга, либо умерли в 
страшных мучениях, когда болезнь поразила мозг. 

Достигнув пояса астероидов, «Гершель» благода- 
ря усилиям оставшихся в живых вышел на орбиту 
вокруг Весты. Капитан и двое его товарищей поки- 
нули корабль на спасательной шлюпке. Три месяца 
спустя «Гершель» был взорван крейсером «Неустра- 
шимый». Королева Македония между тем объявила, 
что всякие экспедиции на Титан запрещаемы и 
любой корабль, посмевший приблизиться к этому 
спутнику Сатурна, будет уничтожен флотом Ее 
Величества. 

Несмотря на принятые меры предосторожности, в 
последующие годы произошло несколько вспышек 
титанианской чумы — в основном в пограничных 
колониях. Никто не знал, каким образом болезнь 
распространилась; предполагали, правда, что виной 
тому — трое уцелевших членов экипажа «Гершеля». 

Первые симптомы чумы напоминали обыкновен- 
ную простуду, которая еще не так давно была вполне 
заурядным явлением, однако сразу за кашлем и 
насморком начиналось нечто вроде белой горячки. 
Способ лечения был только один: изолировать боль- 


Аллен Стил. Смерть капитана Фьючера. 


РЕЗУЛЬТАТ 


ного (причем обратить особое внимание на то, 
чтобы в помещении не было предметов, которые он 
мог бы использовать в качестве оружия) и ждать, 
пока он умрет. 

Лекарства от чумы найти не удалось. 

Выходит, титанианская чума каким-то образом 
проникла на борт «Пирита». Жилой ‚отсек на 
корабле сравнительно небольшой, поэтому распрос- 
транилась болезнь очень быстро и свела людей с 
ума, прежде чем они заподозрили неладное. Возмож- 
но, о катастрофе догадался один капитан, но было 
уже поздно. 

Я не заразился только потому, что облачился в 
ска 
А Бо Маккиннон... 

Капитан Фьючер, человек будущего, бесстраш- 
ный космический герой, в поисках славы безрассуд- 
но приперся на чужой корабль, не позаботившись 
надеть скафандр. = 

— Ты закрыл переходник? — спросил я. 

— Что? — Побледневший Маккиннон не сводил 
глаз с сидевшего в углу безумца. — Переходник? 
Какой?.. Где?.. 

Я схватил его за плечи, несколько раз встряхнул 
— так сильно, что сорвал с головы наушники. 

— ее «Кометы», идиот! Закрыл ты его 
или н 


Он беспомощно уставился на меня, цотом сообра- 
зил, что нужно надеть наушники. 

— Кажется, ыЛ... 

— Кажется? Кретин! 

— Фурланд, я... — Он ошарашенно огляделся по 
сторонам. — Что здесь произошло? Они... Осторож- 
но! 

Я обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, что 
безумец вскочил и устремился к нам, размахивая на 
бегу отрубленной рукой и завызая, точно дикий 
зверь. 

отпихнул Маккиннона в сторону, потом одним 
движением захлопнул люк. В следующий миг раздал- 
ся глухой удар, и люк чуть было не ахнулся 
снова, однако мне удалось устоять. поспешил 
задраить люк. Безумец принялся колотить по пере- 
борке. 

о рано или поздно он наткнется на маховичок, 
вспомнит, как тот работает, и вырвется наружу. 
Возможно, я сумею с ним справиться — что, впро- 
чем, весьма сомнительно. Но тащить его на «Коме- 


Оставался единственный выход. Я отыскал панель 
управления шлюзом, откинул крышку и прошептал: 

— Извините, сэр. Да смилуется Господь над нами 
обоими. 

После чего нажал на кнопку, открывавшую на- 
ружный люк. 

Затрезвонили аварийные сигналы — то был свое- 
го рода погребальный звон. Затем наступила тиши- 
на, которую в конце концов нарушил голос Маккин- 
нона: 

— Мистер Фурланд, вы только что убили челове- 
ка. 

Я повернулся. Маккиннон уже поднялся с пола. 
Он стоял, опираясь на спинку кресла, и гневно 
взирал на меня. 

Ответить я не успел. В наушниках раздался голос 
Джери: 

— Рор, он закрыл за собой шлюз. На «Комете» все 
в порядке. 

Черт побери, хоть раз в жизни Бо ухитрился не 
напортачить! 

— Спасибо, детка. Не открывай, пока я не вер- 
нусь. 

Я направился к пульту управления, располагавше- 


муся у дальней стены. Маккиннон заступил мне 
дорогу. 

— Вы слышали меня, мистер Фурланд? — осведо- 
мился он, горделиво выпятив кадык. — Вы только 
что убили человека... На моих глазах! 

— Уйди, придурок. — Я оттолкнул Маккиннона 
и подошел к монитору, схема на котором указывала 
местоположение астероида и расчетную траекто- 
рию. Скорее всего, кто-то из членов экипажа — 
должно быть, капитан, учитывая, что именно он 
заперся в рубке, — проложил новый курс в приступе 
безумной злобы. 

— Я тебя арестую! — крикнул Маккиннон. — В 
пределах своих полномочий я объявляю... 

— Иди ты в задницу. — Я принялся набирать на 
клавиатуре команды. Пальцы в рукавицах скафанд- 
ра казались донельзя неуклюжими. — Нет ни меж- 
планетной полиции, ни космических пиратов, есть 
только звездолет, зараженный чумой. А ты... 

— Я — капитан Фьючер! 

Должно быть, он уже заразился, и вирус начал 
действовать. В принципе, следовало бы проверить, 
как там у него насчет первичных симптомов, но в 
данный момент Бо Маккиннон беспокоил меня 
меньше всего на свете. 

Как я ни пытался, мне не удалось войти в навига- 
ционную программу. Она требовала пароль, кото- 
рый умер вместе с кем-то из членов экипажа; стан- 
дартные уловки не помогали. В итоге я не мог ни 
изменить скорость, ни траекторию астероида 2046- 
го, который на всех парах мчался к Марсу. 

— Что ты имел в виду, когда велел ери не 
пускать никого на «Комету» без твоего разрешения? 
— Маккиннон уселся в кресло капитана «Пирита», 
словно приняв тем самым на себя командование 
генератором. — Похоже, ты забыл, кто командует 
рые Ничего, я тебе напомню... 

черту. Раз компьютер все равно не слушается, 
надо проверить, можно ли взорвать «Пирит». Если 
я замкну систему охлаждения реактора и выведу из 
строя систему безопасности, если «Комета» успеет 
смыться до взрыва, — короче, если нам повезет, 
астероид сойдет со своего курса, и все останутся 
ЖИВЫ. 

— Рор! — окликнула меня Джери. — Что там у вас 
происходит? 

Я бы охотно объяснил, если бы не подслушивал 
Маккиннон. А тот вдруг вскочил и завопил: 

— Джоан! Это шпион Уль-Куорна, Чародея с 
Марса! Он собирается... 

знал, что он готов напасть. Дождался нужного 
момента, повернулся и нанес хук справа, точно в 
волосатую челюсть. 

Маккиннона отнесло немного назад. Он зашарил 
руками вокруг, в поисках, за что бы ухватиться, 
потом потрогал подбородок и пробормотал: 

— Предатель! 

Времени было в обрез, поэтому я двинул ему 
снова, на сей раз по`носу. Он рухнул в кресло и 
остался сидеть, не поднимая головы. 

— Что ты там делаешь? — требовательно спроси- 
ла Джери. 

\— То, что следовало сделать давным-давно, — 
ответил я. Костяшки пальцев на правой руке 
отчаянно ныли. 

Провозившись несколько минут с системой без- 
опасности, я вынужден был признать свое пораже- 
ние. Эта программа также т оебовака пароль. Вполне 
возможно, все пароли записаны в вахтенном журна- 
ле, но искать их не было времени. 

Впрочем, еще не все потеряно. Оставалась воз- 
можность, которую, как ни странно, предоставил 
нам Бо Маккиннон. 


Именно в тот миг я понял, что капитан Фьючер 
должен умереть. 


«— Капитан Фьючер мертв! 

Голос широкоплечего матроса с Юпитера перекрыл 
смех, болтовню и звон стаканов. В кафе Венусополиса 
установилась относительная тишина. Матрос с вы- 
зовом поглядел на своих товарищей у стойки бара. 

Один из них, коренастый, видавший виды меркури- 
анин, задумчиво покачал головой. 

— Не знаю, не знаю. Да, о нем ничего не слышно вот 
уже несколько месяцев, однако он не из тех, кого легко 
убить». 

Эдмонд Гамильтон. «Лунные изгои». 


Я сижу за столиком «У Грязного Джо». Время 
близится к закрытию, народ постепенно уходит. 
Впрочем, меня бармен не выгонит даже после того 
как закроет дверь за всеми остальными. Героев 
никогда не выгоняют; между прочим, с тех пор как 
я вернулся с Керы, мне беспрестанно предлагают 
бесплатную выпивку. 

В конце концов, я последний, кто видел живым 
капитана Фьючера. 

Средства массовой информации подтвердили наше 
алиби. В этой истории было все, что привлекает 
обывателя: приключения, романтическая любовь, 
немножко крови, поставленные на кон тысячи жиз- 
ней, а главное — самопожертвование. Фильм полу- 
чится просто шикарный (вчера я продал права на 
постановку). 

Вы наверняка знаете, чем все закончилось, — об 
этом трубили на каждом углу. Осознав, что заразил- 
ся титанианской чумой, Бо Маккиннон — извините, 
капитан Фьючер — отдал свой последний приказ в 
качестве капитана «Кометы». Он приказал мне воз- 
вращаться на грузовоз, а когда убедился, что я на 
борту, велел Джери отстыковаться и увести «Коме- 
ту» как можно дальше. 

Догадавшись, что он задумал, мы попытались 
отговорить его. Мы спорили и умоляли, обещали, 
что доставим в биостазисе на Землю, где врачи 
обязательно спасут ему жизнь. В конце концов 
Маккиннон просто отключил связь и приготовился 
встретить свою судьбу, как и подобает истинному 
герою. 

Когда «Комета» отошла на безопасное расстоя- 
ние, капитан Фьючер ввел в бортовой компьютер 
«Пирита» команду, которая вызвала перегрузку ре- 
актора. Оставшись в гордом одиночестве на мости- 
ке, он успел перед взрывом отправить сообщение... 

Только не просите, чтобы я его повторил. Хватит 
того, что королева прочла текст во время заупокой- 
ной службы, и теперь эти фразы собираются выбить 
на постаменте памятника Бо Маккиннону (между 
прочим, в два человеческих роста) на станции Ар- 
сия. Джери старалась, когда сочиняла текст, но мне 
он не понравился тогда, не нравится и сейчас. 

Как бы то ни было, термоядерный взрыв > 
жил «Пирит» и изменил курс астероида 2046-го. 
Астероид пролетел на расстоянии пяти тысяч кило- 
метров от Марса; его наблюдали ученые о вато- 
рии на Фобосе, а из поселений Центрального Мери- 
диана сообщили о сильнейшем за все время сущес- 
твования колонии метеоритном дожде. 

Бо Маккиннона, капитана Фьючера, чтут как 
одного из величайших героев в истории человечес- 
тва. 

Я уже говорил — Джери постаралась на славу. 

Признаться, я хотел, чтобы люди узнали правду, 
но Джери сумела меня переубедить. Возможно, она 
права: кому было бы лучше, если бы стало известно, 
что Бо Маккиннон перед смертью превратился в 


буйнопомешанного и получил по зубам от своего 
второго помощника? 

Естественно, никто не знает, что «Пирит» уничто- 
жили четыре ядерные ракеты, выпущенные с борта 
«Кометы», и что те же самые ракеты сбили астероид 
2046-й с курса. От ракетных установок мы избави- 
лись еще до прибытия на Керу, а маленькая взятка, 
врученная мелкому чиновнику, привела к тому, что 
всякое упоминание о вооружении «Кометы» бес- 
следно исчезло из всех официальных документов. 

Короче, все добились, чего хотели. 

Джери произвели из первых помощников в капи- 
таны. Свою должность она предложила Рору Фур- 
ланду, и, поскольку «Юпитер» давным-давно улетел, 
я с благодарностью согласился. Вскоре она также 
продемонстрировала мне все свои татуировки (разу- 
меется, я не стал отворачиваться). Ее собственный 
клан по-прежнему не желал признавать блудную 
дочь, тем более что Джери собиралась замуж за 
«обезьяну». Однако другие капитаны из Лучших 
вынуждены были примириться с тем, что она — из 
их числа. 

В общем, живем не жалуемся. Счет в банке посто- 
янно увеличивается: от компаний, желающих нанять 
легендарную «Комету®, просто нет отбоя. Кто зна- 
ст? Однажды мы, быть может, устав от скитаний, 
поселимся на какой-нибудь планете и попытаемся 
выяснить, бывают ли дети от смешанных браков. 

Маккиннон тоже добился своего, хотя и не дожил 
до того, чтобы увидеть это собственными глазами. 
А его смерть принесла благо человечеству. 

Меня беспокоит только одно. 

Когда окончательно спятивший Маккиннон на- 
бросился на меня на борту «Пирита», я решил, что 
всему виной титанианская чума. В принципе так оно 
и есть: он заразился, едва миновав переходник. 

Однако впоследствии я узнал, что инкубационный 
период вируса титанианской чумы составляет шесть 
часов. Между тем даже я провел на «Пирите» от 
силы часа три, а капитан и того меньше. 

Выходит, Маккиннон обезумел не из-за чумы. Я 
до сих пор не имею ни малейшего понятия, отчего он 
свихнулся... Может, решил, что я пытаюсь отобрать 
у него корабль, подружку и славу? 

Прошлым вечером ко мне подрулил какой-то 
паренек — судя по всему, матрос грузовоза, только- 
только получивший профсоюзную карточку, — и 
попросил автограф. Пока я расписывался на облож- 
ке его формуляра, он пересказал популярную леген- 
ду: оказывается, капитан Фьючер успел покинуть 
«Пирит» за секунду до того как корабль взорвался. 
А старатели, мол, уверяют, что не раз замечали на 
экране звездолет, капитан которого представлялся 
Куртом Ньютоном; к сожалению, связь обычно тут 
же прерывалась. 

Я угостил паренька выпивкой и открыл сему прав- 
ду. Естественно, он мне не поверил, да я другого и 
не ожидал. 

Героев найти непросто. Когда они все же появля- 
ются среди нас, их нужно всячески ублажать. Глав- 
ное, не промахнуться и не принять за героя того, кто 
на самом деле таковым не является. 

Капитан Фьючер умер. 

Да здравствует капитан Фьючер! 


Перевел с английского 
Кирилл КОРОЛЕВ 


Публикуется с разрешения журнала 
«Азтоу’з Зс1псе РисЧоп». 
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тий в литературе конца 80-х 
годов. Можно было ожидать, 
что писатель начнет эксплуатировать коммерческий успех, 
однако А. Кабаков, в нарушение всех канонов, легко усту- 
пил «золотую жилу» своим подражателям и, казалось, 
отошел от фантастики. И только через восемь лет написал 
роман, который во многом опровергает прежние социаль- 
но-политические прогнозы автора. 

К сожалению, в то время, когда готовилось интервью, 
книга еще не вышла в свет. Читатели могли ознакомиться 
лишь с сокращенным вариантом ремана в журнале «Зна- 
мя» №№ 9 — 10, 1995 г. Однако когда этот номер «Если» 
появится у подписчиков, они, по твердому заверению изда- 
тельства «Вагриус», уже увидят книгу в продаже. 


— Ваше неоднокретное авторское участие в «Если» 
(правда, в качестве публициста, а не прозаика) позволяет 
предположить, что вы фентастику любите. 

— Очень люблю, но очень выборочно. По-моему, то, что 
считалось образцами жанра «советской научной фантас- 
тики», это нечто ужасное. Дело даже не в Ефремове: его 
заслуга в том, что он неохотно разрабатывал конструкцию 
звездолета... а ведь было огромное количество всяких 
казанцевых, которые серьезнее, чем, допустим, академик 
Королев, занимались «техникой будущего». Вот этоя (меж- 
ду прочим, инженер по образованию) ненавижу. А люблю 
фэнтези, поскольку это литература наиболее жанрово оп- 
ределенная (как детектив, триллер) и наиболее свободная. 
Пиши, что хочешь. Вот Гоголь — фантастика, так? 


— Фантазия вообще качество литературы, а не жанр. 
Как и юмор; еще когда я числился по «департаменту» 
юмористической литературы, меня раздражали эти кри- 
тические выгородки. Юмор — качество, присущее, допус- 
тим, сочинениям Достоевского и не присущее литературе 
Толстого. Таки фантазия: это качество литературе необ- 
ходимо, но степень его участия у Тургенева, положим, 
одна, а у Гоголя другая. Вот мою последнюю книгу рецен- 
зенты ругали за смешение жанров. Но в этом можно 
упрекнуть кого угодно. «Пиковая дама» А.С. Пушкина — 
высокая проза, да? — недаром включена в английскую 
антологию «Сто самых страшных рассказов в мире»: по 
мнению составителей, это чистый хоррор. А Эдгар По? 
Родоначальник жанра, а из высокой литературы, кажется, 
его никто не выводил. 

— В ком из коллег вы видите своего единомышленника 
— в отношении работы «в смешанном жанре»? Вячеслав 
лер?.. 

— Очень разные имена вы назвали, не из одного ряда. 
Слава Рыбаков «чистый» фантаст петербургской школы. 
Пелевин с полным правом так не называется: он работает 
не для читателя, а для себя самого и критика. Миша Веллер 
пишет «коммерческую» прозу с большой долей фантазии, 
иронии. Это близкий мой приятель, мы близки по отноше- 
нию к жизни, к текстам... Валерий Попов, пожалуйста. 
Последняя его работа — «Будни гарема» — не то фантас- 
тика, не то коммерческая литература... 

и многие говорят о кризисе жанра НФ у нас, в 


— На мой взгляд, это надо толковать не как кризис жанра 
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Поспеаний 
романтик 


фантастики, а как кризис жан- 
ровой литературы вообще. 
Кризис роста, который ведет к 
последующему подъему на 
новую ступень. Жанровая ли- 
тература сейчас осваивает 
достижения литературы «серь- 
езной» — формальные, психо- 


все достижения литературы 
60-х, той же исповедальной 
прозы. И не в обиду им будь 
сказано (я абсолютный поклонник этих писателей), но Стру- 
гацкие — это Аксенов, Гладилин и Кузнецов, пришедшие в 
фантастику. 

«Остров Крым» — социальная фантастика в чистом 
виде. «Дым в глаза» — гладилинский римейк «Портрета 
Дориана Грея», сделанный на спортивном материале. 

— Тут есть еще один момент, о котором в высоких 


— А серьезная литература обязана ‘быть никому не 
интересной, кроме критиков и того, кто ее написал, так? Я 
так не считаю. Будучи с молодых лет самостоятельно 
зарабатывающим на жизнь человеком, я не хочу зани- 
маться своей профессиональной деятельностью в расче- 
те на подаяние. Не люблю стоять с протянутой рукой: 
фонды, университетские стипендии, гранты... 

— Ну есть жо для литеретуры, без которой 
нет развития. И есть масскультура, которая в субсидиях 


не нуждается. 

— Да, без Велимира Хлебникова не было бы, наверное, 
даже Владимира Высоцкого. Но тогда надо примириться 
с тем, что творец элитарного искусства должен быть 
нищим и умереть в нищете, как Ван Гог или Верлен. А 
теперешние «какбы Хлебниковы», которые хотят и созда- 
вать «литературу для литературы», и жить на это с ком- 
фортом, — это просто жулики. 

— Вы, позвольте заметить, принимаете все это доволь- 
но близко к уму. 

— Просто я принадлежу к той довольно немногочис- 
ленной категории писателей, которые размышляют над 
тем, что создают. Это, кстати, идет во вред делу. Особен- 
но в России, где принято считать, что писать надо только 
наоснове интуиции... Да не было абсолютно интуитивных 
писателей! Достоевский лучше любого критика понимал, 
что пишет. 


ого с автором, и временные сдвиги, не говоря 
турныхцитатах, скрытыхи явных. Масса 
пущена в ход. А ради чего? 

— ыы слово — последний. 

— Я не хочу больше писать. 

— Сейчас?.. 

— Всякое состояние — «сейчас». Дописывая роман, я 
был уверен, что он для меня последний. Кроме того, и 
героев таких больше не будет. Ушло наше время, время 
романтических героев... и, кстати, именно за это мне доста- 
валось от рецензентов, начиная с «Невозвращенца», даже 
раньше, а не за что-либо другое. Романтизм мертв, и этот 
герой, заблудившийся во времени, их раздражает. 

романтик? Всех тогда поразило 
другое — точное предвидение социальных последствий 


— Да, на крупнейшей в мире франкфуртской книжной 
ярмарке мне предложили клише «русский Орвелл»; после 
этого я посмел вступить в давно желаемую мною полемику 


РРР АИСТ КООРДИНАТ ПИРИ 


с самим гением — я имею в виду автора антиутопии. 
Помните, там герой в ситуации экстремальной — пытка 
крысами — жертвует героиней: «Ее, ее, а не меня...» 

В финале «Сочинителя» я написал: меня, а не ее. 
Понимаете, это романтический посыл, сказочный, как 
всякий романтизм. Но это моя позиция. 

В «Сочинителе», «Самозванце» и, конечно, «Послед- 
нем герое» я пытался использовать весь арсенал литера- 
турных приемов, свойственных постмодернизму. Но без 
в российской его разновидности любви к «черну- 
хе». Без любования злом. 


времени хотя бы в воображении? 

— Эстетически — да. Машина «Победа» была достиже- 
нием своего времени. «ЗИМ» ничем не отличался от «ка- 
диллака». А высотки — таких в Н полно! В худо- 
жественной галерее «Роза Азора»(кстати сказать, описан- 
ной в «Последнем герое») были куплены мною, например, 
брюки парусиновые фабрики имени Али Байрамова 1954 
года изготовления... Это же настоящая одежда! 

Среди разнообразных ностальгий — а это сейчас мод- 
ное ощущение интеллигенции — есть и тоска по Большо- 
му Стилю, по империи. Ноя, в силу политических убежде- 
ний, понимаю, что Большой Стиль всегда связан с Боль- 
шим Террором. Так что я эклектик: люблю эстетику того 
времени, не принимая, однако, политики, идеологии (в 
отличие от Эдуарда Вениаминовича Савенко, Лимонова, 
вечного моего оппонента — он тоскует по сталинскому 
стилю во всех смыслах, в том числе и по «крепкой руке»). 


— а » и «Последним героем» 
прошло восемь лет стрена. ‹ 
по ‚ попадал из Москвы, где хо- 


— Вторую часть моего последнего романа, которая 
озаглавлена «Ад по имени Рай», я сначала хотел назвать 


уже из «Последнего героя». Вем не больно отрицать свои 
собственные 


— Поймите же: гибрид Америки с нынешней Россией 
гораздо страшнее, чем просто Россия! В центре сыто и 
скучно, стерильно, а по краям воюют. 

— Таноз ваш нынешний прогноз? 

— Я описываю жизнь. Знаете, когда-то написал лири- 
ческую комедию (она до сих пор не поставлена) «Роль 
хрусталя в семейной жизни». Она написана в стилистике 
Евгения Шварца и. ему посвящена. Герои — Золушка и 
Принц через семь лет после свадьбы. Пьесу можно рас- 
сматривать как прогноз, смысл которого в том, что всякий 
мезальянс обречен на крах: Золушка обязательно станет 
гадиной, а Принц ничтожеством... 

Предсказатель, почему ты так предсказываешь? — 
такого мне никто не говорил. Говорили: вот жизненное 
наблюдение! Те же наблюдения, перенесенные из дома, 
из семьи на улицу, почему-то всех безумно удивляют: 
откуда это было видно? Да ниоткуда! Не мог советский 
народ вести себя иначе. 

— И в любом случае танки пойдут? 

Мы сейчас переживаем то, что французы, скажем, пере- 
жили с 48-го по 70-е годы прошлого века, то есть окончание 
буржуазно-демократической революции, реализацию ее 
целей. КОЛЬ ина етой этих це- 


Японию? Или Бразилия —на Италию? У всех «особый путь», 
но есть основы, мимо которых пройти нельзя: парламентская 
демократия, свободная экономика, права человека. 


— Романтизм не в том, чтобы идеализировать обстоя- 
тельства — на это способен только кретин или слепец. 
Романтизм в том, чтобы идеализировать отношение к 
обстоятельствам. Герой — человек мужественный, он 
плевать на них хотел. Вспомните «Три товарища» Ремар- 
ка. Нищета, инфляция — и романтический герой. И выжи- 
вает, тяжело расплачиваясь: гибнет героиня, как чаще 
всего и случается в романтических сочинениях — слабое 
существо не способно противостоять обстоятельствам. 
Мой герой наделен силой, которой хватит на выживание 
двоих, и в этом смысле я гораздо более романтик, чем 


— Абсолютно. Это «почва», без которой нет постмодер- 
низма. Я давно по поводу статьи Виктора Ерофеева «По- 
минки по советской литературе» сказал, что ликование в 
этом случае мне напоминает ликование лишайника по 
поводу того, что дуб, на котором он рос, наконец-то сгнил! 

Я прямо указываю на ветви, на которых «паразити- 
рую». Это моя игра. Игра стакой жизненной реальностью, 
как стареющий шестидесятник, или с его отражением — 
какая разница? 

..Бывают такие мозаики: кусочек базальта, потом са- 
моцвет, стекляшка, осколок зеркала... Они равноправны, 
и литература, по-моему, не есть зеркало, отражение жиз- 
ни, а есть осколок зеркала в мозаике, часть жизни. И если 
я использую описание пистолета «штайр» 12-го года — я 
знаю, как он устроен! — почему я не могу рядом использо- 
вать роман Аксенова «Ожог»? Устройство романа с точки 
зрения профессионального литератора вряд ли сложнее, 
чем устройство «штайра». Почему, если я люблю оружие 
и люблю Аксенова, я не могу это написать? Это то, что 
близко. То, что не «чернуха». То, что про хороших людей. 

Прекрасное изображение зла или, точнее, изображе- 
ние зла как части прекрасного — это литературный бес- 
предел. Он, как всякий беспредел, может вести к очень 
большим открытиям. Но я сознательно готов от них отка- 
заться. Я строю свою игру на постулате «человек добр». 
Если бы у меня был выбор, что к концу моей жизни кто-то 
скажет: вот, мол, средней руки беллетрист Александр 
Кабаков, но мужик приличный, либо: ну, безусловно, ге- 
ний, но гадина!.. Так вот — я выбираю первое. 

— вернуться к : 

— Повторяю: обожаю фантастику за ту свободу, кото- 
рой пользуется сочинитель. Вот мне захотелось, чтобы у 
«последнего героя» были два ангела-хранителя, черный 
и белый, их зовут в романе Гарик Мартиросович и Г риго- 
рий Исаакович — и они появились. А в реалистической 
прозе такое невозможно... Кстати, и того, и другого чело- 
века я встретил на улице, моменты знакомства описаны 
почти документально. А стоило включить их в роман — 
исчезли, с тех пор ни того, ни другого не встречал. 

— Переселились в 

— Япридаю большое мистическое и магическое значе- 
ние тексту. Значение, таинственным образом связанное с 
жизнью и таинственным образом продуцирующее жизнь. 
По-моему, эта составляющая и есть то, что отличает 
литературный текст от графоманского. 

Я уверен, что «Невозвращенец» с его политическими 
соепадениями, а «Последний герой» с его совпадениями с 
некоторыми событиями в моей жизни кое-что «накаркали». 
Я начал болеть. Потеря социального статуса героем (до 
определенного уровня, конечно) — я это предчувствую. 

— Литературный текст живет своей жизнью. А если 
оказывается его пленником, это игра с огнем.. 

— Знаю. Но человек должен платить за свои занятия. 
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Леонид Кудрявцев. Чер- 
ная стена. — Красноярск: 
Гротеск. 1995. — 384 с. 5000 
экз. (п.) 

Эта книга, третья в «пос- 
лужном списке» Леонида 
Кудрявцева, наконец-то со- 
брала на своих страницах 
большую часть его повес- 
тей и рассказов, принадле- 
жащих как одноименному 
циклу «Черная стена», так 
и другому, более раннему 
циклу этого автора, имею- 
щему условное название 
«Дорога миров». Впрочем, 
на самом деле оба эти цик- 
лавзаимопереплетены на- 
столько и герои их взаимо- 
действуют так тесно, что 
однозначно отнести тот или 
иной текст к одному из цик- 
лов порою весьма затруд- 
нительно. Наверное, у Куд- 
рявцева нет ни одного про- 
изведения, где хотя бы 
вскользь не упоминались 
бы имена одного-двух ге- 
роев из другихего вещей, а 
порой и сами они появля- 
ются во плоти на одну-две 
минуты, чтобы тут же рас- 
твориться вновь в тумане 
неизвестности. В обоих 
циклахавтор описывает, по 
сути, один и тот же мир — 
странный, ни на что не по- 
хожий, но в то же время 
абсолютно непротиворечи- 
вый; причудливый, но не- 
изменный. Его герои могут 
поступать странно и ало- 
гично с нашей точки зрб- 
ния, однако при этом они 
остаются полностью в рам- 
ках законов этого мира. 

«Черная стена» свиде- 
тельствует о том пути, по 
которому за годы освоения 
своей Вселенной прошел 
сам Леонид Кудрявцев. От 
ранних рассказов (таких, 
как «Выигрыш», «Вторже- 
ние», «День без смерти»), 
круто замешенных на эле- 
ментах абсурдистской про- 
зы, через «Черную стену», 
повесть, в которой явлен 
странный мир, — к новой 
повести «Лабиринт снов». 
Повести безупречно рез- 
листичной не только в том, 
чтокасается психологичес- 
кой подоплеки поступков 
героев, но и в чисто внеш- 
нем описании мира, кото- 
рый эти герои называют 
«статичным». Таким обра- 
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Дисплей-критика 


зом, хотя в сборник не во- 
шли многие известные рас- 
сказы автора, эта книга дает 
наиболее полное (на сегод- 
няшний момент) представ- 
ление о творчестве писате- 
ЛЯ. 

Василий Владимирский 


Далия Трускиновская. Де- 
мон справедливости. — СПб.: 
Фолио-Пресс, 1995. — 544 с. 
25000 экз. (п.) 

Безусловно, каждое про- 
изведение ика Далии 
Трускин (вышедшего 
водной изпетербургских де- 
тективных серий, нона деле 
представляющего собой со- 
брание лучших повестей пи- 
сательницы в жанре «маги- 
ческого реализма») заслу- 
живает отдельного и под- 
робного разговора. Каждая 
повесть построена на од- 
ном-единственном фантас- 
тическом допущении, авос- 
тальном реалистична до ме- 
лочей — касается ли этопси- 
хологии героев, историчес- 
ких событий времен Север- 
ной войны, или же совре- 
менной планировки Старой 
Риги. И хотя в «Демоне спра- 
ведливости» к героине, от- 
чаявшейся найти правду в 
официальных инстанциях, 
является демон, заведую- 
щий в потусторонней канце- 
лярим отделом справедли- 

‚ хотя в «Запахе янта- 
ря» двое влюбленных по- 
могают другдругу вспомнить 
события, никогда не проис- 
ходившие сними в этой жиз- 
ни; хотя в «Секундантах» 
действие разворачивается 
в альтернативном мире, где 
14 декабря 1825 года Пуш- 
кин вышел на Сенатскую 
площадь, — несмотря навсе 
фантастические «допуски», 
эти причудливые произве- 
дения, как мне кажется, с 
одинаковым наслаждением 
прочтет и придирчивый лю- 
битель фантастики, и про- 
сто истосковавшийся по хо- 


рошей лирической прозечи- 
татель. По какой-то стран- 
ной причине это касается 
только фантастики Далии 
Трускиновской: ее детекти- 
вы, несмотря на отточен- 
ность формы, про изводят 
гораздо меньшее впечатле- 
ние. 

Возвращаясь к «Секун- 
дантам», хотелось бы обра- 
тить внимание читателей на 
тексты песен, вплетенные в 
повествование. Эти песни, 
придающие повести допол- 
нительное очарование, по 
сюжету принадлежат перу 
талантливого молодого по- 
эта, трагически погибшего в 
последние годы застоя, — 
собственно, именно вокруг 
этой фигуры и разворачива- 
ется все повествование. Ду- 
маю, нелишним будет отме- 
тить, что в реальности они 
написаны другим талантли- 
вым писателем-фантастом, 
ученым и бардом — Вячес- 
лавом Рыбаковым. 

Василий Владимирский 


Иллет Ниэннах. Крылья 
Черного Ветра: Черная кни- 
га Арды: Летопись 1. — М.: 
ДИАС Лтд, 1995. — 672 с. 
7000 экз. (п.) 

Опубликованный ныне 
текст давно известен в руко- 
писи отечественным люби- 
телям Толкина как «Черные 
хроники Арды». Издан он (по 
совершеннонепонятным со- 
ображениям) как перевод, 
авторы — Н.Васильева и 
Н.Некрасова — обозначены 
переводчиками. Впрочем, у 
каждого свои игры... 

Прежде всего замечу, что 
книга, мягко говоря, весьма 
специфична по замыслу — 
это «Сильмариллион» 
Дж.Р.Р.Толкина, рассказан- 
ный с точки зрения «темных 
СИЛ». И как бы ни был феми- 
нистичен «Волкодав» Марии 
Семеновой, «Черная книга 
Арды», в этом смысле дале- 
ко его опередила. Мелькор, 


Темный Властелин Арды у 
Васильевой и Некрасовой 
получился до приторности 
слащавым. Кажется, авто- 
ры приняли на вооружение 
весь опыт создателей пас- 
торальных сказочек о до- 
бром дедушке Ленине — 
вплоть до высказываний, 
чуть ли не дословно повто- 
ряющих реплики из фильма 
«Человек с ружьем»: «А го- 
ворили — с гору ростом и 
неуязвим... Надо же... А ты 
вроде и не очень велик, а 
такое можешь, что... уж не 
знаю, каки сказать...» Изтого 
же ряда и сцена, когда де- 
тишки играют на руках у 
Мелькора. 

Мелькора жалеют все 
положительные персонажи 
— и мужчины, и женщины, и 
эта жалостливость состав- 
ляет процентов шестьдесят 
содержания книги. Все это 
странно напоминает амери- 
канские коммерческие 
«больничные романы», вко- 
торых медсестры непремен- 
но влюбляются в несчас- 
тненьких юношей без ноги, 
руки и головы. 

Такое впечатление, что 
авторы просто разрывались 
между жаждой во всем сле- 
довать «Сильмариллиону» 
(но только, естественно, с 
прямо противоположным 
знаком) и необходимостью 
создавать хоть какую-то 
свою версию. И сюжет пре- 
вратился в бесконечное пов- 
торение одной и той же уны- 
лой ситуации: эльф/человек 
забрел в замок Тьмы и уви- 
дел/услышал Темного Влас- 
телина и проникся/не про- 
никся его благодатью и 
ушел/не ушел и потом умер/ 
не умер. Исследовав все 
возможные вариации этой 
темы, авторы встали перед 
необходимостью закруг- 
ляться, так как писать оказа- 
лось больше не о чем. 

Осталось отметить, что 
книга сделана сбольшой лю- 
бовью. Издатели настолько 
дорожили текстом, что даже 
не предложили его редакто- 
ру. Например, на стр. 459— 
460 Мелькор пять раз под- 
ряд повторяет одни и те же 
три предложения — такое 
впечатление, что заело про- 
игрыватель... 


Сергей Бережной 


Сразу же хочу сообщить 
читателям долгожданную 
новость: вышел в свет 
фильм, о котором «фэны» 
говорили задолго до его 
создания. Фильм основан 
на знаменитом рассказе, 
опубликованном в этом но- 
мере «Если». Да, конечно, 
вы уже догадались, что это 
«Джонни-мнемоник» Уильяма Гиб- 
сона. И хотя на момент подготовки 
второго номера журнала картина 
еще не появилась ни в Москве, ни 
в Санкт-Петербурге, я надеюсь, что 
сейчас, когда вы читаете эти стро- 
ки, многие уже успели познакомиться 
с фильмом в видеопрокате. Прес- 
са же по поводу этого фильма была 
изрядная. 

Снял фильм режиссер-дебютант 
Роберт Лонго. В 70-х он играл на 
гитаре в нескольких панк-группах, 
затем стал известным художником 
и скульптором, а новую для себя 
роль режиссера опробовал на не- 
скольких видеоклипах. Сценарий к 
фильму написал сам Гибсон, азатем 
принимал активное участие в съем- 
ках, неизменно высоко отзываясь 
оработе режиссера. Первоначаль- 
ный бюджет фильма планировал- 
ся в пределах полутора-двух мил- 
лионов долларов, но затем, когда 
изъявил желание сниматься в 
главной роли Кейану Ривз («На 
гребне волны», «Скорость»), бюд- 
жет вырос до 30 миллионов. Сре- 
ди других актеров — Дольф Лун- 
дгрен («Универсальный солдат»), 
Барбара Сукова («Берлин, Алек- 
сандерплац»), а также известные 
рок-музыканты Айс Ти и Генри 
Роллинз. 

При написании сценария Гибсон 
существенно переработал сюжет 
своего рассказа. Джонни-мнемоник 
в фильме — курьер, записываю- 
щий в мозг информацию для пе- 
редачи нужным клиентам. Для того 
чтобы освободить для неепобольше 
места, он даже стер из памяти вос- 
поминания детства. Тем не менее 
при выполнении последнего зада- 
ния он записал в свой усовершен- 
ствованный мозг столько инфор- 
мации, что микрочипы перегрузи- 
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лись, и если он не сбросит данные 
за сутки, то рискует погибнуть. 
Информация же, которую он несет, 
особо ценная — это формула ле- 
карства от болезни типа СПИД. 
Транснациональная фармацевтичес- 
кая корпорация, разработавшая ле- 
карство, запрашивает за него слиш- 
ком много, что делает вакцину не- 
доступной для широких масс. Поз- 
тому двое ученых выкрадывают 
формулу и нанимают Джонни, что- 
бы тот доставил информацию из 
Пекина в Ньюарк, где существует 
информационное подполье. Корпо- 
рация, в свою очередь, пытается 
этому воспрепятствовать. Кроме того, 
в дело вмешиваются якудзы, посы- 
лая по следу Джонни киллера, во- 
оруженного спрятанной в пальце мо- 
номолекулярной нитью. Героини, 
подобной Молли Милляон, в филь- 
ме нет — вместо нее действует 
внешне вполне обычная женщина- 
детектив по имени Джейн. 

Это общие, так сказать, характе- 
ристики фильма. Что касается оце- 
ночных, данных западной критикой, 
то они яростно непримиримы: 
«фильм-пешеход в эпоху больших 
скоростей», «Кейану Ривз так неук- 
люж, что кажется актером любитель- 
ской труппы», «кажется, что «Джон- 
ни-мнемоник» снимался для теле- 
видения, но в последний момент 
тудадобавили крови и насилия, чтобы 
зритель не заснул». В финансовом 
плане фильм также стал полным 
провалом, заработав едва ли деся- 
тую часть от вложенных в него 
средств. Тем не менее, в среде ки- 
ногурманов фильм начинает при- 
обретать репутацию культового — 
чего, в принципе, и добивались сце- 
нарист с режиссером, всячески из- 
бегая штампов, присущих многим 
современным супербоевикам. В 


конце концов, «Бегущий по 
лезвию бритвы» всвое вре- 
мя также не сделал боль- 
шой кассы. 

Наконец последнее. Од- 
новременно с премьерой 
фильма на американский 
книжный рынок вышли 
сразу две книги под тем же 
названием. Одна из них — 
сборник Уильяма Гибсона, включа- 
ющий первоначальный рассказ и на- 
писанный на его основе литератур- 
ный сценарий. Вторая — романиза- 
ция фильма, выполненная извест- 
ным фантастом Терри Биссоном. 


Раз уж мы начали наш обзор с 
киберпанковского фильма, то обра- 
тимся и к некоторым другим образ- 
чикам этого полюбившегося амери- 
канским кинематографистам жанра. 


СТРАННЫЕ ДНИ (Згапое Оауз) 
**** Джеймс Камерон — один из 
ведущих режиссеров современно- 
го НФ-кинематографа («Термина- 
тор», «Чужие», «Правдивая ложь») 
— всегда отличался прекрасной 
интуицией на новые перспектив- 
ные идеи. И поэтому он просто не 
мог пройти мимо тех возможнос- 
тей, которые дает режиссеру жанр 
киберпанка. Правда, на сей раз он 
предпочел ограничиться функция- 
ми сценариста и продюсера, галан- 
тно уступив место в режиссерском 
кресле даме, а именно — Кэтрин 

`Байджлоу, известной зрителю по 
крепким полицейским боевикам «Го- 
лубая сталь» и «На гребне волны». 
Картина, получившаяся в резуль- 
тате столь любопытного соавтор- 
ства, оказалась между кинематог- 
рафом эстетским и коммерческим. 
С одной стороны, она снята в эта- 
кой нарочито сумбурной манере под 
«поток сознания», что подчеркива- 
ется виртуозной работой операто- 
ра, камера которого постоянно ме- 
чется между героями, выдавая по- 
рой совершенно неожиданные ра- 
курсы; монтажера, склеившего от- 
снятые сцены втакой рубленой ма- 
нере, что дальше, казалось бы, 
некуда; художника, выбравшего в 
качестве декораций вечерние ули- 


цы, темные комнаты и ночные клу- 
бы с их сфробоскопами и прочей 
бьющей по глазам светотехникой. 
С другой стороны, сюжетная ли- 
ния, как это всегда бывает у Каме- 
рона, выстроена предельно жест- 
ко — это и замысловатый детек- 
тив, когда до самого конца не зна- 
ешь, кто убийца, и весьма нетра- 
диционная мелодрама из несколь- 
ких перекрывающих друг друга «лю- 
бовных треугольников». 


ВИРТУОЗНОСТЬ (Утпоозну) ***В 
этом фильме режиссер Бретт Ле- 
онард продолжает свои «опасные 
игры» с виртуальной реальностью, 
морально ущербными супермон- 
страми и заимствованными сюже- 
тами. В скандально известном «Га- 
зонокосильщике» (снятом якобы по 
Стивену Кингу — дело дошло до 
судебного разбирательства) он по- 
заимствовал сюжет фильма «Чар- 
ли», экранизации прекрасного ро- 
мана Дэниела Киза «Цветы для Эл-, 
‚джернона», скрестив его с некото- 
рыми псевдокиберпанковскими мо- 
тивами. В новом фильме Леонарда 
источники заимствованного опре- 
делить несколько сложнее — такое 
впечатление, что здесь намешаны 
в кучу сюжетные ходы чуть ли не 
из всех нашумевших кинобоевиков 
последних лет, как фантастичес- 
ких, так и «мэйнстримовских». 

Действие картины происходит в 
недалеком будущем. Управление 
полиции Лос-Анджелеса финанси- 
рует создание специальной компь- 
ютерной программы, при помощи 
которой можно было бы трениро- 
вать полицейских для борьбы с 
террористами и маньяками-убийца- 
ми. При этом их постоянным спар- 
ринг-партнером должен стать супер- 
преступник по имени Сид-6,7 (Сид 
Шесть Целых Семь Десятых), чья 
компьютерная личность представ- 
ляет собой сплав личностей несколь- 
ких реальных бандитов. Однако Сид- 
6,7 (Рассел Кроу) ухитряется сбе- 
жать из смоделированного вирту- 
ального пространства в реальный 
мир, при этом он приобретает обо- 
лочку очередного неуничтожимого 
терминатора. 


Что интересно, сюжетная схема 
фильма, поначалу легко просчиты- 
ваемая, ближе к финалу, как это 
иногда бывает в неплохих компь- 
ютерных игрушках, усложняется не- 
ожиданными поворотами. Одно 
плохо: в нагнетании напряжения и 
нагромождении сюжетных ходов 
режиссеру начинает изменять чув- 
ство меры — ударять по чувствам 
зрителя сильными эмоциями тоже 
надо с умом, иначе можно пересту- 
пить грань, за которой начинается 
либо холодный интерес отстранен- 
ного наблюдателя (это всего лишь 
кино!), либо насмешка искушенного 
видеомана (ну, что они там еще 
напридумывали?). Тем не менее это 
на сегодня самый удачный фильм 
Леонарда. 


ОСОБЬ (Зресюз) **** Очередная 
вариация на давно уже устоявшу- 
юся в кинофантастике тему борьбы 
с инопланетными монстрами, толь- 
ко сильно сдобренная сексуальны- 
ми пассажами. Более того, если по- 
пытаться кратко охарактеризовать 
этот фильм, то лучшей рекламной 
формулы, чем «Чужой с сексом», 
здесь, по-видимому, не придумаешь. 
«Чужой» упомянут не случайно — 
облик инопланетной твари приду- 
мывал швейцарский художникХ.Р.Ги- 
гер, тот самый, чьему таланту мы 
обязаны кошмарными монстрами из 
знаменитой кинотрилогии. Аспецэф- 


’ фекты делал Ричард Эдлунд («Звез- 


дные войны») — уже одно это го- 
ворит о том, что фильм в смысле 
кинотрюков сделан профессиональ- 
но. К счастью, не одними спецэф- 
фектами славен этот фильм. При 
том, что практически все задейство- 
ванные здесь НФ-идеи не новы, 
картина отличается неожиданными 
сюжетными поворотами, крепкой 
режиссурой и интересными актер- 
скими работами. 

Итак, ученые, работающие по про- 
грамме ЗЕТ! (поиск внеземных ци- 
вилизаций), получают в ответ на 
свое послание к звездам два ин- 
формационных пакета. В первом — 
принцип экологически чистого ис- 
точника дешевой энергии (следо- 
вательно, цивилизация дружествен- 


ная); во втором — рецепт, как скрес- 
тить ДНК человека с ДНК инопла- 
нетян. Решив, что игра стоит свеч, 
ученые начинают эксперимент, 
однако осторожности ради реша- 
ют ограничиться только одной 
«особью», причем женского пола: 
«женщину легче контролировать». 
(Что сильно напоминает идею двух 
английских телесериалов начала 
60-х, поставленных по сценариям 
Фреда Хойла, который превратил 
их позднее в романы, известные и 
русскому читателю — «Андроме- 
да» и «Дар Андромеды»). Однако 
«детка в клетке», которую назвали 
Сил, растет не по дням, апочасам, 
анализы показывают странные 
вещи, и ученые — от греха подаль- 
ше — решают ее уничтожить. Но 
девочка вырывается на свободу и 
спустя несколько дней, превратив- 
шись во взрослую красавицу внешне 
и монстра внутренне, начинает ак- 
тивно искать партнера для спари- 
вания. Как вы понимаете, ее по- 
томство должно стать «пятой ко- 
лонной» коварных «чужих». Поз- 
тому на поиски отправляется коман- 
да охотников — трое ученых, негр- 
экстрасенс и наемный убийца-про- 
фессионал, работающий поконтрак- 
ту на ФБР. 

Плюс фильму: снимались в нем 
актеры хотя и известные, но не 
суперзвезды — это придает допол- 
нительную реалистичность проис- 
ходящему. 

Фильм снял режиссер Роджер До- 
нальдсон, крепкий профессионал, 
известный такими остросюжетны- 
ми картинами, как «Белые пески», 
«Выхода нет», «Баунти», «Чело- 
век-кадиллак». «Особь» — его 
первая попытка в жанре кинофан- 
тастики, но надеюсь, не послед- 
няя. Вот только не хотелось бы, 
чтобы за «Особью», несмотря на 
открытый финал, дающий возмож- 
ность для продолжения, последо- 
вали новые «Особи» — сиквелы 
редко бывают лучше оригиналов. 


Алан НОСТРОМОВ 


ГИБСОН, Уильям 


(см. биобиблиографи 

справку в № 1, 1995 г.) 

Мало кто знает, что знаменитый 
американец, родоначальник 
«киберпанка» Уильям Гибсон 

с 20-летнего возраста проживает 
в Канаде, куда он уехал, чтобы 
уклониться от призыва в армию. 
Армия, возможно, потеряла 
хорошего солдата, зато мир 
получил первоклассного писателя. 
В Канаде Уильям Гибсон оказался 
в компании изрядного количества 
мастеров жанра, начиная с Ван 
Вогта. Вместе с Гибсоном сейчас 


писатели, как Майкл Коуни 
(эмигрировал из Великобритании), 
Спайдер Робинсон, Джудит 
Меррилл, Роберт Чарльз Вильсон 
(все трое эмигрировали из США) 
и многие другие; наполовину 
канадцем считает себя Гордон Р. 


в жанре «фэнтези» Гай Гэбриел 
Кай и Чарльз де Линт. Создается 
впечатление, что эмиграция в 
Канаду весьма популярна среди 
писателей; предоставляемые там 
налоговые и законодательные 
льготы, а также иные блага 
привлекли сюда значительное 
число фантастов. В определенной 
степени можно говорить 

о «канадской школе» 

в англоязычной НФ: она более 
человечна и менее технократична, 
нежели НФ США, ве больше 
интересуют отношения между 
людьми или же, как у Гибсона, 
отношения «человек — 
компьютер», а не взаимодействие 
разнообразных технических 
средств с минимальной начинкой 
из мозгов (типа, к примеру, 
«Боевых роботов»). 


ЧЕРЕДНИЧЕНКО, 


Сергей Анатольевич 
Родился в 1968 г. вг. Сучан 
Приморского края. В 1991 г. 
окончил Московский физико- 


— инженер-физик. Живет в 

г Находке Приморского края, 
работает инженером- 
программистом в АО 
«Находканефтепродукт». 
Фантастику начал писать в 1994-м. 
«Неудачная командировка» — 
первая публикация автора. 


ТАРТЛДАВ, Гарри 
(ТОАТЕЕОО\Е, Наггу) 


Американский писатель и ученый, 


читателю известен лишь по двум 
романам в стиле фэнтези из цикла 
«Видессос», вышедшим в 
издательстве «Северо-Запад»: 
«Перемещенный легион» и 


В них рассказывается о 
превратностях римского легиона, 


там живут такие широко известные 


Диксон. Широко известны пишущие 


технический институт, образование 


родился в 1949 г.. Отечественному 


«Император для легиона» (1987 г.). 


РЕНЗОМАЫА ®@ РЕАЗОМАЦА 


перемещенного в мир империи 
Видессос, где действует магия, 

а сама империя очень напоминает 
Византийскую. Романы (а их в 
цикле всего четыре) отличаются 
тщательной проработкой деталей: 
заметно, что их писал серьезный 
историк, хорошо знающий свой 
предмет. В 1991 г. Тартлдавом 
были дописаны еще два романа, 
являющихся самостоятельной 
линией в цикле «Криспос 
восходящий» и «Криспос из 
Видессоса». 

Первые романы были 
опубликованы в 1979 г 

под псевдонимом Эрик Айверсон. 
За ними последовал ряд 
произведений малой формы, как 
под псевдонимом, так и под своим 
настоящим имемем. Лучшие из них 
собраны в сборнике «Калейдоскоп» 
(1990 г.). Новеллы «Несовпадение» 
(1988 г.) и «Сжатие Земли» (1991 г.) 
определенно относятся к жанру 
«твердой» НФ. Что необычно для 
Тартлдава, действие в них 
происходит не в альтернативном 
мире, а на Земле. Однако в романе 
«Иная плоть» (1988 г.) 
описываются события, 
происходящие в «других» США, 

а в романе «Мир различий» 

(1989 г.) советский и американский 
исследовательские экипажи 
сталкиваются на «другом» Марсе. 
Заметно, что легкие темы 
Тартлдава не привлекают. 

Его книги высоко оцениваются 
критикой, и каждая новая работа 
ожидается с нетерпением. 


ЛЕЙНСТЕР, Мюррей 

(см. биобиблиографическую 
справку в № 7, 1995 г.) 

В послевоенные годы Лейнстером 
выпущено около 50 книг, многие 

из которых лишь с натяжкой можно 
считать самостоятельными 
произведениями, так как они 
опираются на его же рассказы 

10 — 20-летней давности. На фоне 
изрядного количества 
произведений на классические НФ- 
темы выделяется сериал 
«Медицинская сл » (включает в 
себя сборник «$О$ с трех миров» 
(1967 г.), роман «Оружие-мутант» 
(1959 г.), сборник «Доктор к 
звездам: три рассказа о 
межзвездной медицинской службе» 
(1964 г.) и роман «Этот мир`закрыт» 
(1961 г.). Произведения из этого 
цикла привлекают к себе внимание 
в первую очередь благодаря 
колоритным фигурам двух главных 
героев — врача Кэлхауна и его 
помощника, попадающих 

в различные переделки. 


КУДРЯВЦЕВ, 
Леонид Викторович 
Родился в 1960 ‚ живет 


в Красноярске. Работал токарем, 
слесарем-ремонтником, 


землекопом, оператором станков 
с программным управлением. 
Первая публикация — рассказ 
«Лабиринт» в журнале «Енисей» 
(1984). С тех пор опубликовал 
множество рассказов в журналах 
«Энергия», «Юный техник», 
«Фантакрим-МЕСА», «Миры», 
«День и ночь» и в доброй дюжине 
коллективных сборников. Автор 
трех авторских сборников — 
«Дорога миров» (1990), «Аппарат 
иллюзий» (1991) и «Черная стена» 
(1995); все изданы в Красноярске. 
Пишет только в жанре фантастики, 
однако если раньше произведения 
Кудрявцева имели сильный налет 
сюрреализма, то теперь в них стало 
гораздо больше элементов 
«чистой» НФ и фэнтези. В 1993 
году был принят в члены 
Красноярского союза писателей. 

В ноябре 1994 года стал лауреатом 
НФ-премии «Белое пятно» за 
рассказ «Карусель Пушкина», 
который, как и опубликованный 

в этом номере «Если» рассказ 
«Вальхалла», входит в цикл 

о белом крокодиле. 

В настоящее время Леонид 
Кудрявцев работает над большим 
романом «Тень мага». 


СТИЛ, Аллен 


(ЗТЕЕЁЕ, АНеп) 


Американский журналист 

и писатель. Родился в 1958 году. 
Первый НФ-рассказ, «Заметки 

из отеля «Марс», опубликовал 

в 1988 году в журнале «Азхтоу’$». 
Выход в 1989 году дебютного 
романа Стила «Орбитальный 
распад» («ОгЬЙа! Оесау») был 
встречен бурными аплодисментами 
критики — манеру Стила 
сравнивали с манерой раннего 
Хайнлайна и прочили молодому 
автору блестящее будущее. Герои 
романа — рабочие, монтирующие 
на орбите модульную станцию- 
платформу, — выясняют, что 
существует секретный план 
военного использования станции, 
и принимают решение положить 
конец милитаризму в космосе. 
Рецензенты хвалили роман 

за реалистичность. Стил 
постарался поддержать свое 
реноме следующими книгами — 
романами «Космос, Графство 
Кларк» (1990 г.), «Лабиринт ночи» 
(1992 г.), «Повторение Иерихона» 
(1994 г.), сборником рассказов 
«Неотесанные астронавты» 

(1993 г.) и повестью «Груз» 

(1995 г.). Однако критики, 
признавая достоинства прозы 
Стила, принялись намекать ему 
на отсутствие творческого роста. 
Повесть «Смерть капитана 
Фьючера», по мнению самого 
автора, является ответом на вызов, 
брошенный критиками. 


Подготовил 
Андрей ЖЕВЛАКОВ 
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